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INTRODUCTION 

THE BOOK known as Le Veritable Dragon Rouge (The 

Authentic Red Dragon), or sometimes simply as Le Dragon 

Rouge, is undoubtedly one of most notorious of those 
little works of black magic termed grimoires. Somewhat 
strangely, despite its fame, there has so far only been one 
significant attempt to present the book in English, that be
ing the edition published by Robert Blanchard under the 
imprint of the I.G.O.S. ("International Guild of Occult 
Sciences").1 W hilst the work was ground-breaking, the 
quality of Blanchard's translation is somewhat question
able, and the book itself is hard to find, having obviously 
been printed in very limited number. 

It was therefore the cause of some excitement when 
a manuscript translation of the Dragon Rouge, made by 
one Joshua A. Wentworth, came into my hands.2 A quick 
review suggested that the translation was clearly of good 
quality, and had evidently been undertaken with great care 
and attention to detail, yet frustratingly it contained no 
mdication of the precise identity of the text from which it 
had been made. The reasons for this absence would soon 

ecome apparent, but at the outset it did present a mystery 

; . Robert Blanchard, Translates, The Red Dragon, Palm Springs, CA: 

I.G.O.S., 1995. 

_ Joshua A. Wentworth is a pseudonym, but I feel bound to respect the 

gentleman's wish, expressed in an appended note, that his identity 

not be revealed. 

IX 



X 

that I was not at all certain would be within my abilities to 

resolve. 

Aside from the actual contents of the text-which I 

knew varied quite considerably between the different pub

lished editions of the Dragon Rouge-there was not a lot 

to go on. Chief amongst the clues was the very deliberate 

wording of the long and elaborate title-which important

ly included the word "veritable" -and the rather unlikely 

assertion that the work had been made from "the French 

language edition of 1521." 

In common with the printing history of most grimoires, 

that of the Dragon Rouge nestles in a fog of deliberate 

obscurity and misinformation. These little books were 

almost all anonymous-or attributed to some long-dead 

or mythical authority-and were frequently clandestinely 

published, appearing mysteriously in the market-place de

void of any of the usual notices as to the publisher's name, 

and the place and year of publication. In some instances 

simple anonymity was not enough, and publishers actively 

sought to camouflage their involvement by adorning the 

books with a deliberately false or misleading imprimatur, 

year, or place of publication. 

This practice is clearly exemplified in the editions of 

the Dragon Rouge that bear the date 1521. Quite simply 

there was no edition of 1521. No copy that can be verified 

as dating from this period has ever been found, and the 

text itself is unmistakably derived from that of the Grand 

Grimoire, a work which did not start to circulate widely 

until the eighteenth century. The first references to the 

Dragon Rouge do not appear unti. t.n
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Dragon Rouge do not appear until the early 1800s, a period 

that matches perfectly the paper, printing and typographi

cal style of the earliest known copies. 3 

In previous centuries the obfuscation of a grimoire's 

printing history was probably indicative of a publisher's 

legitimate fear of persecution on religiously-inspired 

grounds. However, by the beginning of the nineteenth 

century, French publishers of such works were more likely 

to be ridiculed or prosecuted for perpetrating fraud on the 

gullible, than visited by the then largely ineffectual, and 

soon-to-be completely disbanded, Inquisition. The pub

lisher's supposed interest in anonymity became increasingly 

an empty affectation, with flourishes like the mock printing 

date on the Dragon Rouge probably added to impress the 

credulous with the supposed antiquity of the document, 

rather than to mislead any crusading authorities. 

Its fictitious nature aside, the reference to the supposed 

15 21 publication was of little help in determining the text 

from which Wentworth's manuscript had come, as almost 

all of the different French editions of the Dragon Rouge 

assert to either be, or to have been taken from, the "edition 

of 1551" (sometimes 1552). The real clue to identifying 

Wentworth's source lay in the inclusion of the word "veri-

3. Authorities are in rare agreement on this. See, for example, Owen 

Davies who suggests that the book was first published "in the early 

nineteenth century" (Owen Davies, Grimoires. A History of Magic 
Books, Oxford: Oxford University Press, 2009, p. 104). Most li

brary catalogue entries, such as that of the Bibliotheque Nationale 

de France, assign an early to mid-nineteenth century origin to their 

earliest copies. 
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table" in the title, and the fact that the manuscript also 
includes the text of the treasure finding manual, "Secret de 
la Poule Noire" ("Secret of the Black Hen"). W hile there 
were many different editions of the Dragon Rouge, there 
appear to have been only three which had both of these 
features. Of these, two were "editions augmentees"; that 
is, they were advertised as later printings that included 
additional material, specifically: "des secrets de la reine 
Cleopatre, ... [ et des] .... secrets d' Artephius." 4 As there is 
no reference to this extra material in Wentworth's transla
tion, it seemed likely that the text must be based upon that 
of the other, presumably earlier, edition. 

To say that this early printing is scarce is to indulge 
in serious understatement. A reasonably diligent search 
located only a single copy of this edition in any of the 
hundreds of major libraries whose catalogues are acces
sible on-line, that copy being in the renowned Wellcome 
Library, in London. 5 More out of duty than expectation, 

4. I am only aware of two of these "augmented editions." A copy of one, 
printed by J. Dumoulin in Paris, ca. 1860, but said to be "Sur l'ed. de 
1521" can be found in the Yorke Collection, Warburg Institute, Uni
versity of London. A copy of the second, printed by Victor Goupy, ca. 
1875, can be found in the Special Collections of the Senate House 
Library of the University of London. 

5. The Wellcome Library copy has the title Le veritable dragon rouge. Oll 
/'art de commander les esprits celestes, aeriens, terrestres et infernaux, 
etc. Suivi de Ia pou/e noire, cabale inconnue jusqu 'ici, and is described 
as "[Paris? : s.n., 1521 [i.e. ca. 1850] .... Phys. Desc. [2] leaves, 108 
p. :front., ill.; (12mo)," Record No. 24866062. Whilst a number of 
other libraries list holdings of similar-sounding copies of the Dragon 
Rouge, close inspection reveals that they are in fact different edi
tions. 
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I also inquired amongst the small group that I know who 

specialise in such literature, to see if by chance someone 

had a copy in his or her personal library. I was little short 

of amazed when I was told that not only did one individual 

have a copy of the edition in question, but that he was 

happy to loan it to me for purposes of comparison. 

Even a cursory glance at this rarity was enough to con

firm that it was indeed the edition from which Wentworth 

had made his translation. Each of the different printed 

editions of the Dragon Rouge varies somewhat from the 

other in terms of content, most noticeably in the number, 

nature, and sometimes sequence of the individual spells 

and formulas that make up the collection of "secrets of 

the magic art" towards the rear of the work. The contents 

of the manuscript and the printed book aligned perfectly. 

In addition, it is known that even where the different edi

tions contain passages that are ostensibly the same as one 

another, discrepancies can still be found in the minutiae. 

A word or phrase will be different, perhaps deliberately so, 

perhaps simply as the consequence of an error made in the 

course of typesetting. 

Fortunately Wentworth had sought to keep his transla

tion as close to literal as possible, which made it possible to 

pick up even such minor points. The result was conclusive; 

Wentworth's translation was taken from the self-same edi

tion, of which I had been loaned a copy. 

The availability of both the rare original publication, 

and a more than competent translation, created a perfect 

opportunity for publication. It had always amazed me that 
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there was no readily available translation of such a well

known text. If the translation were published alongside a 

facsimile of the original French edition, English-speakers 

would be able to read the book in a form as close to au

thentic as possible, whilst those with the facility to read 

French could make use of the original text, exactly as it 

was published some two hundred years ago. I spoke with 

my friends at the Teitan Press; they, too, were impressed 

with both the project and the serendipity of events that had 

led to it, and agreed to bring the book into print. 

The translation is more than adequate, but it is ob

viously the work of an enthusiast of the occult sciences, 

rather than a specialist in the French language. It could 

be argued that this is ultimately to the reader's advantage, 

as the original French is anything but straightforward and 

contains a number of ambiguities, particularly with regard 

to the details of the magical operations. Wentworth has 

negotiated these with apparent ease. This could only have 

been done by someone with a solid knowledge of the lit

erature, and conceivably the actual practice of the material 

in question. It is not to be gleaned from any dictionary, 

glossary, or linguistic training. W hilst the prose does ap

pear somewhat cumbersome and archaic, this accurately 

reflects the tenor of the original. 

Wentworth made a few short comments in the margins 

of his translation. For convenience, and to avoid confu

sion, these have been reproduced as footnotes, which are 

identified by the addition of his initials at the end. W ith a 

few exceptions I have followed Wentworth's lead and re-

sisted the urge to comment upon the 

done so these notes are identified 

transcribing the translation I did noti�� 

consistencies and errors which had b�� 

the original. Again, except for one or 
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sisted the urge to comment upon the text, but when I have 

done so these notes are identified by my initials. W hilst 

transcribing the translation I did notice some spelling in

consistencies and errors which had been carried over from 

the original. Again, except for one or two truly egregious 

typographical errors, I have done as Wentworth did, and 

left them uncorrected. 

As might be expected, the manuscript was not prepared 

in a way that linked a specific passage of the translation to 

a particular page in the printed text. For the convenience 

of those who may wish to cross-refer between translation 

and original, we have inserted markers into the transcrip

tion which give an approximation of the coinciding page in 

the original. Of course the position of these is not exact, as 

no coherent translation can follow an original text word

for-word, and the physical layout of the work also imposes 

certain constraints. Such limitations aside, the markers 

should give a reasonable indication of the relationship be

tween the texts. 

In addition to the main French text, the Dragon Rouge 

also contained a number of passages in Italian and Latin. 

As with the French, Wentworth has simply translated the 

Italian into English. The Latin, however, was somewhat 

more problematic. For the most part it is used for prayers 

or orations that were manifestly intended to be delivered 

in that language (otherwise they would presumably have 

been translated into French in the original). The Latin pas

sages have therefore been included in their original form 

and position within the text. Wentworth had made some 



XVI 

rough translations of these passages in the margins, but 

admitted to being perplexed and hindered by the rather 

poor phraseology and orthography of the Latin originals. 

A friend with a facility for the language has confirmed the 

inferior nature of the Latin passages and has brushed up 

Wentworth's translations as best he can. These corrected 

translations have been incorporated as footnotes. 

The design, typography, and type of paper all suggest 

that the edition of the Dragon Rouge reproduced here dates 

from very early in the nineteenth century. W hether it is the 

actual first printing of the Dragon Rouge is not known, but 

it is quite possible. The other examples that I have person

ally inspected, including those that are similarly undated, 

are all certainly of later manufacture. It would seem that 

Albert Caillet, the renowned bibliographer of the occult, 

may also have thought this printing to be the first edition. 

The description that he gives at the head of his list of the 

different issues of the Dragon Rouge is definitely of this 

printing, and it was his habit to list editions sequentially, 

starting with the earliest. 6 

6. Albert L. Caillet, Manuel Bibliographique des Sciences Psychiques ou 

Occultes, Lucien Dorbon: Paris, 1912, Tome I, p. 490. The listing 

number is 3237. Beneath his description of this particular edition, 

Caillet observes that there were "nombreuses reimpressions," of the 

Dragon Rouge, of which he lists four. I am, of course, aware that this 

edition has the added text of the "Poule Noire" which some might 

interpret as suggesting that there were earlier editions without it. This 

is, however, not necessarily the case, and it could just as easily be that 

the earlier printings included the "Poule Noire" and it was only in 

later printings that the "supplementary text" was sometimes omit

ted. 
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And what of the text itself? As noted earlier, it is very 

obviously a variant of the text known as the Grand Grimoire, 
and in common with this and other similar grimoires the 

Dragon Rouge is not a work of "high culture." The various 

editions were cheaply printed, and sold at modest price, 

apparently often to the barely literate. It is manifestly also 

not a work of spirituality or "high magic," but instead re

flects mundane desires and interests, with much of the text 

devoted to the finding of treasure, which was of course one 

of the few legitimate ways that one not born rich might 

hope to acquire wealth in nineteenth century France. The 

acquisition of treasure is thus the primary reason given for 

summoning the demon "Lucifuge Rofocale"- an opera

tion to which much of the first "book" is devoted- whilst 

the ritual of the Poule Noire is exclusively devoted to that 

end. Perhaps as a fail-safe, a smaller passage on how to win 

at lotteries is also included. 

Other spells and formulas are devoted to such age-old 

preoccupations as the cure of common ailments, harming 

one's enemies, self-protection, and winning the affections 

of the fair sex- there being an unspoken assumption 

that the magician was a heterosexual male. Other fantas

tic techniques promise unnatural fleetness of foot (most 

useful at a period of time when walking was the method 

by which most journeys were undertaken), the means to 

make yourself invulnerable to torture and, rather quaintly, 

the ability to compel others to dance in the nude. One 

particularly obnoxious concoction promises invisibility, 

although the absence of any remedy to restore yourself to 
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normal appearance suggests that even the originator had 

little faith in its efficacy. 

Clearly, though, some people did take the work seri

ously: as noted it underwent a number of editions in the 

nineteenth century, and became quite famous, with the 

bibliographer Albert Caillet observing that "Ce grimoire 

est repute un des plus celebres." 7 In consequence, various 

voices were also raised against the book, including that of 

someone using the pseudonym T. de Robville, who pub

lished a fictional work devoted to the condemnation of the 

grimoire, which he gave an all but identical title, presum

ably in the expectation that incautious would-be sorcerers 

would inadvertently buy his book in place of the original. 8 

Other protests appeared in newspapers, and from the pul

pit, with Owen Davies citing one French evangelical, who 

warned that the Dragon Rouge had "become a sinister sub

stitute to the Bible in some French magic circles." 9 

In truth though, it must be said that most objec

tions-particularly those of more modern times-are 

directed at the incongruities, and sometimes at the simple 

preposterousness, of much of the text. The perspective of 

one wit, who wrote a review of the book in the very first 

years of the twentieth century, is by no means isolated. He 

7. Albert L. Caillet, Op. cit., p. 490. 

8. T. de Robville, Le Dragon Rouge; ou, /'art de conjurer les esprits in

fernaux et de les soumettre a sa volonte, Paris: Le Bailly, 1866. There 

appear to have been several editions, with slightly different titles, of 

this work. This copy is as described in the catalogue of the Biblio

theque Nationale de France. 

9. Owen Davies, Grimoires. A HistOty of Magic Books, Op. cit. p. 104. 
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declared the Dragon Rouge to be most "remarkable for com
pressing in a hundred and six small pages as much grave 
absurdity as ordinarily would suffice to fill a folio." 10 

And absurdity there undeniably is. One does not need 
a great knowledge of pharmacy to determine that many of 
the potions presented are likely to be toxic. None could 
possibly achieve their stated effect, and whilst some might 
cause little or no harm, others could well prove deadly. 
Animal sacrifice, as described, amounts to unnecessary 
cruelty. It-and of course the use of any human body 
parts-is not only distasteful, but generally illegal, and has 
largely been discarded from the Western magical tradition, 
not just for these reasons, but also because practictioners 
suggest that the consequences are more likely to hinder 
h 'd h . II t an a1 t e operation. 

Other blatant silliness abounds. If one accepts, for 
argument's sake, that there are such things as spirits and 
demons, and that it is possible to conjure them into vis
ible appearance, then despite his many titles, "Lucifuge 
Rofocale," the premier demon of the Dragon Rouge, seems 

10. Michael Barrington, "Retrospective Review, The Marvellous Art of 

Necromancy," in The Gentleman's Magazine, Vol. 302. January-June, 

1907, London: The Gentleman's Magazine, 1907, p. 417. 

11. For example the pseudonymous editor of The Secret Grima ire of Tu
riel points out that "in the opinion of experienced occultists the use 

of blood [or parts of animals] is neither desireable or essential, being 

apt to have a bad effect on the operator." He further suggests that 

"the white of a new-laid egg would prove an effective substitute, 

having a similar life potential ... " Marius Malchus (Editor), TheSe
cret Grimoire ofTuriel, London: The Aquarian Press, 1960, p. 23. 
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a remarkably tame specimen. After raising a few mild ob

jections to being summoned from his repose, he quickly 

succumbs to the magician's threats and reveals the nearest 

treasure. Forsaking his time-honored demand for a soul by 

way of payment, he settles instead for a modest, monthly, 

cash stipend. As if this humiliation is not enough, he also 

submits to leave the scene without the customary devilish 

release of foul odors or loud noises, and agrees to appear 

again whenever required. 

It would seem churlish to dwell on other perceived 

shortcomings of the text. Where some may see nothing but 

nonsense, others will doubtless see a survival (albeit prob

ably corrupt) of a legitimate occult tradition, and may find 

value in it as such. Yet others will view it largely from an 

historical or even a psychological perspective. 

In closing this little piece, I would like to state clearly 

that this volume does not affect to be a critical edition or 

scholarly survey. Personally, I have neither the enthusiasm 

nor the resources to produce such a study, nor can I really 

see the point. Maybe somewhere, sometime, some other 

person will delight in investigating and enumerating the 

variant spellings of the demonic names that appear in the 

different editions of the Dragon Rouge, or will undertake a 

comparative analysis of the toxicity of the diverse recipes 

that they contain. But that someone is not me, and that 

study is not this. 

The purpose of this edition is simply to make avail

able to students of the occult, and of history, an authentic 

version of the text of the Dragon Rouge that accurately 

represents one of the forms in which li�� 

circulated. When preparing the facsimil 

we deliberately chose to minimize the 

"cleaned" and "sharpened" the repro 

so as to keep their appearance as close 

of the originals. We hope that the read"� 

regularities in shadow, clarity of type, ar. 

are an inevitable consequence of thi 

authentic presentation. 

My sincere thanks are owed to Fr. 

VDCSV, who each played a valuable T'\ 

ration of this text. I would also like t 

assistance of my dear friend Anok Pe, w 

and knowledge with a generosity beyon 

his help this book would have gone � 

inferior state. 

Of course any errors that may ha\·e 

solely my own responsibility. 
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represents one of the forms in which the work has long 

circulated. W hen preparing the facsimile of the French text 

we deliberately chose to minimize the degree to which we 

"cleaned" and "sharpened" the reproductions of the pages 

so as to keep their appearance as close as possible to that 

of the originals. We hope that the reader will forgive the ir

regularities in shadow, clarity of type, and such like, which 

are an inevitable consequence of this attempt to offer an 

authentic presentation. 

My sincere thanks are owed to Fr. Eiddek and Sr. 

VDCSV, who each played a valuable part in the prepa

ration of this text. I would also like to acknowledge the 

assistance of my dear friend Anok Pe, who shared his time 

and knowledge with a generosity beyond measure; without 

his help this book would have gone to press in a much 

inferior state. 

Of course any errors that may have slipped through are 

solely my own responsibility. 

Silens Manus 

Deventer, 2010 



-WARNING-

Neither the Editor nor the Publishers endorse any of the procedures 

found in this book. The performance of some of the practices, or in

gestion of some of the formulas described, may be illegal and could 

also result in serious injury or even death. This text is published pure

ly as an historical document, and is not intended for practical use. 

THE TRANSLA TIO�-
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Prologue. 

The man who groans under the overwhelming weight of 

the prejudices of supposition will have difficulty in per

suading himself that it has been possible for me to put into 

such a small compilation the essence of more than twenty 

volumes which, through their statements, repetitions, and 

ambiguities, make the entrance into philosophical opera

tions almost impossible. However, should the unbeliever 

and the prejudiced take the trouble to follow step by step 

the path that I lay out for them, they will see that the truth 

will banish their spirit of mistrust, and the fear which may 

have brought about a multitude of fruitless attempts, being 

made at incorrect times or upon incomplete information. 

It is also idle to believe that it is not possible to do 

2 

such operations without committing one's conscience; it is 

only necessary, to be convinced of the contrary, to cast a 

glance at the life of St. Cyprian. 

I dare to flatter myself that the learned who are attached 

to the mysteries of the divine science known as the oc

cult will consider this book as the universe's most precious 

treasure. 
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3 

The Red Dragon. 

Chapter I. 

This great book is so scarce, so sought after in our country, 

that it is renowned for its rarity, and known to the Rabbis 

as the true Great Work. It is they who left us the precious 

original which so many charlatans futilely tried to counter

feit, attempting to imitate the truth that they never found, 

in order to take the money of the simple-minded who were 

prepared to accept the first that they came upon, rather 

than seeking out the true source. This was taken from the 

genuine writings of the great King Solomon, which 

4 

were found by pure chance, this great King having spent 

all of the days of his life in the most laborious search, into 

the most obscure and the most unexpected secrets. But 

eventually he accomplished all of his endeavors and suc

ceeded in penetrating the dwellings of even the most re

mote spirits, who he bound and forced to obey him, by 

the power of his talisman or Clavicle. For what man other 

than this powerful genius would have had the courage to 

bring to the light of day the thundering words which God 

himself had used to constrain and make the Rebellious 

Spirits obedient, at his first command, having penetrated 

to the celestial vaults to learn thoroughly the secrets and 

the powerful words that carry all the rorce 

revered God. This great king, took r:he _ 

secret reserves of which the great di' 

use, and then revealed to us the infiue�� 

constellation of the planets, and the 

5 

manner in which to make all sorts oi '� 

reciting the great names which you 

this book, also the true composition of ti:e 

Rod, 1 the effect of which is to make the 

which God himself used to arm his ang, 

and Eve from the Garden of Eden, anc1 

struck the Rebellious angels, plunging �'"ley· 

horrible abyss. Through the force of -1-.:. 

formed which can disperse hurricane 

fall upon whatever part of the earth one c.e 

Here follow then the true words tha 

point by point, with which I am to 

agreement, having had the good for 

my undertakings. 

Signed: J --

1. "Blasting Rod" is an approximation of - ,.�, "L 

might also be translated as "fulminating,··-·

etc. "wand" or "stick." JAW. 
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the powerful words that carry all the force of a terrible and 
revered God. This great king, took the essence of those 
secret reserves of which the great divinity himself made 
use, and then revealed to us the influences of the stars, the 
constellation of the planets, and the 

5 

manner in which to make all sorts of Spirits appear, by 
reciting the great names which you will find hereafter in 
this book, also the true composition of the terrible Blasting 

Rod, 1 the effect of which is to make the Spirits tremble and 
which God himself used to arm his angel who chased Adam 
and Eve from the Garden of Eden, and with which God 
struck the Rebellious angels, plunging their vanity into the 
horrible abyss. Through the force of this rod clouds are 
formed which can disperse hurricanes and cause them to 
fall upon whatever part of the earth one desires. 
Here follow then the true words that he spoke, set forth 
point by point, with which I am totally satisfied and in 
agreement, having had the good fortune to succeed in all 
my undertakings. 

Signed: J. Karter, Venitiana. 

1. "Blasting Rod" is an approximation of "Uirge foudroyante," which 
might also be translated as "fulminating," "lightning," "thundering," 
etc. "wand" or "stick." JAW. 



6 

6 

Chapter II. 

Oh, men! Feeble mortals! Tremble at your temerity when 

you foolishly think that you possess a profound science. 

Stretch your spirit beyond your sphere, and learn from 

me that before any work can be undertaken it is impera

tive that your are steadfast and observe with greatest at

tention, exactly, point by point, everything that I tell you, 

for without this everything will turn to your disadvantage, 

confusion and utter loss. If, on the contrary, you do follow 

exactly that which I tell you, you will cast off your baseness 

and your indigence, and have complete success in all your 

undertakings. 

Arm yourself then with fearlessness, with prudence, with 

wisdom and with virtue, in order to undertake this great 

and immense task, at which 

7 

I have laboured day and night for sixty-seven years. To 

achieve success at this grand goal, it is necessary to do ex

actly that which I indicate hereafter. 

Firstly. 

You pass a quarter of a month abstaining altogether from 

the company of women and girls, so as not to fall into im
purity. 

Then you start your quarter of the m 

promise to the great Adonay who i 

spirits, at the moment that the quarter 

will only take two meals a day, or e\·ery "!..:; ·

said quarter of the month. These you i 

midnight, or if you prefer, at seven o'cloct: ·

and seven o'clock in the evening, reciti::g -

follows, before you take any meal throug.:-: _ 

the quarter. 

8 

Prayer. 

I implore thee, 0 great and powerful .'\ 

all the spirits; I implore thee, 0 Elohirr.! 

0 Jehovah. 0 great king Adonay! I gi\·e ...... 

heart, my entrails, my hands, my feet, 

being: 0 great Adonay, deign to be fayo 

Amen. 

Mter this take your meals, but do no 

and sleep as little as possible during all -

the month, instead keeping your work 

thoughts, and putting all your trust in -

of the great Ado nay. On the day follo\\ing me 

the quarter, you must go to an apothecary an 

blood-stone, called Ematille, 2 which you m� 

you constantly, for fear of an accident, �"1 

2. Some authorities say that one is supposed :o tt::: 

"Ematille," but others suggest that "Ematille- i;; n::-r 

ferent name for the blood-stone or heliotrope. I rl- · 

is correct. JAW. 
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Then you start your quarter of the month by making a 

promise to the great Adonay who is the chief of all the 

spirits, at the moment that the quarter begins, that you 

will only take two meals a day, or every 24 hours, during 

said quarter of the month. These you take at noon and at 

midnight, or if you prefer, at seven o'clock in the morning 

and seven o'clock in the evening, reciting the prayer that 

follows, before you take any meal throughout the whole of 

the quarter. 

8 

Prayer. 

I implore thee, 0 great and powerful Adonay, master of 

all the spirits; I implore thee, 0 Elohim, I implore thee 

0 Jehovah. 0 great king Adonay! I give thee my soul, my 

heart, my entrails, my hands, my feet, my breath and my 

being: 0 great Adonay, deign to be favourable. So be it. 

Amen. 

After this take your meals, but do not undress yourself, 

and sleep as little as possible during all the said quarter of 

the month, instead keeping your work constantly in your 

thoughts, and putting all your trust in the infinite bounty 

of the great Adonay. On the day following the first night of 

the quarter, you must go to an apothecary and purchase a 

blood-stone, called Ematille, 2 which you must carry with 

you constantly, for fear of an accident, and in anticipation 

2. Some authorities say that one is supposed to christen the stone 

"Ematille," but others suggest that "Ematille" is no-more than a dif

ferent name for the blood-stone or heliotrope. I do not know which 

is correct. JAW. 
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that from that time onward the spirit who you propose to 

compel and constrain, will do all that he can to engulf you 

with fear, in order to make your undertaking fail, hoping by 

these means to extricate himself from the web which you 

have begun to weave around him. It should be observed 

that this enterprise should only be undertaken either by 

one or three, including the Karcist3 who is the one who 

will communicate with the spirit. Keeping the Blasting 

Rod in hand, you must select a solitary part of the world 

for the undertaking, so that the Karcist will not be inter

rupted. After this you must buy a young virgin kid, which 

you decorate on the third day of the moon with a garland 

of vervain, which you attach with a green ribbon to its neck 

directly below its head. Afterwards transport it to the place 

chosen for the evocation, and there, with the right arm 

bared up to the shoulder, armed with a blade of fine steel, 

and having started a fire with white wood, you say 

10 

the following words, with hope and conviction. 

First Offering. 

I offer this victim to thee, 0 grand Elohim, Ariel and 

Jehovam, to thy honor, glory and power, which is superior 

3. This term refers to the operator or principal sorcerer engaged in the 

work. It is also found in the Grand Grimoire. JAW. 

to that of all Spirits. 0 grand Adonay. 

an agreeable offering. Amen. 

Then you must cut the throat of the '. 

and put the remainder on the fire, to I.A. 

which you then collect and cast town� 

repeating the following words: 

It is to the honor, glory and power of itl. 

Adonay, Eloim, Ariel, and Jehovam th�� 

this victim! Condescend, 0 Thou gran�. 

its ashes as an acceptable sacrifice. 

While the victim burns, you can rejm 

11 

and glory of the grand Adonay, Eloim, 

being careful to preserve the skin of th 

the circumference of the grand Kabali" ... � 

you must stand on the day of the supr 

12 

Chapter III. 

Containing the True Composition of che 1 

or Blasting Rod, as Sha-<.�'11 
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to that of all Spirits. 0 grand Adonay, deign to receive it as 

an agreeable offering. Amen. 

Then you must cut the throat of the kid, remove the skin, 

and put the remainder on the fire, to be reduced to ashes 

which you then collect and cast towards the rising sun, 

repeating the following words: 

It is to the honor, glory and power of thy Name, 0 grand 

Adonay, Eloim, Ariel, and Jehovam that I shed the blood of 

this victim! Condescend, 0 Thou grand Adonay, to receive 

its ashes as an acceptable sacrifice. 

While the victim burns, you can rejoice in the honor 

11 

and glory of the grand Adonay, Eloim, Ariel and Jehovam, 

being careful to preserve the skin of the virgin kid to form 

the circumference of the grand Kabalistic circle, in which 

you must stand on the day of the supreme operation. 

12 

Chapter III. 

Containing the True Composition of the Mysterious wand, 

or Blasting Rod, as Shown Below. 
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On the eve of the great operation, you must seek out a 

stick or rod of wild hazel which has never been carried, and 

that is precisely similar to that which you see here before 

you, this rod to have a fork at its top, that is two ends, and 

its length should be nineteen and a half inches. When you 

have found a stick of the same shape, 

13 

do not touch it other than with your eyes, but leave it as 

it is until the next day, the day of the operation, when you 

must cut it precisely at sunrise, then strip it of leaves and 

twigs, if it has any, with the same steel blade that was used 

to cut the throat of the victim. This should still be stained 

with its blood, since you should have taken care not to 

wipe the blade. Start to cut it when the sun begins to rise 

in the hemisphere, and utter the following words: 

I commend thee, 0 great Adonay, Elohim, Ariel and 

Jehovam, to favour me and to give to this rod that I cut the 

force and the virtue of Jacob, of Moses, and of the mighty 

Jesus, I also commend to thee, 0 great Adonay, Elohim, 

Ariel and Jehovam, that you confine in this rod all the force 

of Samson, the rightful anger of Emmanuel and the thun

derbolts of the great 

14 

Zariatnatmik, which will avenge the wrongs of men at the 

great day of the Judgement, Amen. 

Having pronounced these great an 

with your gaze still fixed in the dire 

you finish cutting your rod and take · 

You must then search out a piece o � 

two ends of which should be the sam� 

forked end of the original rod. This :-; 

worker, who must forge the steel bla.:i-.. 

cut the throat of the sacrifice into CO'..'e 

the stick, being careful to make sure -'-�· 

point when mounted on the piece of 

been done you return to your abode n� 

hands mount the steel fittings on the ;:, 

procure a loadstone, which you heat ;:o 

steel points, 

15 

and utter the following words: 

By the power of the great Adonay. 

J ehovam, I command you to bring 

the materials that I desire: by the po 

Eloim, Ariel and Jehovam, I comman 

water are incompatible, to separate 

they were separate on the day of the ....,..,..,...,,.,� 

Amen. 

Then you will rejoice in the honor o: 

content that you possess the precio 

The evening therafter, you take your 
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\\ill avenge the wrongs of men at the 

11 

Having pronounced these great and terrible words, and 

with your gaze still fixed in the direction of the rising sun, 

you finish cutting your rod and take it to your dwelling. 

You must then search out a piece of ordinary wood, the 

two ends of which should be the same thickness as the 

forked end of the original rod. This you take to a metal 

worker, who must forge the steel blade that was used to 

cut the throat of the sacrifice into covers for the ends of 

the stick, being careful to make sure that they maintain a 

point when mounted on the piece of wood. When this has 

been done you return to your abode and with your own 

hands mount the steel fittings on the genuine rod. You then 

procure a loadstone, which you heat to magnetize the two 

steel points, 

15 

and utter the following words: 

By the power of the great Adonay, Eloim, Ariel and 

Jehovam, I command you to bring together and unite all 

the materials that I desire: by the power of great Adonay, 

Eloim, Ariel and Jehovam, I command you, just as fire and 

water are incompatible, to separate all substances, just as 

they were separate on the day of the creation of the world. 

Amen. 

Then you will rejoice in the honor of the great Adonay, 

content that you possess the precious Treasure of Light. 

The evening therafter, you take your wand, your kid-skin, 
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your stone Ematille, two crowns of vervain, two candle

sticks and two pounds of virgin wax, that has been blessed 

and made by a virgin girl. You will also take a new fire

stee!,4 two new flint-stones and adequate tinder to light 

your fire, also a half-bottle of 

16 

brandy, some incense that has been blessed and mixed 

with camphor, as well as four nails which were used for the 

coffin of a dead child. All these must be taken to the place 

you have set aside to undertake the Great Work, and then 

you must do exactly what is set out hereafter, describing 

point by point the Great Kabbalistic Circle exactly in the 

manner indicated. 

4. The text has "batefeu"-ie "baue-jeu."This was a piece of steel, which 

one struck, like a flint, to get a spark for a fire. JAW. 

17 
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Chapter I\'. 
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tJHSt 

Chapter IV. 

Containing the True Representation of the 
Grand Kabalistic Circle. 

13 

You must start by forming a circle with the skin of the kid, 

such as is shown above, 



14 

18 

that you will pin down with your four nails. 5 Then with 

your stone Ematille you should trace a triangle within the 

inside of the circle, such as it is represented, beginning on 

the side to the East. You must also use the stone to trace a 

large "A," a small "E," a small "A," and a small "J," as well 

as the Holy name of Jesus between two crosses, which will 

prevent spirits from meddling with you from behind. 6 

The Karcist and his associates must then enter and take 

their places within the triangle. They must no allow them

selves to be frightened by any noise that they might hear, 

and must place the two candlesticks and the two crowns 

of vervain to the right-hand side and the left-hand side of 

the interior triangle. Once this has been accomplished you 

light the two candles, making sure that there is in front of 

you, that is in front of the Karcist, a vessel filled with char

coal of willow, that has been burned that same 

19 

day. The Karcist lights this; throwing on a small amount 

5. The skin should be cut into lengths, and these lengths laid out to 

mark the circumference of the circle. The lengths should be meet and 

cross one another, and be pinned with the nails at the overlappings. 

JAW 

6. Transcriber's note: The Dragon Rouge does not elucidate, but the 

Grand Grimoire indicates that the four letters should be traced outside 

the circle, at the points of the compass, with the large "A," (inverted) 

to the North (top) the small "E" to the West, the small "A" to the 

South (bottom) and the small "J" to the East. JAW 
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0 great living God, the single an 

Father, the Son and the Holy Gho 
deepest respect, and submit myse· � 
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of the brandy and some of the incense and camphor that 
you have, preserving the remainder so that you are able to 
maintain a continual fire, throughout the duration of the 
undertaking. When everything has been performed exactly 
as described above, you pronounce the following words: 
I present to thee, 0 great Adonay! this purest incense, in 
the same manner, I present to thee this charcoal made 
from the finest wood. I offer to thee, 0 great and powerful 
Adonay, Elohim, Ariel and Jehovam, all my heart and all 
my spirit; condescend, 0 great Adonay, deign to accept it. 
Amen . 

Be sure not to have any impure metal about your person, 
only gold or silver coins wrapped in paper, which you must 
throw to the spirit when he presents himself 

20 

outside the circle, to prevent him from harming you. When 
he takes up the coin, you must at once start the following 
prayer, arming yourself with courage, strength and pru
dence. Pay attention also that the Karcist must be the only 
one to speak, the others must keep silence, even if they are 
interrogated or threatened by the spirit. 

First Prayer. 

0 great living God, the single and the same being, the 
Father, the Son and the Holy Ghost, I adore thee with the 
deepest respect, and submit myself with absolute confi
dence to thy holy and worthy care. I believe, with the most 
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sincere faith, that thou art my creator, my benefactor, my 

preserver and my Lord, and I declare to thee that I have 

no desire other than belong to thee for all of eternity. So 

be it. Amen. 
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Second Prayer. 

0 great living God, who created man to be happy in this 

life, who formed all things for his needs, and who declared 

that: All shall be subject to man, favor me, and do not per

mit the Rebellious Spirits to possess the treasures that were 

formed by thine hands for our temporal needs. Grant me, 

0 Almighty God! the power to be quit of them by the pow

erful and terrible words of the Clavicle: Adonay, Elohim, 

Ariel, Jehovam, Tagla, Mathon, be favorable to me. So be 

it. Amen. 

Be careful to sustain your fire with the brandy, the incense 

and the camphor; and say then the prayer of the offering. 

Offering. 

I offer to thee this incense, which 

22 

is the purest I could find, 0 great Adonay, Elohim, Ariel 

and Jehovam. Deign to accept it as agreeable, 0 great 

Adonay! be favorable to me in thine 

success in this great undertaking. So 

First Summons to the Em 

Emperor Lucifer, Prince and 

Spirits, I adjure you to leave your a 

the world it may be, to come and -. 

mand you and conjure you by the 

living God, the Father, the Son and u. 

pear without making noise and without 

to answer in a clear and comprehens

point, that which I will ask you, f: ··· 

be constrained to obey by the power 

Ariel, Jehovam, Tagla, Mathon 
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and all the other higher Spirits, who 

in spite of yourself. limite, Tknite. 

Submiritillor Lucifuge, or you will 

by the great force of this Blasting Ro - -

Second Summons. 

I command and entreat you, Emperor 

er of the great living God, and by the 

son, Emmanuel, your Master and mine 

7. "Venite, Venite, Submiritillor Lucifuge··-·

mand you Lucifuge." JAW. 
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Adonay! be favorable to me in thine power, and grant me 

success in this great undertaking. So be it. Amen. 

First Summons to the Emperor Lu cifer. 

Emperor Lucifer, Prince and Master of the Rebellious 

Spirits, I adjure you to leave your abode, where-so-ever in 

the world it may be, to come and speak with me. I com

mand you and conjure you by the authority of the great 

living God, the Father, the Son and the Holy Ghost, to ap

pear without making noise and without exhaling ill-odours, 

to answer in a clear and comprehensible voice, point by 

point, that which I will ask you, failing which you shall 

be constrained to obey by the power of Adonay, Elohim, 

Ariel, Jehovam, Tagla, Mathon 

23 

and all the other higher Spirits, who will force you to obey 

in spite of yourself. venite, venite. 

Submiritillor Lucifuge, or you will suffer eternal torment, 

by the great force of this Blasting Rod. 7 So be it. 

Second Summons. 

I command and entreat you, Emperor Lucifer, by the pow

er of the great living God, and by the power of his precious 

son, Emmanuel, your Master and mine, and by the virtue 

7. "Venite, Venite, Submiritillor Lucifuge"-"Come, Come, I com

mand you Lucifuge." JAW. 
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of his priceless blood which he shed to tear your shackles 

from mankind; I order to you to leave your abode, where

so-ever in the world it may be, and vow that I will give you 

only fifteen minutes respite, and that if you do not come to 

me at once, and speak to me in an understandable voice; 

or if you yourself cannot come, send me your messenger 

Astaroth in human form, without noise foul odour, failing 

this then, I will strike down you and 

24 

all your race with the mighty Blasting Rod, into the very 

depths of the abyss, and that through the power of these 

great words of the Clavicle: by Adonay, Elohim, Ariel, 

Jehovam, Taglo, Mathon, Almousin, Arias, Pithona, 

Magots, Salphre, Kabots, Solamandrre, Gnomus, Terra, 

Cedis, Godens, Aqua. So be it. 

Caution. 

Before reciting the third summons, if the spirit has refused 

to comply, read that which follows in the Clavicle, and 

smite all the spirits by putting the two tops of the fork of 

your rod in fire. Do not be scared by the appalling cries 

that you will hear, for at this time all the spirits will issue 

forth. T hen before reading the Clavicle, while the uproar 

continues, you read again the third conjuration. 
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I command you, Emperor Lucifer: ' _ 

ing God, his dear Son, and the H 

power of the great Adonay, Elo · -

to appear within this minute, or 

Astaroth. I command you to quit 

ever in the world it may be, and · 

appear at this moment, I shall on 

all your race, with the Blasting R 

Elohim, Ariel and Jehovam. 

If the spirit has not yet appeared, p··

Rod into the fire again, and read th 

ter of the grand Clavicle of Solomon. 

Great Conjurati 

Drawn from the Authew-

I enjoin you, 0 Spirit, to appear 
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this minute, by the power of the gr 

by Ariel, by Jehovam, by Agla, T: 

Almouzin, Arias, Membrot, Van 

Salphre, Gabots, Salamandrre, 

Godens, Aqua, Gingua, Jauna, E 
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Third Conjuration. 

I command you, Emperor Lucifer, by way of the great liv

ing God, his dear Son, and the Holy Ghost, and by the 

power of the great Adonay, Elohim, Ariel and Jehovam, 

to appear within this minute, or send your messenger 

Astaroth. I command you to quit your abode, where-so

ever in the world it may be, and declare that if you do not 

appear at this moment, I shall once more strike you and 

all your race, with the Blasting Rod of the great Adonay, 

Elohim, Ariel and Jehovam. 

If the spirit has not yet appeared, put the two ends of your 

Rod into the fire again, and read the mighty words hereaf

ter of the grand Clavicle of Solomon. 

Great Conjuration. 

Drawn from the Authentic Clavicle. 

I enjoin you, 0 Spirit, to appear 

26 

this minute, by the power of the great Adonay, by Elohim, 

by Ariel, by Jehovam, by Agla, Tagla, Mathon, Oarios, 

Almouzin, Arias, Membrot, Varios, Pithona, Magots, 

Salphre, Gabots, Salamandrre, Gnomus, Terrre, Ccelis, 

Godens, Aqua, Gingua, Jauna, Etitnamus, Zariatnatmick, 

etc. 
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After having twice repeated these mighty and powerful 

words, you can be assured that the spirit will present as 

follows. 

On the Appearance of the Spirit. 

I am here, what dost thou ask of me?Why dost thou disturb 
my rest? Do not strike me any more with that terrible rod. 

Lucifuge Rofocale 

27 

Petition to the Spirit. 

If you had appeared when I called you, I would not have 
struck you. Consider that if you do not grant to me that 
which I will ask, I am going to torment you eternally. 

Solomon 

The Spirit's Response. 

Do not toy with me here and torment me no more; tell me 

at once what it is that thou wishest. 

Lucifuge Rofocale 

8. This is a way of indicating that the words above should be repeated. 
JAW. 

Petition to the '-'1" 

I command that you shall come to 

day of the week, during the night,

with whom I have entrusted thi 

will approve and sign. I allow you 

are appropriate to you, if those whi 

not agreeable. 
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Namely: 

On Monday at nine o'clock at nig 

On Tuesday at ten o'clock at nig1.. 

the morning. 

On Wednesday at eleven o'clock at 

in the morning. 

On Thursday at eight o'clock at 

at night. 

On Friday at seven o'clock at nigh� 

On Saturday at nine o'clock at ni� 

at night. 

Moreover, I command you to pre� 

that is nearest to here, and I prorms 

piece of gold or silver that my 

first day of every month. This is w 
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Petition to the Spirit . 

I command that you shall come to speak to me twice every 

day of the week, during the night, that is to me or to those 

with whom I have entrusted this present book, which you 

will approve and sign. I allow you to choose the hours that 

are appropriate to you, if those which are written below are 

not agreeable. 

28 

Namely: 

On Monday at nine o'clock at night and at midnight. 

On Tuesday at ten o'clock at night and at one o'clock in 

the morning. 

On Wednesday at eleven o'clock at night and at two o'clock 

in the morning. 

On Thursday at eight o'clock at night and at ten o'clock 

at night. 

On Friday at seven o'clock at night and at midnight. 

On Saturday at nine o'clock at night and at eleven o'clock 

at night. 

Moreover, I command you to present to me the treasure 

that is nearest to here, and I promise you as reward the first 

piece of gold or silver that my hands shall touch, on the 

first day of every month. This is what I ask of you. 

Solomon 
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The Spirit's Response. 

I cannot grant the requests that thou makes of me under 

these conditions, nor 
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under any others, if thou does not give thyself over to me 

in fifty years, to make of thy body and thy soul, that which 

I please. 

Lucifuge Rofocale 

Petition to the Spirit. 

I will smite you and your whole race through the power of 

the Grand Adonay, unless you grant unto me what I ask. 

Solomon 
Notice. 

Here you once more strike the ends of the Blasting Rod 

into the fire, and read again the Grand Conjuration of the 

Clavicle, until the spirit submits himself to your desires. 

Response and Agreement of the Spirit. 

Do not strike me more. I promise to thee that I will do 

all that thou will want, two hours a night, each day of the 

week 

30 

Namely: 

On Monday at ten o'clock at nigh 

On Tuesday at eleven o'clock at ru=. 

in the morning. 

On Wednesday at midnight and at 

mg. 

On T hursday at eight o'clock at nign� 

at night. 

On Friday at nine o'clock at night 

On Saturday at ten o'clock at nigh� 

ing. 

I approve also thy book, and give 

on parchment, that thou can'st affix -

to use at thy need. I submit myself 

whenever I will be called, when, ha\-h'"1=

opened the book, and clenching the 

thou shalt have composed the Gran ... 

pronounced the word Rofocale. I 
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to appear and deal amicably ano a::,•= .. 

are equipped with said book, con�n:�:

provided that they shall call me in '

the arrangement, the first time thn• 
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30 

Namely: 

On Monday at ten o'clock at night and at midnight. 

On Tuesday at eleven o'clock at night and at one o'clock 

in the morning. 

On Wednesday at midnight and at two o'clock in the morn

mg. 

On T hursday at eight o'clock at night and at eleven o'clock 

at night. 

On Friday at nine o'clock at night and at midnight. 

On Saturday at ten o'clock at night and at one in the morn

ing. 

I approve also thy book, and give thee my true signature 

on parchment, that thou can'st affix it at the end, for thee 

to use at thy need. I submit myself to appear before thee 

whenever I will be called, when, having purified thyself and 

opened the book, and clenching the dreadful Blasting Rod, 

thou shalt have composed the Grand Kabalistic circle, and 

pronounced the word Rofocale. I promise 
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to appear and deal amicably and agreeably with those who 

are equipped with said book, containing my true signature, 

provided that they shall call me in careful accordance with 

the arrangement, the first time that they need me. 
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I also commit myself to deliver the treasure to thee as thou 

hast asked of me, provided that thou guard the secret al

ways, that thou shalt be charitable towards the poor, and 

that thou give me a silver or gold coin on the first day of 

every month. If thou fail in this, then thy soul will be mine 

forever. 

Lucifuge Rofocale 

Ratified. 

::� "Chf! � ...... .....,. 
c 

Reply to the Spirit. 

I agree to your conditions. 

Solomon 
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0 

Ratified. 

� 
I will obey thee when � 
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0 

� 
I will obey thee when thou requirest. 
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The Hundred Kings. 

Summons to Lucifer. 

Lucifer, Ouia, Kameron, Aliscot, Mandusemini, Poemi, 

Oriel, Madugruse, Parinoscon, Estio, Dumogon, Davorcon, 

Casmiel, Hugras, Fabil, Vonton, Uli, Socierno, Peatan, 

Come, Lucifer. Amen. 

Pledge of the Spirit. 

First Charge. 

I, Lucifer, Emperor most powerful, supreme and indepen

dent, free and absolute master of the entire Kingdom of 

the underworld. 9 Despotic Lord of all my formidable ju

risdiction, 

34 

terrible, noble, ruler of all. Arbitrator of all fortunes, all 

disasters, knowing and wise, and delivered of every most 

sublime, luminous trait. Tamer of Europe and in particular 

of Asia. 

9. In the original printed edition the text on this page, through to the 

"Command to the Spirit" (p. 37), is in Italian. No explanation of 

Lucifer's preference for this language is given. SM. 

Second Charf!e. 

I promise and I pledge, in the name o� 

obedience and acquiescence to the • 

signed and sworne in the name of the .s_,=

mentioned subjects, and by virtue o+

nature underneath it, I swear to do to 

pleasing to the master of this book. 

Third Charge. 

Furthermore, I promise and I pledge 

jects the following: wherefore by mer·e . 

charge in this book, 

35 

I will appear at once, in the form of � 

with a pleasant air, without making a 

anything else that would cause offen 

Master of this book, to answer his qu-· 

clearly, and without ambiguity, and to e 

is demanded of me, with complete 

without need of rituals, perfumes O"' 

magical actions, circles, or ceremonies � 

pear at once, ready to carry out his co 
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Second Charge. 

I promise and I pledge, in the name of God, to live in ready 

obedience and acquiescence to the Master of this book, 

signed and sworne in the name of the signer and his afore

mentioned subjects, and by virtue of this oath and the sig

nature underneath it, I swear to do to all that will be most 

pleasing to the master of this book. 

Third Charge. 

Furthermore, I promise and I pledge on behalf of my sub

jects the following: wherefore by merely reading the first 

charge in this book, 

35 

I will appear at once, in the form of a beautiful youth, 

with a pleasant air, without making a commotion, noise or 

anything else that would cause offence to or frighten the 

Master of this book, to answer his questions correctly and 

clearly, and without ambiguity, and to execute that which 

is demanded of me, with complete fidelity and sincerity, 

without need of rituals, perfumes or other invocations, 

magical actions, circles, or ceremonies, but instead to ap

pear at
. 
once, ready to carry out his commands. 
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Fourth Charge. 

Without, on such occasions, never, ever, ever, damaging 

the operation, or other things of the world, and on com

pleting my task I will leave at once without making any 

commotion. 

Fifth Charge. 

Moreover, I promise and swear in the aforementioned 
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way, the universal servitude of all my subjects to the master 

of this book, without differentiation of their rank, dignity 

or other distinctions, but whatever the time, season, year, 

month, week, day, hour or quarter, to appear the instant 

that the call is read, in the form of a handsome young man, 

and to administer whatever is required of my subjects in 

service to the Master of this book, and not to leave with

out first being given permission with the simple formula, 

either by myself, or by others. 

Sixth Charge. 

Moreover, I promise and swear, for myself and all the oth

ers, in the name of God, and of our mysterious characters, 

secrecy, invincible loyalty, without ever betraying my oath 

and promises. 

Seventh Char, 

Moreover, I promise and I swear 
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on behalf of all my subjects, to prot ...... 

master of this book from all adversitie.,. 

natural and accidental vicissitudes, an 

vide all that is required, for whate\·er 

upon, even if it is not noted in this boo-

License to Depan. 

I leave you in peace to go back to yo 

wherever you so will, to return to me 

my call. In the name of the Father, th 

Ghost. Amen. 
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Seventh Charge. 

Moreover, I promise and I swear, particularly 

37 

on behalf of all my subjects, to protect and defend the 

master of this book from all adversities, dangers and other 

natural and accidental vicissitudes, and to assist, and pro

vide all that is required, for whatever reason I am called 

upon, even if it is not noted in this book. 

License to Depart. 

I leave you in peace to go back to your natural abode or 

wherever you so will, to return to me immediately upon 

my call. In the name of the Father, the Son, and the Holy 

Ghost. Amen. 

Command of the Spirit. 

Follow me and come discover the treasure.Then the Karcist, 

armed with the Blasting Rod and the stone Ematille, will 

leave the circle in the direction in which the treasure is 

indicated, which is through the door of the great Adonay, 

and will follow the spirit. The others must absolutely not 
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move out of the circle, but must remain there firm and 

unwavering, regardless of what noises they may hear or 

what visions may present themselves. The spirit will then 

lead the Karcist to the entrance of the treasure: and it may 

be that then the Karcist will see a large woolly dog with a 

collar glittering like the sun blocking the way inside. This 

is actually a Gnome, which on being exposed to the sharp 

end of the rod will march towards the treasure. The Karcist 

must follow, and on arriving close to the treasure, will be 

surprised to see there the person who has hidden it, who 

will want to hurl himself upon him, but will not even be 

able to approach him. The Karcist must also be equipped 

with a piece of virgin parchment, on which is written the 

great conjuration of the Clavicle, which he must throw 

onto the treasure, taking at the same time a piece of it as 

pledge and guarantee, having first thrown down a piece of 

his own silver which he has bitten. Mter 
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that, he must withdraw backwards, carrying with him what 

he can of the treasure. The remainder of the treasure will 

not be lost if he abides by the above precautions, paying 

attention not to turn around at any sound, because at this 

moment it will seem to him that all the mountains of the 

world are crashing down upon him. It is necessary at this 

time for him to be fortified with bravery, to hold firm, and 

not to allow himself to be frightened. In so doing the spirits 

will return him to the entrance of the circle. Then the 

Karcist must recite the following di�Lu=�� 

Conjuration. 

And Discharge of the 

0! Prince Lucifer, I am satisfied 'W'ith yo ... 

leave you in peace and allow you to \ · 

befits you, without you making any nv .... - � 

foul smell. Also consider our agreemen-
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because should you fail in it even for an -

assured that I will smite you everlasting._ 

Rod of the great Adonay, Eloim, .-\rie 

Amen. 

Thanksgiving. 

0 Almighty God, who has created all 

and utility of mankind, we convey to the 

thanks for that which, in your great kim!u.t 

upon us during this night, for all your 

for granting unto us all that we desire� . •  

God, that we have known all the force o;

when thou hast said unto us Seek an 

and it will open to you; and as thou h 

recommended us to give relief to the 

thee, in the presence of the great A 

and Jehovam, 



t remain there firm and 

-:.. � noises they may hear or 

e:::1 elves. The spirit will then 

"1.::e of the treasure: and it may 

:ee a large woolly dog with a 

- · o king the way inside. This 

eing exposed to the sharp 

-ar the treasure. The Karcist 

"' o e to the treasure, will be 

_ ;e _on \Yho has hidden it, who 

him, but will not even be 

i t must also be equipped 

we t, on which is written the 

- C a :i le, which he must throw 

- e arne time a piece of it as 

::: :; t thrown down a piece of 

· :ren. After 

-:.rrd , carrying with him what 

ainder of the treasure will 

_ - e above precautions, paying 

-.::a- any sound, because at this 

- - at all the mountains of the 

him . It is necessary at this 

· _:., ra\·ery, to hold firm, and 

.=:...-ened. In so doing the spirits 

e of the circle. Then the 

31 

Karcist must recite the following discharge of the Spirit. 

Conjuration. 

And Discharge of the Spirit 

0! Prince Lucifer, I am satisfied with you for the present; I 
leave you in peace and allow you to withdraw to wherever 
befits you, without you making any noise or leaving any 
foul smell. Also consider our agreement, 

40 

because should you fail in it even for an instant, you can be 
assured that I will smite you everlastingly with the Blasting 
Rod of the great Adonay, Eloim, Ariel and Jehovam. 
Amen. 

Thanksgiving. 

0 Almighty God, who has created all things for the service 
and utility of mankind, we convey to thee our most humble 
thanks for that which, in your great kindness, you rained 
upon us during this night, for all your precious favors, and 
for granting unto us all that we desired. Now, 0 Almighty 
God, that we have known all the force of thy great promises, 
when thou hast said unto us Seek and ye shall find, knock 
and it will open to you; and as thou hast commanded and 
recommended us to give relief to the poor, we promise to 
thee, in the presence of the great Adonay, Elohim, Ariel 
and Jehovam, 
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to be charitable and to drape them with the rays of the sun, 

with which these four powerful divinities have lavished us. 

So be it. Amen. 
Vale. 

42 

[blank page] 
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Second Book. 

Containing the True 

Sanctum Regnum 

of the 

Clavicle, 

or, the True Manner of Making Pacts. 

With the names, powers and talents of all the great higher 

Spirits, likewise the manner of making them appear by the force 

of the great Conjurations of the chapter of Pacts from the grand 

Clavicle, which forces them to obey in any operation that one 

desires. 

What follows is the great magic art, with the 

44 

true secret that enables one to 

Enhanced by several Mages. 
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Or the True Manner of Making PJ� 
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true secret that enables one to speak with the dead. 

Enhanced by several Mages. 

45 

The Sanctum Regnum. 

Or the True Manner of Making Pacts with Certain Spirits, 

That is, in Which They Can do Thu no Wrong. 

The true Sanctum Regnum of the Grand Clavicle, otherwise 

known as the Pacta Conventa Dcemoniorum, which has been 

spoken of much before, needs to be explained here for the 

information of those who wish to coerce the spirits, but do 

not have the necessary ability to compose the Blasting Rod 

and the Kabalistic circle discussed in the preceding book. 

They will never, I declare, be able even to 

46 

hope to force a spirit to appear, if they do not carry out 

point by point all that is described hereafter as to the man

ner of making pacts with any spirit, whether the object be 

to have treasures; or to enjoy the pleasure of women and 

girls, and to receive from them what favors one wishes; 

or to discover the deepest secrets of all the Courts and 

Cabinets of the world; whether for the uncovering of 

the most impenetrable mysteries; or whether to make a 
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Spirit do one's bidding at night, whether to make hail fall 

or cause a storm wherever one wishes; whether to render 

yourself invisible; whether to be transported wherever one 

wants, or to be able to open all locks, to see all that hap

pens inside houses, and to learn all the tricks and wiles of 

the shepherds; that is to acquire the Hand of Glory and to 

recognize the qualities 
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and the virtues of metals, minerals and plants, and all the 

animals, pure and impure, and to do things so astounding, 

that there is no man who will not be amazed to witness that 

one can discover the greatest secrets of nature, which are 

hidden from the eyes of all other men, by way of making a 

pact with certain spirits. It is by way of the Clavicle of the 

great King Solomon, "that one has discovered the true way 

to make pacts that can be used to acquire so much wealth, 

to have the pleasure of so many women, and to learn the 

most impenetrable secrets of nature, through which one 

can cause any kind of good, and any kind of evil." 

Finally, we will start by describing the names of the prin

cipal Spirits with their powers and abilities, and then we 

will explain 

47 [si· -

the Pacta Damoniorum, or tn..: 

with those same Spirits. Here _ 

of the principal infernal spirits. 

Their Signatures a. 

LUCIFER, 

Emperor. 

BELZEBUTH, 

Prince. 

ASTAROT, 

Grand-Duke. 

T hen come the higher spiri 

three named above, that is: 
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the Pacta Dcemoniorum, or true manner of making pacts 
with those same Spirits. Here follows the names and signs 
of the principal infernal spirits. 

Their Signatures and Characters. 

LUCIFER, 

Emperor. 

BELZEBUTH, 

Prince. 

ASTAROT, 

Grand-Duke. 

T hen come the higher spirits who are subordinate to the 
three named above, that is: 
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Their Signatures and Characters. 

LUCIFU GE, 

1ft.() j) -· -

Prime Minister. 
'--

C>- 9'/; 
SATANACHIA, 

��� Grand General. 

A GALIAREP T, � ��-u � <P/',_. h 0 '/ (J also a General. G;"�-A.��� 
FL EURETY, 

�en�� Lieutenant -General. 

·Lsu� 
SARGATANAS, ft_� \D 

Brigadier. 

ljJdYC'J 
NEBIROS, 

1. --J� C ,N "\:} Field Marshal. 
�� 

The six great Spirits that I have just named above, control, 
through their almighty influence, all the infernal power 
which is given to the other Spirits. They have in their ser
vice eighteen 
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other Spirits that are subordina 

1. Bael. 

2. Agares. 

3. Marbas. 

4. Pruslas. 

S.Aamon. 

6. Barbatos. 

7. Buer. 

8. Gusoyn. 

9. Botis. 

After you have noted the name� 
which are inferior to the six rna 
described, you should also be a··· 

That is: 

Lucifuge rules over the first thr 
Agares, and Marbas. 

Satanachia, over Pruslas, Aamon. 
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Agaliarept over Buer, Gusoym, an 

Fleurety over Bathim, Hursan, an 

Sargatanas over L oray, Valefar, an 

£Vebiros over Ayperos, Naberus. an 
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other Spirits that are subordinate to them, that is: 

1. Bael. 

2. Agares. 

3. Marbas. 

4. Pruslas. 

5.Aamon. 

6. Barbatos. 

7. Buer. 

8. Gusoyn. 

9. Botis. 

10. Bathim. 

11. Hursan. 

12 Eligor. 

13 Loray. 

14 Valefar. 

15 Foraii. 

16 Ayperos. 

17 Naberus. 

18 Glasialabolas. 
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After you have noted the names of the eighteen spirits, 

which are inferior to the six major spirits that I have also 

described, you should also be aware of the following. 

That is: 

Lucijuge rules over the first three, who are named Bael, 
Agares, and Marbas. 

Satanachia, over Pruslas, Aamon, and Barbatos. 

51 

Agaliarept over Buer, Gusoym, and Botis. 

Fleurety over Bathim, Hursan, and Eligtor. 

Sargatanas over Loray, Valefar, and Foraii. 

:-\ebiros over Ayperos, Naberus, and Glasialabolas. 
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Although there are millions of other Spirits, all of whom 

are subordinate to those identified above, it is pointless to 

name them, because you only make use of them when the 

higher ranking spirits decide to have them work in their 

place, for they use these inferior Spirits as if they were their 

workmen or slaves. Thus it is, that by making a pact with 

whichever the six principal Spirits it is that you need, any 

spirit may serve you. However, always demand of the Spirit 

with which you made your pact, that he who serves you be 

one of the three principal ones who are his subordinates. 
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Here follows a list of the powers, sciences, arts and abili

ties of the said spirits, so that he who wants to make a pact 

will be able to locate in the capabilities of each of the six 

superior Spirits that which is particularly needed. 

The first is the great Lucifuge Rofocale, infernal Prime 

Minister; to whom Lucifer has given power over all of the 

riches and all of the treasures of the world. He has under 

him Bael, Agares and Marbos, and several thousand other 

demons or spirits, all of whom are subordinate to him. 

The second is the mighty Satanachia, great General; who 

has the power to make all women and girls submit to him, 

and to do with them as he pleases. He commands a huge 

legion of Spirits: he has under him Pruslas, Aamon and 

Barbatos, etc. etc. 

Agaliarept, also a General, has the power to discover the 

most well-kept secrets, in all the courts and 
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government chambers of the worl 

est mysteries. He commands the S"�""0'"''"' 

he has under him Guer, Gusoyn an 

Fleurety, Lieutenant-General, has r ... � 

any task that is required during � 

make hailstones fall where he wan 

considerable body of Spirits, and 

Hursan and Eligor, etc. etc. 

Sargatanas, Brigadier, has the power 

ible, to transport you anywhere yo 

locks, to show to you all that occur · 

es, to teach you all the ways and \\iles 
· 

commands several brigades of Spi: · 

Loray, Valefar and Foraii, etc. etc. 

.Vebiros, Field Marshal and Insp 

power 
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to inflict harm on whomever he war'�' 

Hand of Glory, he gives instruc...:�

metals, minerals, plants and all the 

mals. He also has possession of the 

future, and is one of the greatest 

infernal Spirits: he goes everywhere� u.e 

fernal militias. He has under him . 

Glasialabolas, etc. etc. 
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government chambers of the world; he lays bare the deep

est mysteries. He commands the second legion of Spirits; 

he has under him Guer, Gusoyn and Botis, etc, etc . 

Fleurety, Lieutenant-General, has the power to perform 

any task that is required during the night, he can also 

make hailstones fall where he wants. He commands a very 

considerable body of Spirits, and has under him Bathim, 

Hursan and Eligor, etc. etc. 

Sargatanas, Brigadier, has the power to render you invis

ible, to transport you anywhere you please, to open all 

locks, to show to you all that occurs in the privacy of hous

es, to teach you all the ways and wiles of the shepherds. He 

commands several brigades of Spirits. He has under him 

Loray, Valefar and Foraii, etc. etc. 

Nebiros, Field Marshal and Inspector General, has the 

power 
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to inflict harm on whomever he wants; he discovers the 

Hand of Glory, he gives instruction on the qualities of 

metals, minerals, plants and all the pure and impure ani

mals. He also has possession of the art of predicting the 

future, and is one of the greatest necromancers of all the 

mfernal Spirits: he goes everywhere; he inspects all the in

fernal militias. He has under him Ayperos, Nuberus, and 

Glasialabolas, etc. etc. 
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Notice. 

When you wish to make a pact with one of the principal 

Spirits that I have just named, you must start two days be

fore by cutting a rod from a wild hazel tree, that has never 

borne fruit with a new and never-before used knife. The 

rod should be similar to the Blasting Rod that has already 

been described, and of which you 
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have a design in the first book. It must be made at precisely 

the moment when the sun appears on our horizon. 

This being done you must equip yourself with the stone 

called Ematille and two candles that have been blessed, 

and you then choose a place for the undertaking where 

nobody will disturb you. You can make the pact in a se

cluded room, or in some shack or old ruined building, be

cause the Spirit has the capacity to transport the treasure 

to wherever it pleases. This being done, you will trace a 

triangle with the stone Ematille, this only being needed on 

the first time that you make your pact. Then you will place 

the two blessed candles on the sides so that they are posi

tioned outside the triangle of the pacts, as you see pictured 

hereafter. You put the Saintly name of Jesus below, so that 

the Spirits cannot cause you any evil: then you place your

selves in the middle of the triangle, having in hand the 
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mysterious rod, along with the Grea� 

pirit, the Clavicle, the request whi 

the spirit, with the Pact and the Di:,cuu 

it is set down hereafter based upon the 

of the Pacts. 

H 

[57] 

Triangle 
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56 

mysterious rod, along with the Great Conjuration of the 
spirit, the Clavicle, the request which you wish to make of 
the spirit, with the Pact and the Discharge of the Spirit as 
it is set down hereafter based upon the Kabalistic Triangle 
of the Pacts. 

[57] 

Triangle 

TRIANGLE 

v 

A 
DES PACTES . 

of Pacts. 
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I am in your power. 

[59] 

Having carried out exactly all that is set forth above, you 

commence by reciting the following Conjuration with hope 

and resolve. 

Great Conjuration of the Spirits r...il. 

Pact. Drawn From the Grand Cia<. · 

Emperor Lucifer, Master of a 

please be favorable to the 

Great Minister Lucifuge Rofoca:e. · 

Pact with him. I also ask of you, 

protect me in my undertaking. 0 

pitious to me, and grant that thi 

will appear to me in human form. 

and that he will grant to me, by 

I will present to him, all the rich __ 

Lucifuge I ask you to leave 

60 

:·our dwelling-place, where\·er in me 

o come to speak to me. If no 

y the power of the Great Li\in� 

and the Holy Ghost; obey prorn;n _ _ 

nally tormented by the force of 

great Clavicle of Solomon, whi 

Rebellious Spirits to accept hi 

r I shall continuously torment yu

owerful words of the ClaYicle: . 

Srimulamathon, Erohares, RerragS(''*"= 

Esition, Existien, Eryona, Oner .:1� 

'oter, Emanuel, Sabaoth, Adonay. I 

:ou.Amen. 
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Great Conjuration of the Spirits with Which One Can Make a 

Pact. Drawn From the Grand Clavicle. 

Emperor Lucifer, Master of all the Rebellious Spirits, 

please be favorable to the summons that I put to your 

Great Minister Lucijuge Rofocale, in my desire to make a 

Pact with him. I also ask of you, Prince Belzebuth, that you 

protect me in my undertaking. 0 Count Astaroth! Be pro

pitious to me, and grant that this night the great Lucifuge 

will appear to me in human form, and without evil odour, 

and that he will grant to me, by means of the Pact which 

I will present to him, all the riches that I require. 0 great 

Lucifuge I ask you to leave 
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your dwelling-place, wherever in the world that it may be, 

to come to speak to me. If not I will force you to do so 

by the power of the Great Living God, his beloved Son 

and the Holy Ghost; obey promptly, or you will be eter

nally tormented by the force of the powerful words of the 

great Clavicle of Solomon, which he used to oblige the 

Rebellious Spirits to accept his pact. Thus appear at once, 

or I shall continuously torment you by the force of these 

powerful words of the Clavicle: Aglon, Tetagram, lilycheon, 

Stimulamathon, Erohares, Retragsammathon, Clyoran, !cion, 

Esition, Existien, Eryona, Onera, Erasyn, Moym, Messias, 

Soter, Emanuel, Sabaoth, Adonay, I adore you and I invoke 

you. Amen. 
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You can be assured that as soon as you have read the pow

erful words given above, the Spirit will appear, and will 

address you as follows. 

61 

Manifestation of the Spirit. 

I am here, what do you ask of me? Why do you disturb my 
repose? Answer me. 

Lucifuge Rofocale 

Petition to the Spirit. 

I seek to make a pact with you, so that you will enrich me 

as quickly as possible, failing which I will torment you with 

the powerful words of the Clavicle. 

N.N. 

Reply of the Spirit. 

I will only accord to your request on the condition that you 

give yourself over to me in twenty years, to do with your 

body and soul whatever I should please. 

Lucifuge Rofocale 

At this throw you to him your Pact, 
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which must be written with your own hand, on a small 

piece of virgin parchment, and will consist of the few words 

hereafter, to which you have a 

own true blood. 

I promise to recompense the grea· 

all the treasures that he will g i'i..e · 

sign myself. 

I cannot accede to your reque��. 

Then, to force the spirit to obey yu ... 

Great Conjuration with the terri 

until the Spirit reappears and -""� 

Second Manifescaii 

\\by do you torment me further: 
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you leave me in peace, I w · 

treasure, provided that you co 

fust Monday of each month, an�

ne day of each week, and the 

night and two in the morning C 

<:igned it. But if you do not keep:· 
-ou shall be mine. 
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hereafter, to which you have added your signature in your 

own true blood. 

Here is the Pact. 

I promise to recompense the great Lucijuge in twenty years for 

all the treasures that he will give to me. In witness whereof I 

sign myself 
N.N. 

I cannot accede to your request. 

Lucifuge Rofocale 

Then, to force the spirit to obey you, you will read again the 

Great Conjuration with the terrible words of the Clavicle, 

until the Spirit reappears and says to you as follows: 

Second Manifestation of the Spirit. 

Why do you torment me further? 

63 

If you leave me in peace, I will give to you the very next 

treasure, provided that you commit to me one coin on the 

first Monday of each month, and that you will only call me 

one day of each week, and then between the hours of ten 

at night and two in the morning. Collect your pact, I have 

signed it. But if you do not keep your word, in twenty years 

you shall be mine. 
Lucifuge Rofocale 
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Reply to the Spirit. 

I agree to your request, on the condition that you make 

the nearest treasure appear to me, and that I will be able to 

carry it away with me at once. 

N.N. 

Reply of the Spirit. 

Follow me and take the treasure which I will show you. 
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Then you will follow the Spirit on the path to the treasure, 

which has been indicated in the Triangle of the Pacts, with

out allowing yourself any fear, and you must throw your 

signed pact onto the treasure, and touch it with your rod. 

Take with you as much as you can, and walking backwards, 

return to your place within the triangle. Then you place the 

treasure in front of you, and immediately start to read the 

Discharge of the Spirit, such as it is given hereafter. 

Conjuration. 

And Discharge of the Spirit with which one has made a Pact. 

0 great Lucifuge! I am satisfied with you for the present, 

I leave you in peace and allow you to withdraw to wher-

ever suits you, provided that you ao • 

noise or leaving any bad smell. C 

mitment 
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to our pact, because if you negle 

can be sure that I will eternally tormeu· 

and powerful words of the Clavicle of G 

with which he forced all the Rebe 

Prayer. 

Of Thanksgiving to Ill£. 

Oh God Almighty, Heavenly Fathe� 

things for the service and the utili _ 

thanksgiving to you, that in your grc· 

allowed me to make a pact, withou� • 

Rebellious Spirits, so I will be able -

will fulfill all my needs. I thank yo 

the good with which you have fille 
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Condescend to grant unto me 

am, your precious favors. It is no""-. 0 

I have come to know all the force �� 

great promises, for when you sai" � 

find," "knock and it will open 
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ever suits you, provided that you do so without making any 

noise or leaving any bad smell. Consider also your com

mitment 

65 

to our pact, because if you neglect it for one instant, you 

can be sure that I will eternally torment you with the great 

and powerful words of the Clavicle of Great King Solomon, 

with which he forced all the Rebellious Spirits to obey . 

Prayer. 

OJ Thanksgiving to the Almighty. 

Oh God Almighty, Heavenly Father, who has created all 

things for the service and the utility of man, I give humble 

thanksgiving to you, that in your great kindness, you have 

allowed me to make a pact, without risk, with one of your 

Rebellious Spirits, so I will be able to subdue it so that it 

will fulfill all my needs. I thank you, 0 God Almighty, for 

the good with which you have filled me during this night. 

66 

Condescend to grant unto me, miserable creature that I 

am, your precious favors. It is now, 0 God Almighty, that 

I have come to know all the force and the power of your 

great promises, for when you said to us "seek and you shall 

find," "knock and it will open unto you;" and as you or-
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dered to us and commended to us relieve the poor, con

descend also, 0 God Almighty, to inspire true sentiments 

of charity in me, so that I can spread by this Holy work, 

much of the good that your great divinity has allowed me 

to receive. Let it be, 0 God Almighty, that I may enjoy in 

peace this great wealth of which I am the owner: and do 

not allow any Rebellious Spirit to harm my enjoyment of 

the invaluable treasures over which you have granted me 

control. 

Also inspire within me, 0 God Almighty, the sentiments 

necessary to be able to release myself from the claws of the 

Devil and of 
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all the Evil Spirits. I place myself, 0 God Almighty, the 

Father, the Son and the Holy Ghost, under your saintly 

protection. Amen. 
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Prayer. 

To Protect you from Evil Spirits. 

0 Almighty father, 0 Mother, the most tender of Mothers, 

0 admirable exemplar of the sentiments and tenderness 

of mothers, 0 Son, the flower of all Sons, 0 Creator of all 

creations, soul, spirit, harmony and number of all things, 

preserve us, protect us, lead 

Amen. 

Citasio prredictorum Spirituum. 

Ubi quem volueris spiritum 

pra cognosces: imprimis autem 

mum tres vel quatuor dies mun 

sic 
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et spiritus postea obsequentiore� 

voca spiritum cum multa 

lum in manu continetur: inde 

tuo nomine et socii, si prresto 

sortieris, nee detrimentum e 

imre perditionem. 11 

§ 2. In nomine Domini nostn 

et Spiritus Sancti: sancta trini 

invoco, ut sis mihi salus et de 

et anima: mere et omnium 

10. "Summoning the 

11. "When you will bid a spirit, yo 

above: but first of all be free from 

or four days. Let the world be in u,� 

spirits will be more obedient; make 

great vehemence, first hold a ring 

your name and that of your par me

choose by lot the effect of your p 

from the spirits, that is, the destn.:......., 

which follow are to be intoned m u...,_ 
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Prayer. 

_ 1other, the most tender of Mothers, 

� � of the sentiments and tenderness 

·"-e flower of all Sons, 0 Creator of all 

armony and number of all things, 
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preserve us, protect us, lead us, and be favorable to us. 

Amen. 

. Citasio pnedictorum Spirituum. 10 

Ubi quem volueris spiritum, hujus nomen et officium su

pra cognosces: imprimis autem ab omni pollutione mini

mum tres vel quatuor dies mundus esto in prima citatione, 

SlC 
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et spiritus postea obsequentiores erunt; fac et circulum, et 

voca spiritum cum multa intentione primum vero annu

lum in manu continetur: inde hanc recitato benedictionem 

tuo nomine et socii, si pr::esto fuerit et effectum tui instituti 

sortieris, nee detrimentum e spiritibus senties imo tu::e an

im::e perditionem. 11 

§ 2. In nomine Domini nostri Jesu Christi, Patris et Filii 

et Spiritus Sancti: sancta trinitas et inseparabilis unita te 

invoco, ut sis mihi salus et defensio, et protectio corpores 

et anim::e mere et omnium rerum mearum. Per virtutem 

10. "Summoning the Previously-Mentioned Spirit." 

11. "When you will bid a spirit, you must know his name and office 

above: but first of all be free from every pollution for at least three 

or four days. Let the world be in the first naming, and thereafter the 

spirits will be more obedient; make a circle, and call the spirit with 

great vehemence, first hold a ring in hand: then recite this blessing in 

your name and that of your partner, if one is present, and you should 

choose by lot the effect of your plan, nor will you experience harm 

from the spirits, that is, the destruction of your soul." (The prayers 

which follow are to be intoned in the Latin tongue.) JAW. 
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sancta: crucis et per virtutem passionis tua: deprecor te 

domine Jesu Christi, per merita beatissima: Maria: Virgini 

et matris tua: atque omnium sanctorum tuorum, ut mihi 

consedas gratiam et potestatem divinam super omnes ma

ligeos spiritus, ut quosumque nominibus invocavero, sta

tim 
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ex omni parte conveniant, et voluntatem meam perfecte 

adimpleant quod mihi nihil nocentes, nequetimorem in

ferentes, sed potiens obedientes et ministrantes, tua dis

tincte virtute pra:cipiente, mandata mea perficient: Amen; 

Sanctus, sanctus Dominus Deus Sabaoth, qui venturus 

est judicare vivos et mortuos: tu qui es a et e primus et 

novissimus, rex regnum et domum dominantium, Joth, 

Agladabrach Elabiel anarchi enatiel amaz in sedomel gayes tol 

ma elias ischiro atgadatas y mas heli messias, per hac tua sane

ta nomina, et per omnia alia invocore et obsecro te domine, 

Jesu Christe, per tuam nativitatem, per baptismum tuum 

per passionem et crucem tuam, per ascensionem tuam per 

adventum spiritus sancti paracliti; per amaritudina: anime 

tua: quando exivi de corporetuo per quinque vulnera tua 

per sanguinem et aquam qua: exierant de corpore tuo, per 

virtutem 
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tuam, per sacramentum quod dedisti descipuit tui pridie 

quam passus fuisti per sanctum trinitatem per individuam 

unitatem, per beatam Mariam, matrem tuam, per angelos 

et archangelus, per prophetas e 

sanctus tuos et per omnia sa 

tuo: adore te et obsecro te bened1-.. 

orationes has et conjurationes e� 

uti voluero peto domine Jesu Ch: 

potestatem tuam super omne 

ejecti sunt ad decipiendum ge 

hendum eos, ad constringendum. 

et solvendum: et ad congregan 

pra:cipiendum eis ut omnia, qua: 

mea vocemque meam nullo m 

et dictis meis ubediant, et me 

misericordiam 

-? ,_ 

et gratiam tuam deprecor et pe� 

egora mitay hel suranay sy otayfic:J_ � 

aneta per omnes sanctos et 

archangelos, potestas, dominiti 

nomen per quod Salomo conslilll 

lusit ipso, Elh roceban hor ag/2 ,,. 

et per omnium era nomina qua: -

er virtutem corandem, quatenus 

gregare constringere omnes rues Sf' 

t mihi veraciter de omnibu 

quaram responsionem veracem 

mandatis illis satisfaciant sine 

mea: et omnibus ad me pertinenmrn 

r:rum Jesum Christum filium 
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et archangelus, per prophetas et patriarchas et per omnes 

sanctus tuos et per omnia sacramenta qure fiunt in honore 

tuo: adore te et obsecro te benedico tibi et rogo ut acceptes 

orationes has et conjurationes et verba oris mei: quibus 

uti voluero peto domine Jesu Christe: da mihi virtutem et 

potestatem tuam super omnes angelos tuos qui de ca:lo 

ejecti sunt ad decipiendum genus humanum; ad attra

hendum eos, ad constringendum, at ligandum eos pariter 

et solvendum: et ad congregandum eos coram me, et ad 

prrecipiendum eis ut omnia, qure possunt, faciant ert verba 

mea vocemque meam nullo modo contemnant; sed mihi 

et dictis meis ubediant, et me tineant per humanitatem et 

misericordiam 
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et gratiam tuam deprecor et pero te Adonay amay horn vid

egora mitay he! suranay sy otayfiesy et per omnia nomina tua 

sancta per omnes sanctos et sanctos tuas per angelos et 

archangelos, potestas, dominitiones et virtutes, et per illud 

nomen per quod Salomo constringebat dremone et con

clusit ipso, Elh roceban hor agle goth joih athi venoch aubrut 

et per omnium era nomina qure scripta sunt in hoc libus et 

per virtutem corandem, quatenus me potentem faciat con

gregare constringere omnes tuos spiritus de ca:lo depulsos 

ut mihi veraciter de omnibus meis interrogatis de quibus 

quaram responsionem veracem tribuant, et omnibus meis 

mandatis illis satisfaciant sine lresione corporis et animre, 

mere et omnibus ad me pertinentium, per dominum nos

trum Jesum Christum filium tuum, qui te cum vivit et reg-
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nat in unitate spiritus sancti deus, per omnia secula. 12 

12. "In the name of our Lord Jesus Christ, the Father and the Son and 

the Holy Spirit: holy trinity united and inseparable, I call on thee to 

be my safety and defense, and protection of my body and of my soul 

and of all that is mine. By virtue of the Holy Cross and by virtue of 

thy passion I beseech thee, Lord Jesus Christ, by the merits of the 

most blessed Virgin Mary and of thy mother and of all thy holy ones, 

that you grant me grace and divine power over all evil spirits, so that 

all those whom I invoke assemble immediately from every where and 

perfectly fulfill my will, bringing no harm or fear to me, but being 

obedient and subservient, thy outstanding virtue controlling them, 

so they will carry out my commands: Amen; Holy Holy Lord Sa
baoth, you who are by and from the first and most recent, King of 

Kings and Lord of Lords, Joth, Agladadabrach Elabiel anarchi enatiel 
amaz in sedomel gayes tolma elias ischiros atgadatas y mas heli, Messias, 
by these thy sacred names, and by every other thing I invoke and im

plore thee, Lord Jesus Christ, by thy birth, by thy ascension through 

the coming of the holy Spirit, the Paraclete; by the bitterness of thy 

spirit when I have left thy body, by thy five wounds, by the blood 

and water which flowed from thy body, by thy virtue, by the sacra

ment which thou hast given, it has left thee on the day before thou 

hast suffered, by the holy trinity, by the single unity, by the blessed 

Mary, thy mother, by the angels and archangels, by the prophets and 

the patriarchs and by all thine that is holy and by all the sacraments 

which are made in thy honor: I adore thee, and I beg thee and bless 

thee and ask that thou accept both these spells and the words of my 

mouth: which I will use, I seek, o Lord Jesus Christ; grant me virtue 

and thy power over all thy angels who were thrown from Heaven to 

deceive human kind, to attract them, to constrain them, and to bind 

them equally and loose them: and to assemble them in my presence, 

and to forestall them so that all the things that are possible they 

may do according to my words and in no wise despise my voice; 

But to me and my words they may be obedient and they hold me by 

humanity and pity and thy grace I pray and beseech thee, Adonay 
amay horn videgora mitay hel suranay sy otayfiesy and by all thy sacred 
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§ 3. 0 Pater omnipotens, o filii, sapiens, o spiritus sancte 
corda hominum illustrans, o vos tres in personis una vera 
deitas in substantia qui Adam et Ev::e in peccatis eorum 

pepercisti et propter eorum peccata mortem subjesti tu filii 

turpissima in lignoque sanct::e crucis sustinuisti o miseri
cordissime quando ad tuam confugio misericordiam, et 
suplico modis omnibus quibus possum, per h::ec nomina 

sancta tua filii scicilet A et a et per omnia alia sua nomina, 
quatenus concedas mihi virtutem et potestatem tuam, ut 

valeam tuos spiritus qui de ccelo ejecti sum, ante me citare, 

et ut ipsi mecum loquantur, et mandata mea perficiant sta

tim et sine mora cum eorum voluntate, sine omni l::esione 
corporis anim::e et bonorum meorum, etc. Continua ut in 

libra* Annuli Salomonis continetur. 13 

names, by all that is holy and that is thine that is holy, by the an

gels and archangels, the powers, dominions and virtues, and by that 

name through which Solomon constrained the devil and confined 

him, Elh roceban hor agle goth joih athi venoch aubrut by the sacred 

names which have been written in this book and by their virtue, to 

the extent that it gives me power to assemble and constrain all thy 

spirits expelled from Heaven that truthfully they may give a an hon

est reply to all my questions, and they may satisfy all my demands 

without injury to my body and soul, of mine and all belonging to 

me, through our Lord Jesus Christ thy son, who lives and reigns with 

these in unity of the holy spirit, God, through all eternity." 

13. "0, Father almighty, 0 wise son, 0 Holy Spirit illuminating the 

hearts of men, 0 thou trinity in person and one Deity in substance, 

who pardoned Adam and Eve for their sins and on account of those 

sins subjected thy son and hung him on the Holy Cross, on the wood 
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§ 4. 0 summa et eterna virtur altissimi, quete disponente 

his judicio 

74 

vocatis * vayeheon pimula meteon ez phares retpagramaton 

oliarum esitio existioneriona onera brasym messias sother eman

uel sabaoth, Adonay, te adoro, te invoco, totius mentis viri

bus meis, imploro, quatenus per te prresentes orationes et 

consecrationes et consecrationes con sequentur videlicet, 

et ubicunque: maligni spiritus in virtute tuorum nominum 

sunt vocati, et omni parte conveniant, et voluntatem mei 

exorcisatores diligentea adimpleant, fiat, fiat, fiat; Amen. 14 

most disgraceful, o most merciful, when I flee to thee for mercy, and 

I beg for every kind of thing which I can, by these sacred names of 

thine, it is clear A is a and from and by all his other names, to the 

extent that thou concedest me virtue and thy power, that I may be 

strong over those spirits who were ejected from Heaven, to hasten 

to my presence, and that they themselves may speak with me, and 

carry out my commands at once and without delay and willingly, 

without any harm to my body and soul and my goods, etc. Continue 

as it is contained in the Book of the Seal of Solomon." 

14. "0 high and eternal virtue of the most high, thou disposing of 

these summoned to judgment, vayeheon pimula meteon ezphares ret

pagramaton oliarum esitio existioneriona onera brasym messias sother 

emanuel sabaoth, Adonay, I adore thee, I call upon thee, with all the 

strength of my mind, I implore thee, so far as through these current 

speeches and prayers and ceremonies you truly follow, and where

soever: the evil spirits in virtue of thy names have been summoned, 

and from every part let them assemble, and let the oath-bound ful

fill my wishes observantly, so be it, so be it, so be it, Amen." 

The .Ala., 

Or the Great Art of Being A-
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the inhabitants of the 
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The Magic Secret. 

Or the Great Art of Being Able to Speak with the Dead. 

It is absolutely necessary to attend the Christmas mass, at 

precisely midnight, to have an informal conversation with 

the inhabitants of the 

75 

other world. It is at that moment, when the priest raises the 

Holy Host, that you must bow inwardly, and utter in a re

strained voice: Exsurgent mortui, et ac me veniunt.15 As soon 

as you have pronounced these six Latin words you must 

go to the cemetery, and at the first tomb that offers itself 

to your view, you say this prayer: "Infernal powers,- you who 

bear all the trouble in the universe, abandon your dark dwell

ings, and confine yourselves beyond the river Styx. " 

You then add the following, after some moments of silence: 

"If you hold under your power, that in which I am interested, I 

entreat you in the name of the King of the Kings, to make it ap

pear at the hour and the minute that I will indicate to you." 

After this ceremony, which is vital to undertake, you must 

take a handful of soil and 

76 

disperse it, as one sows the grain in a field, saying in a deep 

voice: "He who is only dust, awake from your tomb, come 

out of your ashes, and answer without objections, and do 

15. "The dead will rise up, and they come to me." 
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that which I ask of you in the name of the Father of all 

men." You then bend with one knee to the ground, while 

turning your eye in the direction of the East. When you see 

that the gateways of the Sun are about to open, you arm 

yourself with two bones from a corpse which you form 

into the shape of a St. Andrew's Cross, and throw these 

forthwith at the first church or synagogue that strikes your 

eyes. 

Once these requirements have been met, you set out to

wards the West, and when you have gone four miles and 

nineteen paces, you lie stretched out on the ground, with 

the palms of your hands against your thighs, and your eyes 

towards the heavens, tilted slightly in the direction of the 

Moon. 
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It is in this posture, that you will call by name, that which 

you will wish to see, being mindful not to be disturbed 

when the Spirit appears, and you will request his pres

ence by the terms which follow: "Ego sum, te peto et videre 

queo."16 At the very moment that you have articulated these 

words, your happy eyes will feast upon that which you de

sire most, and which will bring you the most pleasant of 

all delights. Then when you have received from the shadow 

that you invoked, all that is to your satisfaction, you dis

miss him by saying: "Return to the Kingdom of the Elect: I 

am satisfied with your attendance." Then picking yourself up 

16. "I am, I seek thee, and ask to see thee." 

from the prone position, you re 

which you had previously uttere 

you now make a cross 

78 

with the point of your knife, held · 

The reader must be mindful that shot 

the prerequisites described here be o 

he will make himself the prey of a:: · 

See the figures hereafter. 
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from the prone position, you return to the same tomb at 
which you had previously uttered a prayer, and over which 
you now make a cross 

78 

with the point of your knife, held in your left hand. 

The reader must be mindful that should the least requirement of 
the prerequisites described here be omitted, he runs the risk that 
he will make himself the prey of all the powers of the hell. 

See the figures hereafter. 
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(79) 80 

To make and use the 

At the moment that the sun apoe 

take in your left hand a virgin 

and cut it with three blows; saying: 
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80 

Secrets of the Magic Art. 

To make and use the Divining Rod. 

At the moment that the sun appears on the horizon, you 

take in your left hand a virgin branch of wild hazel tree, 

and cut it with three blows; saying: I gather thee up, in the 

name of Elohim, Mitrathon, Adonay and Semiphoras, so that 

thou hast the virtue of the rod of Moses and Jacob, to dis

cover all that I would want to know. To make it turn, it is 

necessary to hold the two ends which make a fork tightly 

in your hands, and say: I Command thee in the name of 

Elohim, Mitrathon, Adonay and Semiphoras to be raised. 
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To win any time that one plays the lottery. 

Before you go to sleep, recite this prayer three times, after 

which you should take a copy, written on virgin parch

ment over which you have had a Mass of the Holy Spirit 

said, and place it under your pillow. During your sleep 

the apposite Planetary Intelligence will come and tell you 

the hour that you must obtain your ticket. 

Prayer. 

Domine Jesu Christi, qui dixisti ego sum via, veritas et vita 

ecce enim veritatem dilexisti incerta et occulta sapienti::e 
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tme manifestasti mihi adhuc que reveller in hac nocte sicut 

ita revellatum sunt parvulis solis incognita, et ventura un

aque alia me doceat, ut possint omnia cognoscere 

82 

si et si sit, ita monstra mihi mortem ornatam omni cibo 

bono Pulchrum et gratum pomarium, aut quandam rem 

gratam sin autem ministra mihi ignem ardentem, vel 

aquam currentem, vel aliam quamcumque rem qure dom

ino placeant, et vel angeli Uriel, Rubiel et Barachiel sitis 

mihi multum amatores et factores ad opus istud obtinen

dum, quod cupio scire, videre cognoscere et prrevidere per 

ilium Deum qui venturus est judicare vivos et mortuos, et 

soeculum per ignem. Amen. 17 

You also recite the Lord's Prayer three times, and say three 

"Hail Mary's" for the souls in purgatory. 

17. "0 Lord Jesus Christ, Who hath said I am the way, the truth and 

the life. For behold, thou hast loved truth: the uncertain and hidden 

things of thy wisdom thou hast thus far made manifest to me, which 

are unveiled on this very night, just as the unknown is revealed to 

the little ones alone, and let him teach me the things to come and 

other things altogether, so that I can know all things if and if it be, 

thus show me death, adorned with every good food, a beauteous 

and welcome orchard, or some welcome things, but if not, show me 

a burning fire, or running water, or whatever other thing please the 

Lord, and angels, Uriel, Rubie! and Barachiel, may you look favor

ably upon me, and help me to achieve that which I desire to know, to 

see, to understand and to foresee through that God who will come 

to judge the living and the dead and the world by fire. Amen." 

To Enchant Firea 

It is necessary to say: God has m_ 

expelled, and when taking aim cro 
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the left leg over the right, saying ·· 

nostrum Jesum Christum. Maron . •  -1 

To make Yourself Insensitive to Tartur, 

Paper and Su·a//, 

In paribus meritis, fria pendent 

Corpora ramis. 

Dismas et gestas damnatur Potesta4. 

Dismas et gestas damnatur 

.-\d astra levatur.19 

And when one wants to apply it, one 11 

�iay this rope be as soothing to my 

Holy Virgin had been to our Lord. 

18. "Do not betray our Lord Jesus Chnst. 

19. This is supposed to be a plea to esca 

tion but save for the last line: "raise 

little sense. JAW. 
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To Enchant Firearms. 

It is necessary to say: God has my side, and the devil is 

expelled, and when taking aim cross 

83 

the left leg over the right, saying "non tradas Dominum 

nostrum Jesum Christum. Maton. Amen."18 

To make Yourself Insensitive to Torture, Write T hese Wbrds on 

Paper and Swallow it. 

In paribus meritis, fria pendent 

Corpora ramis. 

Dismas et gestas damnatur Potestas. 

Dismas et gestas damnatur 

Ad astra levatur.19 

And when one wants to apply it, one must say: 

May this rope be as soothing to my limbs as the milk of the 

Holy Virgin had been to our Lord. 

18. "Do not betray our Lord Jesus Christ. Maron. Amen." 

19. This is supposed to be a plea to escape punishment or condemna

tion but save for the last line: "raise me up to the stars," it makes 

little sense. JAW. 
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T he Composition of Death, or Philosopher's Stone. 

Take a new earthenware pot, put 

84 

in it a pound of red copper, with a half bottle of aqua for

tis.20 Boil this for half an hour, after which you add three 

ounces of verdigris, and boil for one hour. T hen add two 

and a half ounces of arsenic, and boil one hour, then put in 

three ounces of well pulverized oak bark, which you will let 

boil another half an hour, a potful of rose water, boil twelve 

minutes, then add three ounces of lamp-black and let it 

boil until the composition is satisfactory. To see whether it 

is cooked enough, you dip a nail into it, and if the solution 

adheres, remove it. It will produce a pound and a half of 

good gold.21 If it does not adhere it is a proof that it is not 

cooked enough; the liquid can be used four times. 
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To speak with Spirits on the Eve of St. John the Baptist's day. 

Between the hours of eleven at night and midnight go and 

stand beside the stem of a fern and say: "I ask of God that 

the Spirits with whom I wish to speak will appear at pre

cisely midnight;" and at fifteen minutes before midnight 

you repeat nine times these five words: Bar, Kirahar, Alli, 

Alla, Tetragamaton. 

20. "Strong Water." A solution of nitric acid in water, used as a solvent 

in alchemical practice. SM. 

21. I think not. JAW. 
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To Induce Nude Dancing. 

On the eve of St. John the Baptist's day, at midnight, col

lect three walnut leaves, three marjoram plants, three myr

tle plants, and three vervain plants. Dry them all in the 

shade, and make them into a powder. Throw some as you 

would a 

86 

small pinch of tobacco into the air in the room occupied by 

the people you wish to perform. 

To Obtain the Love of any Girl or WOman you Desire. 

While gathering some of the "Herb of Nine Shirts"22 say: 

"Friend: I collect you in the name of Scheva so that you will 

help me attract the affection of (name of the person) ."23 

Then put the aforementioned herb on the person, without 

her knowing it or realizing it, and at once she will love 

you. 

To Render Yourself Invisible. 

You steal a black cat, and buy a new pot, a mirror, a lighter, 

a stone of Agate, coal and tinder, and look to 

22. "Herbe a neuf chemises," that is Allium victoria/is or the "Victory 

Onion," a form of wild onion or garlic, also known in France as I: ail 

de la Sainte-Victoire. SM. 

23. The Dragon Rouge has "Seheva," however the name appears in all 

other grimoires as "Scheva," so I believe the latter to be correct. 

JAW. 
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take water from a fountain at the stroke of midnight, after 

which you light your fire and put the cat in the pot. Hold 

the cover of the pot in place with your left hand, without 

ever moving or looking behind you, regardless of any noise 

that you may hear. After having let it boil for 24 hours, you 

take the meat, put it on the new dish; and throw it over 

your left shoulder, saying these words: accipe quod tibi do, 

et nihil amplius.24 Then you place the bones, one by one, 

between the teeth of the left side, while watching your

self in the mirror; and if the result is not what you want, 

you cast them away in the same fashion, saying the same 

words, until you have found the one that you seek. As soon 

as you have it you will no longer see yourself in the mirror. 

Then, withdraw backwards, while saying: Pater, in manus 

tuas commendo spiritum meum . 25 
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To Make the Garter of Seven Leagues per Hour. 

Buy a young wolf that is less than one year old, and cut its 

throat at the hour of Mars, while pronouncing these words: 

Abumalis, Eados, ambulavit in fortitudine cibi illius Abumalis, 

Eados.26Then you cut its skin into garters of an inch wide, 

24. "Accept what I offer you, and nothing more." 

25. "Father, into thy hands I commend my spirit." 

26. "Abumalis, Eados, he hath walked in the strength of this sustenance, 

Abumalis, Eados." 

and write upon these the same wor.-l

cutting its throat. The first letter 

own blood, the second in that of 

the end of the sentence. 

After it is written and dries, it is necess2 

and bind its edges with a narrow tape -• 
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the two ends so that you can tie the . 
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crossing a river, lest is should lose 
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and write upon these the same words that you said whilst 

cutting its throat. T he first letter should be written in your 

own blood, the second in that of the wolf, and so on until 

the end of the sentence. 

After it is written and dries, it is necessary to fold it in two 

and bind its edges with a narrow tape of white thread, and 

sew it with white thread, attaching two purple ribbons to 

the two ends so that you can tie the top of it just below the 

knee. Be on your guard that no woman or girl should see 

it, and also be sure to remove it before 
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crossing a river, lest is should lose much of its power. 

Formula for an Ointment to Travel at Ten Leagues an Hour. 

Take two ounces of human fat. 

One ounce of oil of nerve. 

One ounce of oil of bay-tree. 

One ounce of fat of stag. 

One ounce of "natural mummy." 

A half bottle of alcohol. 

And seven leaves of vervain. You boil everything in a new 

pot, until half-reduced, then make plasters with it on a 

fresh animal hide. When you apply these to the spleen, you 

go like the wind. So as not to be sick when you finish, it is 

necessary to take three drops of blood in a glass of white 

wine. 
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To Obtain the Favour of Judges. 

Upon seeing the judge, say: Phaley, Phaley, Phaley, officiate 

in my favor, let your power shine, make me happy. 

To Maim your Enemies. 

It is necessary to cut a wand of virgin hazel wood with 

a new knife at the hour of Mercury, while saying: I cut 
you to maim my enemies, in the name of the mystery of the 
Holy Trinity, Father, Son, and Holy Ghost, and under the 

power of Nebyros, Ayperos, Nuberus and Glasialabolas. 

It must be cut with three strokes, then take it home, and 

during the hour of the planet of the one whom you wish_ 

to maim make a figure of virgin wax and write thereupon 

with the blade 
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his Christian name, and at the hour of Mars, place it be

tween two candles, your right arm being bare, and while 

touching the figure with the wand say: "I maim you for your 

evil deeds, in the name of Holy Trinity, Nebyros, Ayperos, 

Nuberus and Glasialabolas, Aroc Baroc, Betu Bretu:" If 
you maim three times, the person dies within the year. 

To be Resilient to Attack c 

Write on your arm with the poin:

words: Ales > Dales > Toles > and the 

the cross in the middle, it will not u� .... � 
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To be Resilient to Attack by Cold Steel. 

Write on your arm with the point of a needle these three 

words: Ales > Dales > Toles > and then jab the needle into 

the cross in the middle, it will not bleed. 

To Terminate the Development of a Foetus, 

and to Procure an Abortion. 

As soon as a girl notices her monthly flow has ceased, and 

feels sick at heart and the urge to vomit, she 

92 

needs to take Sabine 27 seethed in tea, and to put three times 

per day on the bottom of her foot some Rhue 28; and if the 

foetus is lively, it is necessary that for eight days she takes 

six drops of Olium Gagatis29 in milk. If the Apothecary does 

not want to give you some, you can make it yourself by 

putting Jet and Sabine between two red iron plates, which 

you put in a press. 

27. "Sabine" is an abbreviation for the Latin name of a type of Europe

an juniper, Juniperus sabina, the dried tops of which were formerly 

used to make a drug for the treatment of amenorrhea. SM. 

28. Probably a reference to Ruta graveolens or "Common Rue," a spe

cies of rue grown as a herb, the oil of which the Roman author, 

Pliny the Elder, said could cause abortions. As already noted several 

times, this and the other recipes given are likely highly toxic, and 

even in the unlikely event that one could find the ingredients, only 

a fool would try them. SM. 

29. An oil prepared from Jet, a black or dark brown mineraloid, gener

ally regarded as a low-value gemstone. SM. 
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To Cure Consumption. 30 

It is necessary to take potent cress every morning, and in 
the evening three pinches of flower of sulphur 31 in a glass 
of aged wine, after which you procure the liver of a living 
badger, which you char on coals, and give to the patient in 
three glasses of wine. He is then given ass's milk for fifteen 
days, and will be absolutely cured. 
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To Cure Dropsy.32 

Boil two pots of Muscatel wine until they have reduced 
by half, mix with a large handful of fine millet and three 
ounces of saltpeter, and give three glasses per day to the 
patient. 

To Cure Pleurisy in Twenty-four Hours. 

In two pots of aged red wine, boil a handful of blanched 
nettles, a dram33 of blood oflbex, two nutmegs, cinnamon, 

30. The word translated here, "Pulmoniques," was used to cover many 

respiratory ailments, although primarily it referred to the final stag

es of tuberculosis, known as "consumption." SM. 

31. "Flowers of sulphur"-" Sulphur Sublimatum" or " Sublimated Sul

phur." A distilled form of sulphur said to have various medicinal 

and homeopathic uses. SM. 

32. Dropsy or hydropsy-now known as edema or oedema-an ac

cumulation of fluid in one or more cavities of the body or beneath 

the skin. SM. 

33. An archaic form of measuring weight. An "apothecary's dram" was 

equal to one eighth of an ounce or sixty grains. SM. 

and two cloves, until half-reduction 
ensure the patient takes one glass e\·ery -

hanging, be careful not to hang the s 

air, and he will be cured. 
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To Cure Gout and Pa 

It is necessary to take baths of newly han· 
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with camphorated brandy; it is necess:!: 
the affected part with mercury. 3� 
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34. The original text appears corrupt. I am : 

convey the correct meaning, although they �

paraphrase than a translation. JAW. 
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and two cloves, until half-reduction has taken place, and 
ensure the patient takes one glass every three hours. When 
changing, be careful not to hang the sweaty linen in cold 
air, and he will be cured. 

94 

To Cure Gout and Palsy. 

It is necessary to take baths of newly harvested grape-juice; 
that is to say, stay in the newly harvested grape-juice for 48 
hours, when it starts to bubble, and then put oneself in a 
warm bed, burn some sage, and take it in the broth. 
If you still suffer attacks, put the affected part between two 
not quite red-hot canal tiles, in which you will put some 
bran, burnt to ashes in a heavy cooking-pot and moistened 
with camphorated brandy; it is necessary to have rubbed 
the affected part with mercury. 34 

Secret to Cure any Kind of Fever. 

For three days, at the time of the fever, take pieces of cob
web, the size of three 

95 

large hazel nuts, mixed into two liard's worth of brandy, 

34. The original text appears corrupt. I am told that the words here 
convey the correct meaning, although they are, in truth, closer to a 
paraphrase than a translation. JAW. 
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and you will not have the fever again. 35 

Mirror of Solomon. 

On the Manner of Making the Mirror of Solomon. 

In Nomine Domini. Amen.36 

Herewith the way which served the Kabalistic sages to 

make the mirror of Solomon, son of David, who was en

dowed with wisdom and occult science. T his mirror is 

made over 48 days, starting with the new moon, and end

ing with the following full one, after which time the afore

mentioned work is completed. 

You will see in this mirror all the hidden things that you 

would wish for in the Name of the Lord. Firstly, you must 

not commit any carnal act, nor thought, during all 
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of the said time, and you should undertake many deeds of 

piety and compassion. 

Take a gleaming plate of well-polished steel, and with the 

blood of a white dove write in the four corners of the upper 

side, these names: Jehova, Eloim, Mitraton, and Adonay. 

Put the said steel in a very clean cloth, fresh and white. 

35. The liard was a French coin, worth 3 deniers, which was the small

est coin in use in the period before the French Revolution. A denier 

was roughly equivalent to an English penny, which would probably 

have bought about a third of a glass of brandy at the time. SM. 

36. "In the Name of the Lord. Amen." 
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When you see the New Moon appear during the first hour 

after the sun has set, go to a window, and gazing at the 

heavens and the Moon with devotion, say: 

0 rex eterna: Deus, creator ineffabilis, qui cuncta ad homi

nis sanitatem mea gratia, et occulto judicio creasti respice 

me [your name here ] indignissimum servum tuum, et 

ad intentionem meam, et mittere mihi dignare angelum 

Anael, in speculum istud, qui mandet, et inspiret et jubeat 

cum sociis suis, et subditis nostris ut in nomine tuo qui 

fuisti, es, et eris patens, et jus, jud, 
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judicent mihi qua:cunque ab illis exposcam.37 

Having new and burning charcoal, made from the wood 

of the bay laurel, cast it three separate times over perfume 

and whilst casting it, say: in hoc, per hoc, et cum hoc quod 

essundo ante conspectum tuum, Deus meus, trinus et 

unus benedictus, et per excelsus qui vides super cherubim, 

et seraphim et venturus est judicare seculum per ignem. 38 

37. "0 King, Eternal God, ineffable creator, thou who by grace gives 

all things for love of men, and by secret judgment hast created me, 

deign to look down on me [ your name here ] thy most unworthy 

servant, and to further my intention, send to me thy worthy angel 

Anael, in that mirror of thine, who is to command and inspire and 

rejoice with his companions, whom thou hast made, thou who hath 

been, who art, and who will be all powerful, so that in thy name, they 

may judge and act with justice, in whatever I require of them." 

38. "In this, through this, and with this, which is consumed before thy 

sight, my God, who are Blessed, Three and One, and in the highest 

exaltation, thou who sees over the Cherubim and Seraphim, and 

who is to come to judge the world by fire." 
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Say this three times, and after having said it blow repeat

edly on the mirror and speak this invocation: 

"Veni Anael: veni et tibi complaceat esse per socios tuos 

mecum, in nomine patris potentissimi, in nomine spiritus 

sancti amabilissimi. 39 

Veni Anael in nomine terribilis Jehovam, veni Anael in vir
tute immortalis Eloim. Veni Anael in brachia omnipotentis 

Mitraton.40 
Veni Anael in potentia sacratissimi Adonay, veni ad me, 

[your 
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name] in specula isto; et jubeat subditis tuis ut cum amore 

gaudio, et pace ostendant mihi occulta in occulta in oculis 

me is. Amen. 41 

After having said and done what is above; raise your eyes 
toward the heavens and say: 

Domine Deus omnipotens, cujus nutu omnia moventur, 

exaudi deprecationem meam et desiderium meum tibi 
complaceat, respice domine speculum istud, et Benedic illi 

39. "Come Anael: come and may it please you to be with me by thy own 

will, in the name of the most Powerful Father, in the name of the 

most beloved Holy Spirit." 

40. "Come Anael in the name of the awe-inspiring Jehovah, Come 

Anael by virtue of the immortal Eloim. Come Anael by the arm of 

the all-powerful Mitraton." 

41. "Come Anael in the strength of the most Holy Adonay, come to me 

[your name ] into that mirror of thine, and let your subjects rejoice 

so that with love and joy and peace they may show secret upon se

cret to mine eyes. Amen." 

Jt Anaiil unus ex subditis fuisse si�

et satisfaciat mihi famulo tuo, [ _yoz.,. 

et regnas benedictus et excelsus · 

.-\men.42 
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ut Anael unus ex subditis fuisse sistat in illo cum sociis 

et satisfaciat mihi famulo tuo, [ your name here ] qui vivis 

et regnas benedictus et excelsus, in sa:cula sa:culorum. 

Amen.42 

When you have said these things, make the sign of the cross 

over yourself and the mirror, which you will do from time 

to time, every day, during the forty eight days, at the end 

of which the angel Anael will appear to you, in the form of 

a very beautiful child. He will greet you, and command his 

companions to obey you. 
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Be aware that it does not always take forty-eight days to 

ready the mirror, sometimes Anael appears at the end of 

fourteen days, dependant upon the intention and the de

votion of the operator. When he appears to you, ask him 

that which you desire from him, and ask him to appear to 

you whenever you invoke him, to grant your requests to 

you. Mter that, you will see everything that you wish to see 

in the mirror without reciting the preceding prayers; but 

having perfumed it, say just the following: 

-l2. "All powerful Lord God, whose being controls all, hear my prayer 

and let my desire please thee, look down, Lord, upon this mirror 

and bless it, so that Anael may pause together with his companions 

thereon, and let him satisfy me [your name here] the humble ser

vant, of thou who liveth and reigneth blessed and on high, for ever 

and ever. Amen." 
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Prayer. 

Veni Anael: veni tibi complaceat esse per socios tuos 

mecum, in nomine mecum, in nomine patris potentissimi, 

in nomine filii sapientissimi, in nomine spiritus sancti am

abilissimi. 43 

Veni Anael in virtute immortalis Eloim.44 

Veni Anael in brachio omnipotentis Mitra ton. 45 

100 

Veni Anael in potentia sacratissimi Adonay, veni ad me, 

[ your name ] in speculo isto; et jubeat subditis tuis ut 

cum am ore gaudio et pace ostendam mihi occulta in oculis 

me is. Amen. Amen. Amen, 46 and he will appear to you and 

satisfy your wishes. 

43. "Come Anael: come and may it please you to be with me by thy own 

will, in name with me, in the name of the most Powerful Father, in 

the name of the most wise son, in the name of the most beloved 

Holy Spirit." 

44. "Come Anael by virtue of the immortal Eloim." 

45. "Come Anael in the arm of all-powerful Mitraton." 

46. "Come Anael in the power of the most Holy Adonay, come to me 

[your name ] into this mirror of thine; and let your subjects rejoice 

so that with love and joy and peace they may show secret upon se

cret to mine eyes. Amen. Amen. Amen." 

Discharge of the A nee.� 

Gratias tibi ago Anael quod venisri: er � 

isfecisti abi in pace et placeat tibi redi.-e 

ero.47 

Make the sign of the cross over yourse 

101 

Table of Lucky and Unluc _ 

Lucky Month 

4. 19. 27.31 January 

7. 8. 18. February 

3. 9. 12. 14.16. March 

5. 27. April 

1. 2. 4. 6. 9. 14. May 

3. 5. 7. 9. 12. 23 June 

2. 6. 10. 23. 30. July 

5. 7. 10. 14. 29. August 

6. 10. 13. 18. 30. September 

13. 16. 25. 31. October 

3. 13. 23. 30. November 

10. 20. 29. December 

4 7. "I thank thee, Anael, for coming and 

peace, and may it please you to rerum, 
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·. in nomine spiritus sancti am-

_:ratissimi Adonay, veni ad me, 

i to; et jubeat subditis tuis ut 
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_ . and he will appear to you and 

. ·please you to be with me by thy own 

..;:.e name of the most Powerful Father, in 
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Discharge of the Angel Anael. 

Gratias tibi ago Anael quod venisti, et petitioni mere sat

isfecisti abi in pace et placeat tibi redire quando te vocav

ero.47 

Make the sign of the cross over yourself and the mirror. 

101 

Table of Lucky and Unlucky Days. 

Lucky Month Unlucky 

4. 19.27.31 January 13. 23. 

7. 8. 18. February 2. 10. 17. 22. 

3. 9. 12. 14.16. March 13. 19. 23. 28. 

5. 27. April 10. 20. 29. 30. 

1. 2. 4. 6. 9. 14. May 10. 17. 20. 

3. 5. 7. 9. 12. 23 June 4. 20. 

2. 6. 10. 23. 30. July 5. 13. 27. 

5. 7. 10. 14. 29. August 2. 13. 27. 31. 

6. 10. 13. 18. 30. September 12. 16.22. 24 . 

13. 16. 25. 31. October 3. 9. 27. 

3. 13. 23. 30. November 6. 25. 

10.20.29. December 15. 18. 31. 

-! 7. "I thank thee, Anael, for coming and satisfying my petitions; go in 

peace, and may it please you to return, when I call upon thee." 
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Remarks. 

Several wise men claim that 

102 

this table was given to Adam by an Angel; and that its rules 

determined his actions, that he did not sow or gather any

thing other than on auspicious days, and so everything had 

a good result for him. If our farmers follow in his footsteps, 

then abundance may exceed our wishes. 

103 
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T he Secret of the Bla�·-

The famous 

which one cannot count on success in 

for a long time. But after much re 

rediscover it, and the tests that we hav-e 

assured us that it was indeed 

104 

that which we sought, and unerringly � 

tations. Consequently, today we ha,·e u 

for. It is to share our happiness with 

the audacity to emulate us, that we 

Take a Black Hen which has ne\·er 

never been approached by a rooster .. 
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by an Angel; and that its rules 

- 3.� he did not sow or gather any

·ou days, and so everything had 

� :artners follow in his footsteps, 
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103 

The Secret of the Black Hen. 

The famous secret of the Black Hen, a secret without 

which one cannot count on success in any Kabala, was lost 

for a long time. But after much research we managed to 

rediscover it, and the tests that we have undertaken have 

assured us that it was indeed 

104 

that which we sought, and unerringly matched our expec

tations. Consequently, today we have nothing more to wish 

for. It is to share our happiness with all those who will have 

the audacity to emulate us, that we transcribe it hereafter. 

Take a Black Hen which has never laid eggs and that has 

never been approached by a rooster. Make sure that, when 
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taking it, you do not cause it to cry out, and for this reason 
you should go at eleven at night, when it is asleep. Take it 
by the neck, which you will tighten only enough to pre
vent its cries, then go to a large road or lane, and at the 
point where two paths intersect, at the sound of midnight, 
make a circle with a wand of cypress, place yourself in the 
middle, and cleave the body of the hen in two, saying these 
words 

105 

three times: Eloi"mJ EssaiinJfrugativi et appellavi.48Turn then 
to face towards the East, kneel and recite the prayer "To 
Protect you from Evil Spirits," 49 and that done you per
form the Great Conjuration,S0 then the unclean Spirit will 
appear to you in human form, two horns of a ram on his 
head, dressed in a striped scarlet robe, and will ask you 
your orders. You will give them to him, as you judge them 
best, since he will no longer be able to refuse to obey you, 
and you will be able to obtain great wealth and conse
quently be the happiest of all men. So be it. 
It is important that you know that before beginning all that 
is explained above, it is necessary that you made your de-

48. "Elolm, Essalm, frugativi et appellavi." It is difficult to define the 

meaning of this phrase. It may be that the intention was: "Elolm, 

Essalm, I have sacrificed and I have called" but this is conjecture. 

JAW. 

49. This is the prayer "To Protect you from Evil Spirits," on p. 6 7 of the 

original text. SM. 

50. This is the "Great Conjuration. Drawn from the Authentic Clavi

cle," on p. 25 of the original text. SM. 

votions and that you do not haYe 
reproach yourself. 
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votions and that you do not have anything with which to 
reproach yourself. 
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PRÉLUDE. 

· 

L
'HOMME qui gémit sous le poids 
..1ccablanL des p'réj ugés de la pré

somption , aura peine à Se persuadeL' 

qu'il m'ait·été possible derenfermel" 
dans un �i petit recueil , l'essence de· 
plus de vingt vol.umes, qui par leur 
ai ts '

'
redits et an:;biguités ' r�ndoie�t 

l'acces des operatwns ph1losoph1� 
ques presque impraticable ; mait 
que l'incrédule et le 'ln·évenn se don· 
nentla peine de suivre pas à pas la 
.route que je leur trace , ct il� ver
ront la vcrité bannir de leur e"pr.it 
)a méfiance, et la crainte que pentt 
avoir occasionné un tas d'e�ais sant 
fruit, étant faits hors de saison OIJ 

. sur indices impaâaits. 

C'e;tenf.:'ore en vain qu'ün croit 
fu'ii u.'cst l'as _lJOsoihle de faire dt 

... 

A1 
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t ' è j'j ) s�mblab)es opé�·ati6ns sans eng�g:cr 
sa cunscJence , 11 ne faut, pour être 
�onvaittcn d.11 eontrn.ire fJUC .jetler 
un oliî1 d'œiisUr'Ia vie ileSt. Cyprien 
: 2�'ose' me fb�ter ·oué les ·scniraru' 

t '  ,J. d" l -. �tta�nes anx mysteres e a scwnc� 
�ivi11e, sm·nou1mée occulte , re-: . 
sarderont ce livre comme le phl,s 
,vrécün.lx tù�sor de l'uni vers. 

P') � - • 

. � .', 

(. 3 ) 
(f)) C':-�·l !-i:-:')�� .. r� •. rd,?,�!:� tOJ� .. ��{,..,. "S'i"�l.,z;;- u4 c-r; .-. _ 

LE· DRAG 

ROUGE 

·�œ��œ�œ�œœ����a�l3 

;,. , .CHAPI'FRE PREi\HE .. 

. · Ce grand livre est si rare 
çl\erché daus nos contr · 
pmn' sa rareté' on le pe 
<l.'apt·èsles rabins, le "\"eri 
œtivre, , et.c!est eux qui 
laissé ce précieux orif;in 
de charlatans ont voulu c 
i:nutilementcn voulant im· 
rilable, qu'ils n' onL jan:; · 
pour pouvoir attr:tp'r u ... 
des simples, qui s'aùre 
mier veuu sans recherc�e 
tahle source. On a copi 
d' ' l ' . bl ' , aprcs es venta cs ecr 

. � ' l' rw1 �<homon , (fUC ou 



les scn"\raus' 
ela séi nee 
ccuhe., re-; 

�mc le ph1,s 

(. 3 ) . 

LE DltAGON 

R 0 U GE. 

· , .CHAPITIRE P RE.MIER.'' 

Ce gr,:md livre est si rare , si re
ç}ierclte dans nos contrées , que 
pour sa rareté, on le peut appellcr 

. <.l'après les rabins, le 11éritable gran(l 
œ.rtvrc, et.c!est eux. qui nous ont 
laissé ce précieux origin;al que tant 
de charlatans on� voulu contrefaire 
inutilement en voulant imiter levé. 
rilable, qu'ils n'ont jamais trouvé 
pour_ pouvou· a.ttraper de l\1rgcnt 
des s1mples, qm s'adressent au pre· 
micr veuu sa-ns rechercher la véri� 
�ble ?ource., .On ·a �opié celui-ci' 
4 apres les veritables ecnt.3 Ju g1�and 
roi Salomon, <fUC l'ou a trouvés , 

Az 
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1 

( 4) 
�par un. 1)ur effet du hazard , l"e 
grand roiayant passé tous les jours 

de sa vie dans les recherches le::; plus 
f1éuibles' et clans les secrets l�s .vlus 
obscurs et les pins inespérés , mais 
en{in il a réussi dans toutes ses en� 

treprises , et il est venu à bout Je 
penéu·er ju�qq'à .Ja demeure ]a plus 
J'epu1ee

. 
des, esprits_' rr�-�·u a tons �i

xes et fore�;; de hu oheu· par )a pms� 
sauce de son talisman ou clavicule 
car quel autré

. 
homme que ce puls

sant génie anroi.t eu 1a l:anliesse de 
�ettre �lU �(\lU' ]e,� f0udroyantes pa� 

1 d D' ' .. l'O e-> 011� . 1eu s est seni pour cons ... 
tenter et fiü.1.·--: ODCll' les e:>pr.Îls re-· 

belles, à sa prem1ère volonté, ayant 
·pénétré jusqu'aux Youtes célestes 
pour 'al)pl'ofonù}r le.s secrets ct le& 
eui'ss�n!es p_��·oles qm font toute !.a 
torce d un J Jt�u ternble et respecta
bic, il a, ce grand roi, pris l"e:;sence 
de cc>S reservù, secrets , do :pt s'est scr· 
-vilagraude di viniLé, puisnu• il nous 
a découvnt les inflnenccs des astres, 
1� CQ:Qitellatiou des plau�tt� et la ma;" 

.. , ,, . ( 5) .,ifiei·e ue fau·e paro!tre 
d'esp�its, en recitantles � 
pelJations que vous trou 
après dans ce livre: de mè 
véritable compositio-::1 je 
verge f-oudroyante et s 
fait. tremhler ies e'prit
ser.vit pour arn:ef. �o· 
chassa Adam et Eved 
restre; et de laquelle Di 
anges rebelles, pré ci pit 
ge �ils Jans les abyme� I 
vantahles , par la force 
ge qui forme des nuPe5, 
se le� ouragans et le, fait .rn 

telle part�e de la lerre T· _ 

lez. 
Voici donc cÎ-al)rè:; { 

parole<> sorties des� bo-u. 
suivies de point en roiut 
e•.t tout l'agrémeo tet to�.;te 

ti on possible, puisque j'ai 
hem· de réussir dan� .to· 

treprise:\, 

-�'it:;né J, K..AR T ERç, p-•.. _ 



( 4 ) efE du ha-zard , t'è 
t pas�é tous les jours 

recherches le:; 11lns 
·les secrets ks _vlus 

plu inespérés, mais 
!i dans toutes ses en ... 

tl t venu à bout de 
·a _la demeurf la plus 

· ri13 , qn'ii a tous fi
e hi obéir par )a puis� 

ta li ·man ou clavicule 
e homme quecepuls· 

l 'Oit cu ht hardiesse de 
1e� f0mlroyantes pa .. 

eu 'esl serrl l)OIJr cons-.. 
o:Jen· les é:;prils re-· 

1 mt ère volonté, ayant 
a·au� Youtes célestes 

uJ.jr les secrets et lea 
ales qui font toute ta 

· .u ternble et respccta
_r.wJ roi, pris l'"etisence - a • ·ecrets , Oftt s est scr� 

:, inite, pui&cru•iJ nous 
� influence" des astres, 

Jes plauç:UÇi t:t la ffi<\., 

.,.., . ' ,:r r • ( 5 .} :Jii!ere ?-e larre p;_1rmtre tout.es s�rft.S 
d esp�tts, en rec1tant les grandes ap
pelJ�tions que vous trouvere.: ci� 
a�r�sdans ce]ivre: de même que 1� 
ventable composition de la terrible 
v�rge f-oudroyante et se-> effets qüi. 
fmt.lremhler les esprits dont Dieù se 
ser.vit pour arruei· son ange , qui 
chassa Adam et Evedn paracli'> ter
restre; et de laqnel�e. D.ieu f�-appa Jœ 
ang�s rebelles, prec1pll:ant leurs or.s 
gctuls dans les abymes les p1nsépoa� 
vantahles, par la force de cette ver� 
ge qui forme des nuées. qui Ji�mcr� 
se le� ouragans et le.� fait tomher '

sm� 
telle partie de la terre que vous vou-. lez. · 

Voici doncci-aprè:; les véritables 
pa�·o_les sortit>� de sa 'bo.uche, qnc j'ai 
SUIVIes de pomt en po mt �dont j'ai 
e'.t tout l'agrément et toute Jasatisfac� 
ti on possible, puisc1ue }'ai eu le borïr 
heur de réussir dans . ..t oute3 mes en;, 
trepris�� 

As 
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( 6 ) 

c' fi· A P I T nE 1·1. 
Ch hommes ! foiblcs mortels! 

tremhlez de votre tém.it·ité, lorsque 
,-ous pensez aveuglement de possé
der nue science assez nrofondc. 

· 

J . • 
Apportez votre esprit au delà de 

Totre sphére, cl apprenez 1.lema p:ll't 
qu'avant de rien entreprend' e, il 
vous f<mt être ferme et inébranlable. 
ct très-attentif ê\ ohsct'vei· exactement 
de point en point to�1t ce qu� je Yous 
dis, sans cpwi tout l.onr-nera ù voire 

·désavantage, confnsion et perte lota

le; et.si an contra'il·e vous oh5et•vcz 
e�aclemcntce qne-je vous di;, vou,s 

sortit:czde votre bassesse ctde vol:·e 

i mligenee ayant p1_einc vi c�oit·e Jans 
loute,.; YOS enLrepr·t ses. 

Armez-vous J onc d'inu·épidité·, 
. d.c prndcncc dé! sagesse et Je verin, 
pour· pou voir eniTcprcwlre ce gnmd 
ot �mulence ouvrage, Jam lequel 

'1 • ' • ' ( 7 ) 
1 at passe sotxante-�ept 
lant jours_ et !Hl1ls p0ur 
réussite de ce ��rand but: · 

acterilCnt faire toul ce q1 
diqué ci-après. 

P RI 111 O. 

V ons passerez un quar 
_entier, sans fréquenter aue 

pagaies <le fcmmeni de � 
den(' pas tomber Ùau:; lï 

Ensuite vous commencere<J 
quart d.e lune dans le mo 

le quartiercommcncera. 
au grand A donax qui 
de tous Je� esprits de ne 
den x repas 1wr jour, en 
Y ingt-ql1alre heures J..1dit 
lune; lesquels \'On� prend.r 

·et à minuit, ou si Yomaim 
à sept het1res dn malin et 

res du soir, en fai�:mt 
après, avant que de 
repas , 1)enJaut LouL 
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' 

C II _ P I T ll E 1 · 1. 
h � mes ! ft1iblcs mortels! 

• -z de Y ct r� tém.5l'ilé, lonqnc 
n '

.
:::. aveuglement de J1oSs�

c �C! ùCe assez profon �-
e7. YOtre esprit au delà tlc 

pbcre, ct apprenez Je1�a p:u:t 
• t tl� ri en cutreprenLLl e, il 

t ètrc ferme et inéhranlalJJc. 
. tcn��f it observe!· exactement 
ten 1-oint to�1t ce qu� je YOtlS 1 • ' • ') <[Wl tou�: l?ln'nern a -vo.rc 

ntn�c, conhlslon et. perte lota
i a� contraire vous oh�et•vez 

m('nl ce qnc je vom di;, vous • l...: yotrc bassesse ctde volr·e 
· eiH'e rnanL nl<·Ï·te vi��oircJans - .... l. .. enLrepns es. 

ez->on; L1on c d'intl'épid ité, 
1 12nce dê sagesse et tle vert n, 

o oir entreprendre ce graml 
.....,..__ct! ouvrage, J.am kqucl 

rai l�assé soix'at��e�e1t an�; tJ•av�i.l
lant jOurs. et rtmts pour ar�·ner n Ja 
réussite de cc �;r:m<l but; 1l faut ex.
acterilent faire tout cc qui est indi· 
diqué ci-après . 

pRIM o .. 

V ons passerez un qnart cle Inne 
.entier, sans fr.éqnenter aucnne cmn
pagnies de femme ni de tille, afin 
dcue pas tomber daus l'impureté . 

Ensuite vous commeneerez -votre 
quart d.e lune dans le moment que 
le quartier commencera, promettant 
au o-eand A donay cr ni e�t le ·e"hef 
l b 

. l f . ( e tous les espnts ( e ne aŒe gue 
d . . 1 " eux repas rnr lûlll', C1� lotH·�S 1Co 
Yingt-quai.re helll'es dnù.1t quart de 
}un�· fesnucls vons prendrci à midi 

\ ' . : . . . . 
. et a mnnnt, ou Sl vons mmez rn Jeux: 
à sept heL1rcs dn matin et à sc; pt he�
res du soir , en fais;mt la pne1·e Cl
après, avant que de p::end1.·e _v�s 
repas. , 11enJant tout leil1t quarLlCl. 
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·:fe t'implore, ô grand et pu-issant• 
�donay, maitre de tous les c:-;prit.s, 
je t'implore, ô Eloïm r j� t'implore, 
ê J ehovatn! ô grand roi Adonay , je 
te donne mon ame, mon cœur , mès 

�ntrailles, mes mains , mes pieds, 
. • • d mes -.oumrs et mon etre: o gran 

.Adonay !daignes m'être favorable, 
.Ainsi soit-il. Amen. 

?rènez ensuite votre repas et ne 

-vous deshabillez ni ne dormez que Je 
moins qu'il vou!! sera possible, pen
dant tout ledit quartier de hllle, 
pensant contiriuellem'ent à votre ou
'Vrage et fondant toute votre e� pét-a n .. 

ce 'a.ans l'infinie bonté Ju g1·tmd 
Adonay, après qu9i le lcndemaÏtl 
ie la première nuit dudit quart J� 
June , vous irez chez un dr·�guisie• 
pour acheter une pierre sanguine, 
àite Ematiile} que vous porterez 
c:ontiuuellement avec vous, cr.:tinte 
à'aeci�nt ,_ atteuùu qu� d�!iwlon;. 

' ' c q J 
Pè.�prit gue vous avez en Tlle 

cer .et contraindre' fait toul 
peut pourvono:dégouter par' 
te pour faire écho 'uer Tolr 
se, croyant par cette V•1Îe 
dcsfiletsque vous commen 
teudre: il faut observer au'i 
êt1·e qu'un ou tro�s , y 
K arcist, CJUÏ est celui q1: · 

ler à l'esprtt, tenant en 

ge foudroyante, voue; au 

choisir pour l'entlroit der 
lieu solit:1ire et éc-n·té 
afin qne le Ka�cistnesmt 
ter! ompu , :•près quoi 
rez an ;�.�·me chevreau 
vous decorerez k. 3"'e. jou 
d\me guirlande Llc nn 

vou� attacherez �l son col} 
de .;a têteavecunruban 
te' le t ra;' �porlere.:; a rel ' l' 

.. 
que po11r :1ppnntwn,eE 
nud jnsq n'à l'épaule. :m 

l·r•�fo de pur aci .. T . le fea 
�.i u \' 111..: dll. bois bla.ùc � 



( � ) 
� 1\. l E R E. 

1 p ore� ô grand et pu-issant. 
m itre de tous les e:-;prits, 

· ore o Eloïm � je t'implore, 
. ù grand roi Adonay , je 

mon ame , mon cœur , mes 
• mes mains , mes pieds, 

;r5 et mon être : ô grand 
_·.daignes m'être favorable, 

i -·1. Amen. 
en5uite votre repas- et ne 

a illezniuedormez quele 
'il -vou� sera possible, pen-

J lt!<iit quartier de hwe, 
continuellem'ent à votre ou

• nd<mt toutevotreespéran .. 
· "infinie bonté Ju gr:nd 

·, après quoi le lcndemaÎ!l 
._, miere nuit dudit quart J� 
ou- irez chez un Ùrr�guisie• 

· eter une pierre sanguine, 
a .. 'i!le, que vous porl:rez 

e lement avec vous, cr.unle 

, attemlu qui# d��·ior' 

l·- .· · C91 d ·espr1tque vous avez en vue efort-
cer .et contraindre , fait tout ce qu'il 
pe1tt pour vom dégouter par la crain· 
te pour faire échouer votre entrerri
se, croyant par cette voie se dégag<'f 
des filets que vous commencez a lui 
tendre: il faut observer qu'iJ ne faut 
êLre qu'un ou trois , y compris Je 
K arcist, qui est celui qui do-it par
ler à l'esprtt, tenant en main la ver.ge foudroyante, vous aurez soin de 
choisir pour l'endroit de l'action uu 
lieu solit:Jire et écarté du monde� 
aGu qne le Karcist ne soit point in
terrompu , :1près quoi v0n� achete .. 
rez �m ;·.! · me chevreau vierge, (1ne voasdècorercz J.;3"'". jour :lelalnne 
d' �me guirlande de -verveine , que 
vom attacherez à son Cùl, nu dessui 
de -:a têteavecunruban verù,ensui
te le traasporterez à l'endroit mtlr .. 

' l' . . . l b d . qt1e pour appantwn,et c ras ro1t 
nud jusqu'à l'épaule, armé d'une-
1:· rr�e de pur aci�r, le fe a étant allu� 
�� a li lll-è 1;h-\. h0is blaue.� vous d.i.J'ii' 
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le�pàrolessuiva�1tes, avec·espéranee 

'et fermeté. 

Première Offrande, 

J ' fn • • A d' et o -.tre cette VIctlme, o gran 
· Adonay, E!oïrn , Ariel et Jehovan 
.et cela b l'honneur gloi_reet puissance 
·dcton être supét·ienr·à tons les cs
·}1rits; daignes , ô grantl Adon a y , le 
}>rendre poue agréable. A men. 

Ensuite v ons égorgerez le chevreau 
et lui oUctez b peau , et mettrez Je 

·reste dessus le feu , pour y êt.re ré
- duit en ce11arcs, qne vous ramasse

rez et les jetterez du cô.té du soleil 
' levant , en disa·nt le:; p·aroles sui van� 
·tes: c'e:>t potu' l'honneur, gloire ct 

pnissauce Je ton nom,ô grand Ado-
nay ,  Eloïm, Ariel e_

t Jehov::m , q ne 

- je repand le san� Je cette victime, 
. daignt>s , ô grar�d Adon a y, rectvoir 

. ses cendres pour agréables. 
· Pendant qne la victime brule, 
,·vous IJOUYez vous réjouir eu l'hon-

{II'] 
11c1.'\r ct glo!rè du gra11J 

., Elôïm', Ariel ·et JehoYa 
· soip �e conserver 1.a pean 

.. ' ... • • , . 1 
: vre:n1 Vlet:ge, pour wrrner 

0uleoTandcerclecahd.iisl1 
\'' ' , � .· · � -

·Icrpel vous v ons mettrez le 
s.r .. \nùe entreprise. 

'-·" 



[ IO J 
D.!ltes, avec·espèranee 

Offmncle, 

ette Yictimc, ô granJ 
oLn, Al'iel et Jel�ovan 
nenr gloireet pni�sance 

-upée:eur ·à tons les cs
n , ô grard Altonay , le 

u· a< r ';tbl e. A men. 

- n égo1·gercz le chevreau 
ez. b peau , et mettrez le 

le f�u , pour y être ré
.. lrc.,;, qne vous ramasse

. etterez du cô.té ùu soleil 
1 di aot le.; p·m·oles suivan

!·l'honnenr, gloire et 
e c t0n 110m,ô gr��ml Ada

m . riel e_t Jehovan , que 
e -ana ùe cette victime � ' 

o granù Adon a y, rectvoir 
pour agreables. 
que la victime brule, 

a 'ous réjouir en l'hon-

. { Il'] 
11ci\r ct g1oirè dLt ·grand AJ.onay 

"Eloïrii", Aricl'et; Jenovàn; :rv:1n� 
' soiu �e conserver lp pean du che
.' vrê:rù vicege, pour former le ronel 
�.?u l�gt·an4c�rcle eab�listique, dans 

lccplel vous vous mettrez le jour de la 
s.rau<.l.c entrepris�. 

. 

·. '  

. -. 

'• 

�-

- ( 
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CHAPITRE Ill 

:conJ;enant la véritable composition 
de la baguette mysterieuse , ou 

-verge joztdroyante _. telle· qz/ elle· 
•Jt re pt à entée ci-dessous. 

La-veille de Ja grande _entrci>rise, 
"OtiS irez chercher une hagu<.tle OU 

verge de noisetier, sauv:1ge, qui 
n'ait jamais porlé, et qu'elle soit pré-
cisément semblable à ce1le que vons 

-voyez ci-devant, ladite haguetlede
vnnt faire fourche en haut: c'eat-à
ili:re du coté des deux bouts , sa lon· 
gttt·:�r doit �Ire de dix-neuf pouces 
ct demi; ap1·ès que vous aurez trou
.ve u.ue h�gnctti de :même forme , 

[ 13 
'"611S ne la toucherez qu-. 
attendant jusqu'an leml(. 
de l'action, que vou� Ü't"z.l 

· positivement au le'\ cr du 
alors vpuslaJépouiller 
les et petites branches , 
:a.vecla mème lame J'a 
vi à égorgel' la victime, q 
.core teinte de son sang. <ttt 

votlS ne devez pas css'n; er 

me en commencanl a l 
quand le. sn lei! c�mmencer.� 
tre snr cet hémi,phère , e 

çant le& paro\t'� suÏ\'!.!lle�: 
Je te recümmandc, ô 

nay, Eloïm , Arœll t .: 

m.'èlr._ favorahleel: d!> d,1 
t�bagueue que je coupe.� 
la vertu de celle de Jacob 
l\1û1see�decdle.du gr 
te recommandeau ... ::.i.ô 
nay , Elo'im, Ariel f'l • 
reÙfermer dans cel!;_ hat. 
la force de Samsou la l" 
f'h&nUlijUUel et le6 iOUd.I t;_ 
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_ PITRE Ill 

; 'a veritable composition 
g>Jette mysterieuse, ou 
udro,·ante _. telle qtt) elùi 

r P' �entéeci-des.sous. 

i... e de la grande entrevrise, 
chercher une bagudLe ou 

noi etier, sauv�ge ·, qui 
-p 11é, et qu'elle soit pré--· 
mblable [t celle que vous 
, aot, ladite haguetteJe-

f, trche eu haut: c'e.;t-à
é des den·( bouts, sa lon

"t cre Je dix-neuf pouces 
: rès que YOUS aurez trou

l .:� dl� de même .forme , 

� 13 ) 
Vl.'ffis ne la t.;mehe1·ez que Jcs yeu� .. 

attendant jusqu'an len<lcmaiiÎ, jout• 
de l'action, que vous irez Ja coupe,. 

·positivement au lever du soleil; et 
alms vpusladépouillerezùeses feuib 
les et petites branches , si elle en a, 
:a��c}a mêm� Ja�e.d'acier CfUÏ a scr
Vla egorger Ja v;ct1me, qu1 sern en� 
core teinte de son sang, attendu qu-e 
votlS ne devez pas essnJer ladite la• 
me en commençant à la couper 
quand !e soleil commencera à pa roT,. 
tre sur cét hémisphère , en pronon
çant le& p�Œolc� suiv>1ntes: 

· 

Je te recümmande, ô grand Ad� 
nay, Lloïm, Ariel ù .Echo;am, de 
lll'ètr<: favcrahleet de donner ;:- c·t· 
t�bagueue .que je coupe, la fore. ot 
la vertu de celle de J acol,>, d� ccli(.· de
Moïseetdecdle.du gra1:J. JoFue; je 
te recommandeam;:,Î:.Ô graml Ado
na-y , Elo'im, Al'iel et .5 dwv-am Je 
renfermer dans celte hasuette toute 
la force de Samson la JUSte cc Lère 
f'hmm�uel et les fou.drtti du îli'AA4 
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[ I4] , , 
Zàtriàtnatmilf, qui vengera lc5 m
jüt·esdes l1omrnes au granJ jonr du· 
jùgement. Amen: , 

ATir:':s avoii· p1�·oi1bncé ce·, gran
des à terribles paroles, et a yan\ Lou
jours la vne Jnf'ôtédnsol<::illevant, · 

vous achcvcrez clecoupet· votre ba-
gneue ct l'emporterez dans votre 
chamhre; ensuite vous chercherez' 
un morceau de buis que,vous rcJH1rcz � 
dcmêm� srosset�l; c�ue lès deux Lout:;� 
de la verüahle , erne vons porterez 
chez un scrrnrim;� pour faire ferrer 
le$ .deux branches fonrchues h.veè Ja, 
lat:neJ'ac;crqui a seryi à égoi·ge1· !a_ 
vi ct i.me; faisant attention epte les', 
deux Loulssoientun peu aigns, 1ot·s-: 
qu'ils serôl.1t posé:> snr le·ÙHn·ceatHle� 
bois; le tout etant ainsi exécüté,' oas 
rci ou ruerez �� b maison , ct met trez 
la(li e ferrure, vou'a-même', b. lavé-. b' ' ,, l ' . -nl_a le oag1�cu� , vo:us.Jn�en< ·r�·z t:n-
Sultc' nne pH:'l;H� J'auüilnt ', 'qüb ,··ous. 
f�1�ez chanffei· , pMti' ailùctiier les 

l • . •• ii ,'1 
1 b· ' • ,f '· ' • 

aet'l). potules ùè: votre a'güettc '; en. 

[ " -I :J 
vronon��ant les p;lJ 

, 
Par la pu.issanchL ::

EJoùn, Anelct JtLoH 
mande d'unir et J'aui 
matière�� que je YmtdrP;. 
sm�ce du grand .Ad 
Ancl et Jellovam. jet. 
su.ivantl'incompatib··· 
reau' de séparer t 
connne eH cs furent se 
de la création du monJ ... 
Ensuite vous ,·ous rci 

neur du graU<l Aù�n 
que v ons 1�ossédez le I -
sor tle lumiére : le �oir 
pn�ndr-::z Yt'f re ha!:' 
J1CfW tlc che, reau, Y 
tille et dnn. couroun 
uc Je mè:ne qu� ltc:1 
el. clemt li v res ce cire 
et fai.L<> pai' un� fi!!e 
p·endrez aussi un h 
p1erres ntcuves a.,ec 
pour allmner 'otre • 
qu'uue clemi-boutt.i!! 



[ J.6r J . , . 
·li',, qnl. venger� le; m
m me:> an granJ jOIJr du· 

� J.r,en: 
ir j)l··ononcé ce"::; gran-

. ,les raro1cs 'et a;vmlllül.l· 
e J.ucôlédnsolelllevant, · 

'l"enz clc coupc1· votre ha-� 
remporterez tlans votre 

: en 1itc vous chercherez' 
l. a� bois que v ons rendrez

,. 
_rro· enr que les de 1x bmts; 

e .tahle, qde vous .POl:terez 
. rr'lrier, pour fmre fer.rcr 

anches fonrchues :1vec !a· 
· · ' · · 1 la rqm a sern .a egorge·. ; 

ai��mt nltèntlon epte les. 
· ient un pen aigus, ]ol·s�; 
nt po;és �!.1r_le ·n�cn·c��an de .. 

• ut eL nt mnsl execute,' oas 
ez �. h ma!son, ct 'mettrez. 
u� vou�-n:ême·, l.t la ":é- � 
"C: te voU3Jlren<hez' en-' i..l. ' . . • ·� 
: r.·e ù'a'nùmt', 'qt�e.-<·ous 

fu, ron.r ain1çn} ��)� 
• t;.j e 'otre b.tg'uettc·; en 

[ r5 ] 
pronon��ant les· paroles sni' vantes·: :' 

Parla pu_issapc�dLl grau�.AJonay 
Elo'im, Anel etJehovam, JC te com
mande ù'nnir eL J'attirer t outes les 
matières que je voudrai; par 1� r.uis
sauce du grand A dona y, Elum, 
Ariel et J ehovam, jete. commande 
suivantl'incomriatibilité du feu etde 
reau' de séparer toutes matién:s' 
comme eHcsfvrent sé.parées le jom� 
de la création du mon <le . .  Amen. 
Ensuite vous vous réjouirez en l'hon-

neur du grand Adonay, étant sur 
que vons r:�ssédez le _plu:- gr_anJ tré, 
SOl' tle }umlCl'C : Je SOU' CllSUtle, Y0US 
preuùr-�z v el re baguette , vol re 
peau de che, rean, v�!rq·,iciT�! ém�
tille et d:·nx couronrws de vcrvu
uc Je mème que deux. l-h ·nclel[çrs. 
et cleux. livres ce cire vierge, béuis 
et faits pai' ut�c fille vi�rge ; ':ons 
]·Tendrez auss1 un ba teh u neuf, 2 • 1 .,., "1 • p:erres neuves avec ue J. amauou 
1)0�1r allnme_r 'otr� �'cu, ,<le D:H�me 
qu uue demt-Loutuhe d espnL de . 
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. ht·and.evio et une portion d'encells: 

}Jéni avec du camphre, aussi bi.en 
que quatre clOUH{'lÏ aient servi a )a 
b.ère d'un enfant mort et eri.mi.te 
-vcus vous transporterez .à l'endroit 
où se doit faire le grand œuvre et 

ferert. cxactem ent cè qui suit en imi· 
tant de point en point le g1:and cer .. 

cle cabalisticiue , tel qu'il (jjt d� 
ruon.t.ré ci-à-co� 

J 

( 17] 

tJHS.!.. 

C"'-H A P 1 T RE l ... 

· Contenant la vlritalJle .. 

tian du grand cercle 

Vous commencerez 

un cercle avec la peau d 
�1 qu.'il eit i':ldiqué c i-a• 



[ z6 J 
une vo1·tion d'encetts: 

u <'a:n}1hre, aussi hien 
� qni aient servi a_)a 

n ant mort et C"J:lSlUte 
ru •)rterez -à l'endl'oit 

�ire 1. gra�d �uv�e �t 
ent ceqmsmt en nn1• 

en point le r,_:.and c�r,"' 
- irJPe , tel qu·il eit da. 
- -cvti.:, 

tJHSt 

C:;H A P 1 T R E 1 V. 

· ·contenant la vùitable reprdsenta-; 
tian du grand cercle caba!i.stique. 

Vous commencerez par forme» 
un cercle avec la pea.u du chevreallJ 
�1 qu'il ei� indiqué ci-dessus ' qtw . 

i 
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[ I8 ] 
...-ons clouerez avec vos quntrecl{\us, 
-vom pt·endrçz ensuite volre pierre 
ématillc, et tracerez un triangle au 
dedans du cercle tel qn'il est repré
senté, en commeneantdn coté du le
vant , vous form�rez aussi a Y cc Yo
tre pierre ématille , le grand A, le 
petit E, le petit A et le petit J, de 
de même que le St.uom de Jésus, 
au milieu de deux croix, afin que les 
e3prits ne vous puissent rien par 
deiTiere; après quo'i Karcist fera en

trer aes confrères dnns le trianD"1e a 

leur place, telle qu'elle cst:nulrquée 
et y entrera lui-même sans s'épou
vanter, quelque hrnit qn'il enten
de; plaçant les Jeux chandcl iers 
avec les detn couronnes de vervei
ne à l� d�·o_ite et a la r,�u�he dn tri
angle u\tenctu·; c.:la iéUt , vous com
m�ncerez à allumer "\:os deux ci.t:r-

. ges, et aurez un va ·e neuf d4�vaut. 
;,ous, c'est-il-dire <levant le Kareist, 
rcmvli tle charbon de bois de saule' 
quel'on aura fait hrulcr le même 

t-

[ 19 J 
jour que le Karci t altum 

. tautunepartiecl'e�prit (l 
et une partie de l'encens Et 
phre que vous aYez, r 

re,;tc pour enlretenir u 
nnel, couvenabkmcut.. à 
l 1 • acuose; toutcc qm es 

dessus éiant f·tit ex�:cttn. 
pt·ononcer�z les pa�ol�s �u · 

Je te presente , o grr 
cet encens comme le pl 
même, je te prés en le c 

comme sortaul elu plus L:-
Je t'offre, o granù et pu 
nay , Eloim , Ariel et 

tou le mon an:c ' t de to 

daignes , o <.:..ï. -.•. hi -·�don 
dre'pouragt�<�hlè. Amer. 

V ons ferez aussi atteuLÏ 
voir sur vous aucnn mé 
sinon Je l'or ou <le rnrgent 
ter la piece à l' c�prit . 
dans Jn papier que YOU 

afin (fU> il ne vous puii 
Ctlll mal) quanJ il �c pré: 



[ rü J 
, c ouere7,avcc vos qu:>.trecl0us, 

renJrcz ensuite volre pierre 
i c. e tracerez un triangle au 

....... � .. � <lu cercle tel on'il est rcl)l.·é-t 
' l , en corn me neant un cote ( u le-

ons formè'rez aussi avec Yo
ématille , le grand A, le 

le petit A. et le petit J, de 
ême qu e le St. nom de Jésus? 
· ·eude deux croix, afin qnc les 

ne vous puissent rien par 
· anrt�.l quUi Karcist fera en-

- co�fr�res dans le triangle a 
p.ace, telle qu'elle �5tmarquée 

rcra lui-même sans s'épou-
. rru elque hruit qn'il enten

l ac�t les tleux chandeliers 
es �leu� couronnes de verv.ei
� dro

.
itc ct a la r.�\u.che dn tri

ter:car; c..:la .:utt, vous corn
à allumer vos deux ci.-cr

. t: aurez un ''a·� neuf c:l�vaut. 
. c ·e t-it-dire devant le Kaecist, 

�'"'"".'de charbon de bois de saule, 
aura fait hrulcr le même 

' . 

[ 19 J jour que le Karci. ,t allumera, y jet-' 
. tautunepartieJ.'e3prit de brandevin 

et une partie Je l'encens et du cam
phre que vous avez, reservant le 
l�e:;tc pour entretenir un feu conti
nuel , couvenab1cment à la durée de 
la chose; tout cc qni est marqué ci
dessus éiant fait exactement , vons 
prononcerez les paroles suivantes: 

Je te présente, ô g1.·and Adoua y, 
cet encens comme le pl us pur: J.e 
même, je te présente ces char!.1ons 
comme sortant du plus leger �lcshois 
Je t' offi·e, o grand ct puissant Ad o
nay , El o'im , A ri el et J eho v am, de 
toui.e mon ame 1'1: de tout mon cœur 
daignes , o g1 -.. JJ A'lonav, lepren-
d u <, } "' re pour agre2. Jle. A men. 

V ons ferez aussi attention de n'a
voir sur vous aucun mét�Jimput·, 
. d l' J l' 1 • sm on e or ou e argent, pour iet� 

ter la pi0ce à l'c:'prit, la ployant 
dans Jn papier que vous lni ietterez, 
afin cpùlne vous pniisse hâre an
cu.n mal, quanJ il :;c présentera dl;!· 

AI9 
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W'�mt le Ctrcle , ct pendant q�1'il Vll'
'1J1assera la pièce , vous commencE>,. 

. I'CZ la prière sui vau te, err vous ar-

mant de courage, de force el de pru
dence: faites aussi àttcntiou qu'il 
n'y ait que le Karcist qui parle, le& 
autres doivent g�rdcr le silence , 

quand mê:m.e l'esprit lei iuteno�e-o 
'��it ou les menacerait. 

Première Priere. 

. 0 grandDieu vivant en une seu
le et même personne , le père , le fils 
et le saint-esprit ,je vous adore avec 
le plus profond respect , et me sou-

. mets sous votre sai�>.�...! et digne garde 
·avec la plus vive confiance ; je crois 
�vec la plu� sincère foi, que vous 

.êtes mon créateur , mon bienfaiteur 
mon soutien et mon maitre, et je vous 

iiéclare n'avoir d'autre volonté que 
:eelle �e Vt?u� app::rte1:i� pendantt 
·mu.t�t�rmte, au1s1 �1t-il. Anlellit 

� 

[ 2! J 

Seconde Prière:.. 

0 r;rand Dieu vi .. mnt 

l'homme pour être hi� 
dans ceLte vic ; qui as 
�hoses pour ses besoin· 
dit tout sera soumis à 
nwi fa·vorahl3, ct ne 

q ae des esprit':l rebel!f> 
des trésors , qui ont été 
tes mains pour des be:;oi 
Donnes-moi, ô grand Di 
sance d'en disposer, p 
tes et terribles parole 
le: Aùonay, Eloïm, Ar.i 

· 'l'agla , mathon ,  soyez
'l>les, al.nsi soit-il. A me 

Vous nnrez soin ù'en 
tre fen avec l'esprit d 
l'encens et le camphre: 
lela prière de l'offranrl 

OFFRA!YD 

1 e t'offre cet encens 
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. 1 ''1 " 

cere�, ct penuant q\11 Vâ'-. 
la piece , -vous cornmenca

ricre suivaute, en vous ar
couraoe de force et ùe pnl-n ' . -
� 'tes aussi àttentwn qu'Il 

�le Karcist qui parJe, le& 
oi,-ent crÇlrder le silence' 

, b . 1 . erne l espnt Ci llltClTO�e.-
} � menaceroit. 

Première Prière. 

dDicu vivant en une seu-
êm personne , le phe , le fils 
i t. esprit, je vous adore avec 
· 1 ofond respect, et me son

o·,- >otre sait>.�� etdign� gard_e 
p us vive confiance ; 1e creus 
plu sincère foi, �ue :vous 

n ... réateur , mon b1enfa1tenr 
t ·en et mon maitre, et je vous 
n'a>oir d'autre volonté que 

'"'-?li� a'Pp�rte1:i� pendan" 
�rule, aum 001t-il • .dnutllii 

[ 2! j· 

Seconde Prière. 

0 r:;rand Dien vivant qui créa9 
l'homme pour êLre bienheureux 
dm�s ceLte vic ; ([UÎ as formé toute-'l �hoses pour ses besoins, et qui as 
dit tout sera soumis à l'homme, sois 
moi fa,·orable, ct ne peTmets pas 
qae �es esprit;s reh�ll,es poss�clent 
des tresors , qm ont ete formes pa1• 
tes mains pour des hesoins temporel� 
Donnes-·mo1 , ô grand Dieu, la puis>
sance d'en disposer, parles puissan .. 
tes et terribles paroles de ta ela vieu� 
le: AJonay, Eloïm, A rie), Jehovam. 

· 'l'agla, mathon, soyez-moi favora
l}les, ainsi soit-il. A men. 

V ons aurez soin ù''entretenir vo
tre feu avec l'esprit de hraudevin t 
l'encens et le camphre; et direz ensui
le-la prière de l'offi-tmde comme suit 

0 F FR ANDE. 

Je t'offre cet encens, comme ID 
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l)]us 

I
)lll' que ]'aie pu __ trouve�·, ô 

gran<. Adonay, hloun, Anel et 
.lelwvctm, daignes le prendre pour 
agi·éable; ô grand A tlonay, sois
moi favorable par ta puissance, et 
fais-moi réussir dans cette grande 
entreprise. Ainsi soit-il. Amen. 
PREMIERE APPELLATION 

A L'EMPEREUR LUCIFER 
Empereur LuciFER, priuceet mai

tre des cf.prits rebelles, je te pt·ic de 
quiticr la demeure dans quelque 
p<.�rtic du monde qu'elle puisse être, 
pour venir mc parler; je te comman
de, con jure de la pat·t du grand 

' Die� vivant, le père , le. f�ls ct Je St. 
espeit , de venu· sans faa·c aucun 
bt�uit el san:> exhaler aucttne man v.:�i

- seodcm·, ponr me répoü.Y.rc à hau
. tc ct intel! igiblc V(?ÎX, article par a�·

tide , sur ce que JC te tlcmandenn ; 
sans(ruoi tu y seras contraint par la 
puissancedugrand Adonay, E!oim 
.Ari'el, Jehov(üu, TettJ·Ia, Jvlat/to.r�l. 

{ 23 J 
. et de tons les autre:. c::.prits 
,gni t'y conlraindroùt m-' 

J7enite, Venite. . 
Submiritillor LUCl:'UGE 

V'lS être éternellem<'nt 
·· nar la grautle force J.e c ......... 1 " 
. te fondroynnte. in-subiro. 

SECONDE . APPELj.LI[ 
Je te commande ct conju 

pcreur Lucifer , de la par.t 
Dieu viYant,et par la pui 
manllel son fiis uninne 
trc ct le �mien� et pat: la 

·sou sang précieux., quïl a 
ponr anacher les homm 1 • • ' •t 1 enfunes; JC ton onne ue q 
demeure clans gndq;Je 
nl.onde qu'eUe soit , jnm 
ne te donne qu'un qtùn .. •· 
tepos, si ln ne ,·ien:; me 

. pln�_ôt à intelligible \oi...:! 
né penx. venir loi.-nèèœe. m' 
ton. messager ··�starot cu 

· 
ma:n, sans bruttet man> 

: sans quoi je le v:1is frailpc 
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que raw vu trouver' ô 

.At. onay, EloùTL, Ariel et 

o a,n, daigne le prendre l)our 
le· ô arand At/onay, sois.:. 

' bb . 1. vora le par ta pmssauce, et 
· -rn i reussir tlans cette grande 

li· -e_ Ainsi soit-il. Amen. 
APPELLA-TION 

L'LIPEREUR LUCIFER 
reur LuciFER, priuceet mai

-prits rebelles, je te prie de 
· :d' t... dem._ ure dans quelque 

i du moulle qu'elle puisse être, 
·>en :ir me parler; je tc comman
cou;ure de la pal't du grand 

J ' 1 • '1 s i ·a nt, le pere , e fils et e t. 

it . Je vemL' sans faire aucun 
't v• -a'!l> exhaler au��anernau V::lÎ, . J ' 1  

r -ponr rne repon. t·c a nau-
tdligib!e H?ix, article par a�·
.:m· ce que JC te Lkmanderai; 

u.oi tu y seras contmint par la 
· .nee llugrmHl A don tl:}', Ji!oim. 

/";- !, J. l:ovam, Tagla, Jvlat/1o,n�,. 

r 23 J 
_et de tous les autres espritssu1)érieurs 
,qni t'y conlrainJrol.lt malgré toi . 

J7uzite, Venite. 
Submiritillor LUCIFUGÈ, ou tu 

__ Y1S être éterneLlement tourmenté, 
pm·. la graude force ùe cette br-guet� 

. te 1ond.roy�nte. in-subito. 

. - SECONDE APPELALTION. 
. Je te con::T?ande et coll jure, Em� 

p�reur. Lue1fer, de la pai:t J u granJ 
D1eu YI vant, et par la putss:mce J'E
manttel; son fils unicrne ton mai-

. 
trc ct le mien � et p::u: la v crt1-1 de 
son sang précieux, qu'il a répandrt 
potlr anacher les hommes de tes 
chftines; je t'ordonne Je quitter ta 
demeure dans quclqn� partie dtt 
n1ontle qu'elle soit , jura nt qne ie 
ne te donne qu'un quart d'heure de 
tepos, si tn ne viens mc parler au 

. pln��t à intc1ligible voix , ou si tu 
' . . . ... ' ne peux V('m�· tm-meme, n� envoyer 
ton messager 'Astarot en s1.crnc 'hu-. "b . n 
n1a: n , sans nllt et mauvaise o<leur, 

: sans quoi je te vais fraî)pcr toi et tou-

A23 
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-� ta raée de la véritable ba.queUè� 
foudroyante, jusqu'au fonâ des 
abymes , et ce par la· pu,issance de 
ces grandes paroles de la clavicule: 

. Par Adonay � Eloùn, Ariel, .fe .. 
lwvdm, Taglà, JJdatlwn,ALmou.
zin, A rios Pit!wna �Magots Sal
phœ, Kabots So!amandrœ 7 Gno� 
mus� Terra, Cœlis, Godens, A qua 
ln subito. 

· 

.}..VERTISSEMEN 1'. 

A va nt que de lire la troisiéme ap
pellation, si l'esnrit ne comparoit 

. pas, vous lirez la cfaviculetelle qu'el
Ie e�t ci-après, et frapperez tous les 
esprits en: mettant les deux bottts 
fo,;rclnl.s Je votre baguette dans le 
feu, et dans ce moment ne vous épou
-vantez pas des hurlemens effroyahl�t 
que vous entendrez, car pour lors 
tous ·les esprits _paroitront; alors 
tous les esprits parmtront; alors avant 
que de lire la clavicule, pandant }Q 
bruit q'ue vous entendrez' vous di .. 
·-�encor� la troi6ième appellatiou� 

( -.l 
Troisieme A • ve. 

Je t'ordonne, Em 
de la part du grand 
son cher fils et d 
par la puissancedu;:: Eloïm ;'Ariel et J eho 
varoître dans la rni_n· 
Vo}'er ton messager -� 
geant_ de quitter 
quelque partie d 
s�it, tc déclarant a _ 

. 1 ' • p�1s wn1s ce moment, J'i:: 
a�r.::cheftoi et tou�e l 
haguc�te foudror��te 
nay, Eloïm , Ane: 

· Si l'esprit ne par 1 • 

mettez encore les dènx 
tre baguette au feu 
:'".utes paroles ci -apre· 
grande claviculede � 

. G R.ANDE APPE 
Tiree de la véri.tah 

_Je �e conjure, ô -
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1�, \'ér�tahle ha�ueUè' 

e . Jt' qu au fond des 
ce p r la puissance de 

les Je 1a clavicule: 
Eloi.'m 1 Ariel 1 .fe ... 

.o Jlatl:on1Afmou• 
p·t�-o za .• Magots Sal

.._o:'amandrœ 7 Gno-
1 ce lis , Goùens , A qua 

de lire la troisiéme a p
. i l'esnrit ne comparoit 

· da vi cule telle qu'el-
• et frapperez tous les 

mettant les deux. hotUs 
e -v tre baguette (lans le 

moment ne vous épo�
d - hurlcmens effroyabl�t 

tenJrez, car pour lors 
prit· paroitront; alors 

· armtront;alorsavant 
clavicule, pandant �Q 

"f"OUS entendrez, vous dt'
u·oisième appellationt 

c- 25 ) 
Troisième Appellation. 

Jet' ordonne, Empereur LucifeJ', 
de la part du grand Dieu vi vaut, de 
son cher fils et du saint-esprit, et 
p:tr __ la puis�ancedugrand Aaonây, 
El01m ;•Ane1 et Jehovani , de com
paroîtredansla minate,ou cie m'en
voyer ton messager Astarot, t'obli
geant_ de quiltC'J.'. ta demeure dans 
quelque partie du monde qu'elle 
s�it, _tc déclarant que si tu ne parois 
p�1sd-ans ce moment, jete vais frapper 
aer;::;chefcoi et toute ta race avec la 
baguette foudroyante du gran cl A clo
na y, Etoïm, Ariel et Jehovam. · 

· Si l'esprit ne paroit pas jusqu'ici, 
mettez encore les deux. bouts de vo
tre bnguctte au feu, et lisez lcspuis
�".utes paroles ci -aprè.s de la grarH.tc 
grande ela vi cule de Salomon. 

. GRANDE APPELLATION, 
:Tiree de la véritable Clavicule. 

. Je te conjure, ô esprit, de paroî-. . . c 

Azs 
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treclans Ja minute, par. 1a force du 
granclAd01,1ay, par EloïJD.� par Ariel 
·Kar Jchoyam par Acrla rrat!la . ·  ' · tl ' � '  
� ia�hon, Oarios ·, Almouzin, Anos, 
l\:Icrnhrot, Varios, Pithona, Magots 
Salphœ, Gapols, Salaman�rœ, Ta
hots, Gnooius, Terne, Cœlis, Go
deus , Aqua, Gingna, jau na, Etit
namus, .Zaria�natmick, e�c. 
A . .  , E. , A . . , J . , .  A . . •  T . •• 

l\'1 • • •  O . . . A . . .  A . . .  l\J, . •  V •. • 

i) . . . M . . . S . . . G... S.. • • T ... 
G . . . , T . . . . C . . . . G.,. A, . •  

G . .  , J . . . E . . , Z . •  , elc, 
Après avoir répété deux fois ces 

grandes ct pllÎSSanteS paro}es , VOtJS 

�tes sût: que l'esfirit paroîtra comme 
suit. 

Der appariti�On de r Esprit. 

Me voici, que mc demandes tn? 
11o nrquoi troubles-tu mon repos? 
;l'fe me frappes plus de cette Lenihle 
l)uguctt�� 

.. U
CIFUGÉ ROFOCALE. 

Si tu eusses paru qua 

appellé, je ne t'aur-Ois pâ.
pensesque si Lu ne m'ac 
que je vais te demander ! • 

tourmenter éternellement. 

Ne m'amnses point ici 
tom·mentes plus, dis-moi au 

ce que tü me demandes. 
LUCIFUGE n. 

Demande à T espri�.. 
Je tedemanùeqnc turne 

varier deux fois tom les 0 
la semaine, pend�nl la 
moiou à ceux: qui auront 
sent livre, que tu app 

signet·as, te laissant la voloute 
sir les heures qui te con•i . ' 

u situ n approuves pas ce 
màrquées ci-dessous. 



( 26 ) . 
.. n� la minute, par )a force(!n 

_ .... 1 Adonay , par EloïJll9 par Anel 
JchoYam, par Agl�, Tasla, 

:..on, Oarios, Ahrwuzm, Anos, 
mb1·ot Varios, Pithona, Magots -

. pLœ, Gal;Jols, SalaliJanr.lr�, Ta
Gnomus, Terne, Cœhs , Go

n-', Aqua. Gingna, jauna, Elit
mu-, ,Zaria�uatJllick., e�c . 
... E .. , A . . • J.,. A . .• T . •• 

... O ... A .. . A .. . l\1, . •  V ... 
-1 • • • ill . . . S ... G.. . S. . . T ... 

T C . . . . G . •. A • . • 1...7. . . .  • .. . .  

. . , J . . . E . . , z . . , elc, 
. 

_. n:s a voir répété deux fOis ces 

et pniss<�r�tcs pa�·o]es , voqs 

.:.ur que l'espnl paroltra connu� 
t. 

De l'apparition de l'Esprit. 

:le .-oici , que mc demandes tn? 
rrrruoi troubles-tu mon l'cpos ? 

• rn� frappes plus de cette terrible 
t ette. 

- LUCIFUGÉ ROFOCALE. 

[ 27] . 
Demande à l'Esprit • 

Si tu eusses paru quand je t'ai 
appellé , je ne t'amX>is pas frappé, 
pensesque si tu ne m'accordes ce 
que je vais te demande

_
r , je te vais 

tourmenter éternellement. ' 

SALOMON; 

Réponse de. l'esprit. 

Ne m'amnses point ici et ne me 
tourmentes plus, dis-moi au plutôt 
ce que tll me demandes. 

LUCIFUGE ROFOCALE. 
Demande à l'esprit. 

Je te demande que tu me viennes 
varler deux fois tous les jours de 
la semaine, pendant la nuit , soit à 
moi 0�1 à ceux: qui auront mon pré
sent hvre, que tu approuveras et 
signet· as, te laissant la volonté cle choi
sir les heures qui te conviendront., 
situ n'�tppl:ouves pascellesqui sont 

màrquees CI-dessous. 
c z 
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0avotr: 

.Le Lumli, à neuf heures et ��mi
nuit. 

Le Mad.i, à ùix. heures et Lt une 
heure. 

Le },Irrcredi , à onze heures et à 
deux heures. 

Le Jeudi, à huit heures ct àùix 
heures. 

· 

Le Vendrcd�, à sept heures du 
soir ct ù min nit. 

Le Sam.eJi, il neufhcuresdusoir 
et i1 onr.e heures. 

Dep1us, je te commande de mcli
vn�r le {J'ésor le plus près d;i.ci' te 
pt'nnctlant pour récompense, la 
première pi�ce cl'or·on d'argeut que 
je toucherai , tous les premiers jours 
de chaque mois; voilà ce que je te 
demande. 

SALOMON. 

Ré; anse de l'esprit. 

Je ne puis t'accorder ce que tu me 

dcm:tru.k.;, sous ces conditions ni 

[ 2S 
sous aucune autre . ,;i 
nes à. moi clans cinquante 

· faire de ton corps et de 
qu'il me plaira. 

LUCIFC�""' 

Demande a 

Je vais le frapp::r ! 

la race , T'ar la pu�an 
A do !lay-, si tn ne 

-

l)lutôt ce que je te Ùem 

Vous reme!lrez ici j 

bagnctte foudrvyarrtc 
lirez la grande appe 
vicnle , jusqu'à cc qu 
soumette à vos deûrs. 

Réponse et com·cut:o 

Ne me frappes pœ_ 
te promets de faire ce 
dras, deux hem·es de 
jour de la semaine. 



[ 28 ] 
�aVOll' .' 

L Lc.nlii, à ueufheures et lt mi� 

·� nùrcd:, â sept heures du 
min nit. 

� medi, it neufhcurestlusoir 
P7ê heures. 
:l • . je tecomman�lecl� J�eli

• tr" or le plus pres cl;1c1, te 
. t, 1t pour récompense, la 

1 e pi0ce d'oron Ll'arp;en� que 
e1 ai , tous les premiers J�Htrs 

que mois ; voilà ce que 1e te 

��Ùc. 
SALOMON. 

E.é· on se de l'esprit. 1 
u�s t'accorder ce que tu me 
;, � .:ous ces conditions ni 

[ 29 J . 
sous aucune autre, ·si tu n2 tc· tLon-
nesà.moi clans cinquante ans) po�u· 

·faire de ton corps et de ton ame ce 

qu'il me plaira. 
LUCIFUGE ROFOC ALE. 

Demande à l'Esprit. 
Je vais tc frapp(:r, toi ct toute 

ta race , par la puissance Jn granJ. 
Adonay, si tti ne m'accordEs au 
l)lutôt ce que je te demande. 

SALOl\10��. 
A VERT ISSEJllENT. 
Vous remettrez ici Jc.g l3ûuls de lr1 

�aguctte foudrvyante a_u feu.: et!''> 
hrez la grande appellatw:n dcb.cH.t
vicnle , jusqu'à ce que l'espnt t.�; 

soumette à vos desirs. 

Reponse et com·cntion de t esprit. 

Ne me frappes pas davantage, je 
te promets de faire ce que tu vou� 
dras, elen x heti1·es de nuit de chaque 
jour de la semaine. 

. 
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Savoir:· 

Le Lundi, à dix heures et à minuit 
Le Mardi , à onze heures et à une 

heure. 
Le Mercredi , à minuit et à den� 

heures. 
Le Jendi, à huit heures et à on· 

ze heures. 
Le Vendredi, à neuf heures et à 

:minuit. 
Le Samedi , à dix heures et à une 

.heure. 
J'ap1n·ouve aussi ton livre, et te 

donne ma vérita:blesignature en par
chemin , que Lu y attacheras à la 
:fin, pour t'en servir au besoin, me 
soumetta.nt aussi de comparoitre de
-vant toi, toutes les fois que j'y serai 
.ap1)ellé; lorsque tu ouvriras le livre, 
que tu seras puri fié, que tu auras la 
terrible haguelte fonJroy ante, et que 
tn nnr.as composé le grand cercle 
ca1)a1i�ti(1ue, et que tu prononceras 
le mot de Rofocale, le prvmcltant 

[ 3r ] 
de c0mparoître et lraitcr a 
avec ceux: qui seront mun 
livre, où est ma véritable ;· 
pourvu .�ru'ils !ll'ap

,p
ellent 

la pretrnere f01s qu 1ls auro 
tl.e moi. 

Je m'engage aussi à te li y. 

sor que tu me demanù2-
qne tn gardes le secret pou. 
que tu sois charitable 
pauvres , et qne tn me d . ' d' J.' })Ieee or ou argent tot 

miets jours de chaque mo· 

�nanqncs, tu seras à moi po 
JOurs. 

LUCIFUGE ROFOC��� 

0 

Approuvé.. f" ::1 ,,'Ç ;-' f� 
�- ( 

�§iN���ti.1:!�� 

R�:PONSE A L'ESP::I 
J' . ' d ., aC(JlHCS0e a ta eman..1e. 

jAL 
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avoir: 

· . a dix heures et à minuit 
- · . a onze heures et à une 

i , à minuit et à deu� 

huit heures et à on-

i , l• neuf heures et à 

eau i tou livre , et te 
r"t"llesignatureen par

lu attacheras à la 
•en·

.
ir au besoin, me 

u i Je comparoitre de-
e- les fois qu.c j'y serai 
ue tu ouvriras le livre, 

purifie , que tu auras la 
_ tefmdrnyante,etquè 

· p e le grand cercle 
. et (pe tu prononceras 

_ � <! ocale , te prvmcltant 

[ 3r J 
de c0mparoître et .traiter à l'amiable 
avec ceux: qui seront munis dntlit 
livre, où est ma térit::thle signature· 
pourvu

. 
�{u'ils �n'ap;pellcnt et� règl��, 

la prem1ere f01s qu tls auront hesout 
de moi. 

Je IJl'engage aussi à telivrerle tré
S0r que tu rue tlemauùes, pour vtt 
que tn gardes le secret pour toujours 
que tu sois charitable en vers les 
pauvres , et que tu me donnes une 
J)i�ce �'or ou d'argent tot�s le? prc
mJets ]OUrs de chaque mo1s; SI tu y 
'!naùqncs, tu seras à moi pour tol�
]Ours. 

LUCIFUGE ROFOCALE. 
o. �0 l 

. ,PJ l�_l_l ;:J 
Approuvf. �- r--1 � 
� �·��N!I#!I'hi���#!:JI:N Hill 

Itf:PONSE A L'ESPRIT . 

J'ac(1uiesœ à ta demancle. 

SALOlVIO�. 
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Je l'obéirai crno.nd tu voudr;-ts . ... 
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E N T 

R E G C /1!. 

CHIAMATA DI LL'GFE1 

Lucifei', Ouia, Kameron, 
cer , ManJtN'miui, Poëmi , 
Madugrusc, Parincscon, Est� 

_ mogon , Da,'orcon , Cr:smi 
· _gras, Fahil, Vonton, t:li � S 

.Pealan, f7enite1 LuciFER! ü 

PROlUESSE DE 

C A P 0 P R I }1 O. 

Io Lu ci fcro i mperat0re 
simo s:npl'crno ed indcpcr.t. 
hcro et.l assoh.to p::Hlroue di 
llt•gnosoiteranco, di,potiC'o •i_ 
in lutte le mie giuri.JizioD.e !:�! 



0 

� 
cmcmd tu vouch·as. 

' 

'( 33) 

.C E N T u 

R E G UM. 

CHIAMATA DI LUCIFERO. 

Lucifei·, Ouia, Kameron; Alis
cer , Mantlu'.emini, Poëmi , Orid, 
Madugrusc, Parincscon, Estio, Du

- mogon , Da,'orcon , .Casmiel, Hu
. _gras, Fabil, Vonton, Uli, Socicrno, 

Pealan, f/enitc, LuciFER, A·mcn. 

PROMESSE DE L'l:.SPRJT. 

CAPO PRIMO. 

Io Lucif:cro imperatore porentis� 
sirno Sllprerno ed indepcnder:Ce li
ben) ed �tssoh;to pa<lrone di tutto il 
11··�;noselteranco, dispotico signore 
in tuLte le mie giuri.Jizroue fori�üùa� 
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llilc? terrihile, nobilissimo, al cui 
ÎmJ ���ro lutlo, Regolalissimo. si nno
ve è novel· no arhit1;0 di tutte le for
tune iù Lutte le siagnre, sapiente e 
sag:tce· ct forn ito cl' ogni pi L1 sublime 
lnmino.>e car.:icteredomatore dell'eu 
i·oprt, ct d.i tutte le siagme ed Asia 
iu part i co laee. · 

C A P 0 SE C 0 N DO. 

Promelto è gimo al nome di dio 
da vi ven ti ohedi.enza pronlezza, è 
sommi-,sione al P''Jrone cli qnesto 
libro firmato, ;� gî l1l'alo al nome so· 
detto, è de ùt;e: sndettï caràtteri , 

et in virtu.di ta! ginrameuto.e sotto 
. . . " d . s-1gna s1one gmro n a · ern·e a tutt::> 

quello che pin SaLl in piaccro del 
padro ne di queslo: ;;lro. 

CA P 0 T E 1\ T 1 O. 

Pin promdto è giuro per parte 
demiei suciti 1itesso; onde al solo 
leg�ee che si fara·della mia chia
mala al capo primodj q ueôlo li.Lro , 

[ .35 J di comparir subbito 1 
forma di bel garzone. 
in aria piacevole 
rumore ô altro che po 
o intimorire il padl'On 
hro, rispondcnùo �i 
chiarezza; sensa a�1p 
sue intc1:ogazioni , etl 
quanto VI verra 
ta -rca1ta, è sin ceri 
bono procedere pt·ofumi. 
''OCa>ioui, mas]che, azi_ 
.coli , è ceremonie � rn 

temente·oferirmi prol 
suoi coma.uùi. 

Sensa che in tar 
mai mai off en da l 
tr<> cose del mondo . e 

mio servisio di 
scnsa strepitto alcun..,. 

CAPO Qui 
.Pin prometlo e :;· 



( 3+) 
. n bilissimo, al eni 

• 1 e..,olalissimo ,si nuo
o arl� ·tl'O Ji lutte le for
e le -j ognre' sapiente e 

n ·ta d\•..:,ni piL1 sublime 
kre do ma tore dell' eu 
te le siagut·e ed Asia 

re. 

SE C ONDO. 

o � g,i,no al nome di dio 
· o .èJienza pronlezza, è 

l p,lJt·one cli qLwsto 
' z i ural o al nome so· 

ID ;·�i -.nJettï caratteri , 

• to è giuro per -p:nte 
'ti 1it"' o; ·mde al solo 
.:i r�ra delta mia chia

)r:modi questo libro , 

. [ 35 J 
�1 comp�rir subbito pt·ontamente in 
�orma

. dt �el garzone , ô giouino , 

In ana p1acevole, sensa strepito , 
ru!ll�re ô ?ltro che possa offenùerc � 
o 1ntn�onre il pa(h·<?ne di queslo Ii
br?; nspondeudo gmstamente con 
ch1a�·ezza; se1:sa .aml)bibologia alle 
sue n1lci:ogazwm' ed esecruendo 
quanto VI verra comanc/ato, cou tnt• 

·· ta-rcalta, è sincerita, sensa che de 
bono procedere profumi , ô ahre in
,·ocaüoui, masich,e. , azioni, ô cir
.coli, è ceremonie·, ma ben si instan
tem.cnte ·ofer�rmi prolo esequtore de 
SUOl COID<UlÙI. 

C A P 0 Q U A R T O • .  

Sensa che in tali occasioni mài 
mai mai offenda le cam])ague, o al..: 
tr;> cose del monùo , è cÔml)ltlO il 
mio servisio di sub.it.mnente partirè 
scnsa strep1t.to alcuno. 

C A P 0 Q U I N T O . 

.Pin proroetto è gi\u·o nella forma 
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JWcdelta sua uni versalissiina servi tt n 

di t11lti i miei sudiu.i al padrone di 
questo ]ibro sen sa Jiferenza di gra
flo dignitta o d'altre regioni, ma 
ogniq'nal Yolta

.
, tempo'

· 
stagione , 

nnno mesc, selllmana , gwrno, ora 
c , quarto, e instante che sara letta 
Iamia ch iamata di comparire in for
nia di bel gio\ ino , è di soininistrar
Ji qualsisia de miei sudùitti in ser
vizio al padrone di que. to lihro, e 
di non partire se prima non sara , o 
sar<\ licensiatto colla simplice formo
la , o di mc, o (leHi al tri. 

CAPO SEXTO 
Pin promelto, è ginro perme é 

tutti li altri al nome Ji dio e delli 
ncstri mistcriosi carateri segrelessa 
feùelta invincihile sen::.a ponto mai 
mai conJI�a venire al mio giuramen
l o ë promessi. 

CAPO SEPTIMO. 
Pin proroelto, è giuro in partico-

( 3-
lare per tutti i mici ! !: 

tegcre, è diféntlere il 
· qnesto lihro da tutte 1 
ricoli eJ altr_i natmali. 
tali viccude, cd in ca. 
que suo bisogno Ear 

assistcrlo , è proveùerto 
l;lisognevole ahenc1e non 

in cjuesto libro. 

Modo di L;r-... ��;� 

vos 1nvocavero Hl nurnw� 

filii et spiritùs sancti . •  

Ordre de i'E 

Suis-moi , et YÏen; . 
trésor, alors, le Ka!·ci 
Baguette foudrOJ ·ante 

re Ematile, sortir; 
l'endroit où est indiqt 
trésor, qui est la p 
Adouay , et sui·Ha r 
tres ne bougero�:t ahlo 



3G 
�i versalissi:èna servi tt n 

· i smliui al padrone Ji 
_en sa Jiferenza di gra-
0 J·altre regioni � ma 

0 ta, tempo , 
. 

slagwne, 
. � uiroana , ç;wrno, ora 
. e in tante che sara letta 
� •a di comparire in for

� ·0 ino ,è lli soininistrar
- de miei su<lùitti in ser

rone di que to libro , e 
ire ·e prit?a n?n sara 'o 

·al:: col la stmphce formo-
c o delli allri. 

U..PO SEXTO 

mctto, è gim·o perme � 
i 1 nome di dio e delh 

io i c;nateri segretess� 
·ncihile sen�a ponlo ma1 

.. ·e ire <�l mio giuramen-

SEPTIMO. 

metto, è giuro in parti co-

( 37 ) 
. 

]are per tutti i rn i ei i suél i ti di ;wo
tegcre, è difémlere il 

.
radrone di 

· qnesto lihro da tutte le swgnre, pe
ricoli eu altr.i naturali 'ed acciden
tali viccude, ed .in casoper qualon
quc suo Li�ogno sara chi<

_
1mal� �i 

assistcrlo, e prov eclerlo Ù1 tulll Il 
J;>.isognevole ahenche non su notato 
in cjnesto libro. 

Modo di Liccnsiarc. 

Itc in pace à loco vestro et pax: 
fit intel� VOS; reJ.iturÎ ad me CJUU�U 
vos invocavero in, nomine palris, <..:t 
filii et spiritùs sancti. Amen. 

Ordre de l' EJprit. 

Suis-moi, et vien:; reconnoÎ!J'C !e 
trés01·, alors, le Kal'cist, armé de la 
Baguettefoudro}·ante ct de la pier
re Ematile, sortira dn cercle par 
l'endroit où est indiqué la rouleÙn 
trésor, qui est _la P?rlc ?u grand 
Adouay , et smvra 1 e';pnt, les au·· 
tres ne bougeront absolmneut p'�s 
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dn cet·cle, mais y resteront fermes 
et inéhran lable,, quel que bruit q n'ils 
entendent et quelques visions vu'ils 
voient; l'esprit alors conduira le 
Karei�t j�tsqn'à l'entt·ée du trésor, 
et il se p-:mrrà qu'alors le Karcist 
voyecomme un grrm<lchien cotto
né_, qui enfermeral'entrée a vec un 
eollier reluisant comme le S'lleil , ce 
qui sÇra un gnome, qu'il écartera, 
en hti présentant le hout de sa ha
guette, Jeqnel marchera vers Je \Té
sor, le Karcist le sn ivra ,  et en arri
vant près <ln lré:wr, il sern sur1wis 
·1' • l . l' l ' u y vou· n personne qm aura cac 1e 
qt�i voudra sc jctter sur 1 ui, mais il ne 
ponrra absolument pas l'approcher: 
le Karcist sera aussi pourvu d'nn 
morceau de parchemin vicr�e, où 
sera éceit la grande conjunl.l�on de 
la clavicule, qL1'il jettera sm·lelré
sor, en en prenant en même tems 
une pièce pour gage el reconnaissan
ce , et en en jettant ù' abord une ùe 
son argent , qu'il aura mordu, après 

3 
quoi il se retirera 
portant avec !ni ce q 
trésm' , Je resta nl n 
échapper par les r .. .;,...,"Mf 
ci-devant, faic;ant a 
sc poiut tom·oer cru .q 
entende , car dans ce 
semblera qne tout� J 
du 111011de Se l'CllH:r"'·"'v"',; 
il faut pour lors' s':-. 
dité ,:ne point s'épct• 
ferme' faisant cela re
duira jusqu1a l'eni rée do 
le Ka1�cist commence 
voi Je l'esprit lel qu' 

.C 0 N J UR -

Oh ! prince Lr�ciJêr · 

. tenl<le toi pour lt: rri!• 
en rcp s et te pet me 

.()Ù hon te sembier<t�--
bruit ni lai�ser �u.: 

· od�ur.l.,cnseaus.-,i..t•. 



[ 38] 
:1i · y resteront fermes 

b�·' ,quclcruehruitqn'ils 
• uelqnes visions vu'ils 

rit alors conduira le 
,·a i'culrée du trésor, 
ra qu'alors le Karcist 

e un gr:m<lchien cotto
ermera l 'en trée avec un 

! · 11t comme le S�}leil , ce 
n f:,'llOmc, qu'il écartera, 
-ent� ut le hout de sa ba
'lel mat·chera vers le t•·é-

rci�t le snivra,et en arri
l lJ·é,or, il sern suqwis 

et o mc qui l'aura caché 
- jeu er sur lui, mais il ne 

b- lnmcnt pas l'approcher: 
- r. aussi pourvu d'nn. 

de rarchemin vicn�e' où 
. 1 d . \ t a ,rran e COBJUl'alliJn de 

· .ie, qu'il jettera sw.·le lré
n prenant en même tems 

ue gage et reconnaissan
cn jettant d'abonl une de 

_ . .  qu'il aura mordu, après 

' .1 . 39 
qno1 1 se 1·et1rera de reculons cm-
vo,rtant ayec lni ce qu'il pourra dn 
tresm', Je restnntnc pouvant paslni 
e�happcr p�r _les vrécautions priees 
CI-devant, fa1sant attention Je ne· 
sc point tourner quelque bruit qu'il 
entende, car daùsce moment il lui 
semblera que to!iltes les· TJ10lllagm�s 
du monde se renverseront sur lui· 
il faut pour lors. 

s'armer d'intrépi� 
dité ,:ne point s'épouxanter ct tenir 
fer;ne,. fais

��
n� cela l'e,pritlerecon

dmra Jusqu a 1 CHI ree du cercle, aJon; 
le Iüu�cist commencera �dire leren
voi de l'esprit tel qu'il est ci-après. 

.C 0 N J U R A 1' l 0 N 

et renvoi de l'esprit. 
Oh ! prince Lucifer, je suis con� 

· tentdetoi pourlqn·esent, je tclaisse 
en rep s et te pennets de te retirer 
(>Ù bon te semblerasuu s faireaucnn 
brui� ni lait-ser a,ucune mm,lvaise 

·odeur. Penseaussi à ton engasemt:t�l, 
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( 40) 
c;n·si t n y manques, d'un -iristànl tn 

peux être sùr flue t'ete frnpp.crai·éter· 
nel!emenl avec la Jag:::ctte fontlroy
anle du grand Advnay, eloïm, ariel 
et jeho\-am. Ameu. 

A ct/ons du grace 

0 a.ranù dieu qui a c�·éé toutes 
chose� pour le service ct l'utilité de 
l'homme, nous te rendons de très
humh1cs actions ile grace c:.lç cc que· 
par ta grande bonté, t n nous a:> CQm

hlé pcmlant cette nuit de t<:s vré
ôeuses faveur,;. ct de ce fJUC tu nous 

as accord� tout cc que nous dési
rions: c'est-à présent:; ô grand dieu 
que noùs aYOH;> connu toute la fot·
ce de 1 c.> gra.nùcs promesses, lorsque 
tu nous as dlt cherchez et vous trou-

f. l' . 
verez, rappez tt on vous ouvrœa; 
et comme tu nous as ordonné et re
commandé de soulager les pauvres 
nous te promettons à la face d'ado
n,ay, d'doïm) (!.'ari.el)etcl,e jehoyam, 

( 4I ) 
d'être charitables e t de re pcn � 

eux les rayons elu so1eil 
quatre puissantes di Yinit 
nent de nous combler, ailli · 
Amen. 

VALE. 



( 4-=> )d' . - ' -
- rr."!1qucs, un-1nstant tu -

ur s_ue ie te frapperai·éter· 
">cc 1a bag�1etlc fomtroy

!lU .. "l. <.hmay ,eloïm, anel 
. __ �meu. 

A.-:::ons du grace 

Jieu qui a c�·éé toutes 
ur le service ct l'ntiEté de 

e. nous te rendons de très
:ions de arace <.le cc oue· 

u J 

1 e brmté , tu nous a:> cQm--
1 nt cette nuit de tt:s pré

• • e·u·.-. ct <le ce que tu nous 
. �tout ce que nnus dési

: c· t-a pr.ésent; ôgraml d�eu 
�a Oü_3 connu toute la for

-· nues prcmcssès' lorsque 
"t cherchez et vous trou-

r prez tt l'on vous ouvri·ra; 
�n tu nous as ordonné ct re

l� de soulager les pau v res 
l.·omettons à la face J'ado
. rm;J'<u·i.e1,etd_ejehoyam,_ 

( 4I ) . 

d'être charitables et clerépendrc snr 
eux les rayons elu soleil dont ces 
quatre puissantes �li vi:nités vien
nent de nous combler, ain3i soit-iL 
Amen • 

VALE. 

D 
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(.43.) 

SECOND LIVHE 

CONTENANT LE VEIUT � BL 

SAN C TU Ji;1 R E G [.Ti 

DE LA 

CLA.VICUL 

On }a véritable manière de tatre 

les PACTES. 

Avec les noms, puissances e�tal. 
de tous les g,·ands e.,-,JriU .Si. 

rieurs 
J 

comme aussi fa mmuen.• 

de Les faire paraître par la f.. 
de la grande àppellation ducl�n
pitre dès Pactes de lagrœuleclt>
m'cule, qui les (oree- d'obéir 
quelqu'opération que l'on soul!n_;_ 
te, 

Suivi du grand art magique, o 



(43.) 

SECOND LIVRE 

CONTEN_ANT LE VElU TA DLE 

SANG TU lVI REG UJ'VI 

DE LA 

CLA .. VICUL�. 

On la véritable manière de f�til'e 
les PACTES. 

'Avec les noms, puissances el talehr 
de tous les g-. ·ands e.>prits supé
rieurs, comme aussi la maniere 
de les faire paraître par la force 
de la granite appellation du cha
pitre des Pactes de la grande cla
vicule, qui les force- d'obéir à 
quelqu'opération que r on souhai
te, 

Sui vi du grand art magique , ou V· 
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[t 4+.] 
véritable secret <le pou voir p.1rl cr 

aux niorts, 

Augmenté Je plusieurs magies. 

,,,i 

.•,l 

[ •'45 J 

LE 
. 

. SANCTUM � 

Ou la véritable maniere 
dès PACTES, a.ec 

prits qùe.ce soit, sa. 
puissent fctire _ aue 

L
E ·véritable Saizcttun Ii 

. la grande claTicule. 
dit , le P acta conve; 

rum, dodt on parle dep 
tems, est une chose for; 
à expliquer ic.i' pou� r· 
de ceux qui voulant 
prits, n'ont point la cp •• 

pour composer la verge 

te et le cercle cabaliStique 
est parlé dans le livre pr, 
ne pe.uveut, dis-je, · 



[ 4�] 
e -ecret Je f)ouvoir p.1rlcr 

e plusieurs U1Ggies. 

..-.'" :. 

. , 

LE 

SANCTUM ·REGUM 

Ou la véritable manièi"e de faire 
· · dès PACTES, aYec quelqu'Es

prits què ce soit, sans qu> ils y our 

puissent faire aucun.tort. 

L
E ·véritable Saizctum Regum de 
la grande clavicule, autrement . 

dit, le Pacta conven.ta dœmonio� 
rum, dodt ou parle depuis si long
tems , est une chose fort nécessaire 
à expliquer ici, pour l'intelligence 
de ceux. qni voulant forcer les es

prits� n'ont point ]a q'ualité requise 
pour composer ]a verge foudroyan
te et le cercle cabalistique , dont il 
e:)t parlé dans le livre précédent. Ils 
ne pe:uveut, dis-je, venir à bout de . 
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forcer aucün esprit · de paroître, 
s'ils n'exécutent de point en poiut 
tont ce qui est décrit ci-après, tou
chant la manière de faire des pac
tes, avec quelquè espr i t c1ue ce puL• 
se -êt,re , so:t pour avoir des tresors, 
soil-pour -avoir la jouissance des 
femmes et des filles et en avoir telle 
fa vcur que l'on souhaite, soit pour 
décon vrir les secrets les plus cachés, 
dans toutes les cours et Gahinets dlt 
monde·, soit"de dévoiler -les plus 
iimpétlélrables secrèts; soit poU:r fai
re travailler un esprit, pendanJ; la 
nuit, à son ouvrage, s01t pour fai
re tomber la grêle ou la tempête 
p<trtout · où l'on souhaite., soit de 
vous . i:endre in visiblè , soit pour 
vous faire h;ansporter partout où 
l'ou v elit, soit d'ou vrir toutes les 
serrt_u·es , de voir tout ce qui se pas
se dans les. maisons Jet d'apprendre 
tous.les tours et .finesses dès bergers, 

soit -pour acqué1:ir _la .n;1aiu .de gloi
re et pour connoîtrc toutes l� qua-

( 4- ) 
lités et vertus des rueta 
néraux., des végétaux. 
animaux purs ct imnu 
faire des choses si 
qu'il n'y a aucun b�r.:: 
5oittlans la dernière!>•l: · 

'que -par le moyen tlefa: 
quelquesespnts' que ror 
coüvrir les pins grands � 

natui·e, qui sont cach 
de tous les hommz.-s, � • 
moyen de la clavicule 
Salomon ,;;que l'on a 
"Véritable manière de -f · 

dont il s'est servi lui
acqnùir tant de rie 
avoir la joui::osRnce de tan 
mes 9 et pour counoitre Je� 
t'énétrables secrets Ùe la 
lequd l'on peut faireto 
hien et toute sorte de rr.. 

Enfin uow; comm 
clécl'ire les i1oms des princ 
JlrÎts , avec leurs pui 
voirs > et ensuite nous 



( 46 ) 
� c rn esprit �e paroît�·e, 
�écutent de pomt en polllt 
qui e·t décrit ci-après, ton

manière de faire des pac
quelqueespritc{ue cepui::.• 

. _o_t pour av oir des tresors, 
ur avoir la jouissance des 

_ et des filles et en avoir telle 
q e l'on souhaite, soit pour 
rir l secrets les plus cachés, 
1· - les cours et Gahinets da 

_ . -oit de dévoiler 'les plus 
;·.bles secrets � soit poür fai-
1llc.r un esprit, pendant l? 
:on ouvrage, so1t pour fru

���v-'-'-'-'',,c r la grêle ou la tempête 
où l'on souhaite_, soit de 

r e invisible, soit pont 
· e tJ·�nsp

,
orter

. p
arlout où 

t.ù, , ott d' Olwnr toutes les 
• de voir tout ce qui se pas

maisons, etd'apprendre, 
tou , et finesses des bergers 

acquét:ir _la .n;1aiu de gloi· 
conuoîtt·c toutes le&qua-

1. ' ( 47 )_ ' • 
Jfes et vertus des metaux, des mt-

néraux, des végétaux. <::t de tous le� 
an_imaux pms 'ct imFt.n'S, ct vont" 
-f.ure des choses si surprcnanles, 
qu'il n'y a aucun homme qui ne 

.soit dans la dern.ièresnrprise ile voir 
que ·par le moyen defairepacteavec 
qaelqucs espnt:>, c1ue l'on puisse dé
colivrir les plus grands secn:ts de la 
natui·e, qui sonl cachés aux yeux 
de tous les hommes_ G'.e;>t par le 
moyen de la clavicule du grand roi 
Salomon ,::que l'on a découvert la 
véritable manière de {aire les pactes 
dont il s'est servi lui-même., pour 
acquérir tant de ricl1esses, pour 
avoir la joui�sance de tant de fem
mes , et pour connoître les plm im
t'énétrables secrets dela nature, par 
lequel l'on pevt faire toute sorle de 
hien et toute sorte de mal. _ 

Enfin nous commencerons par 
décrire les ·floms des 1wincipaux es-.. 
Jlr�ts , avec lc�1rs puissanc� el pou
VOirs) et ensmtenous exphque1·ons 
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[ 47 J le Pacta Dœmoniarztm Jou la vé-
ritable manière de faire les pactes J 

:avec tels esprits que ce soit. Voici 
ci-après les noms �l signès des prÏ-!J.
.cil)aux esprits infernaux. 

Leurs Signes et Caractères 

LUCIFFER, 
Empereur. 

:SELZEBUTH, 
Prince. 

ASTAROT, 
Grand Duc. 

��rh en�({� 
<X' ( -.c. >

�c r;:;:-., L>llf' ,l ::, '-<:0 � 1'./',('A.P� 

� -,,.,, .. _,) 0 

. r ��/' 
'-l,.:Jh "\ i\) 

Ensuite viennent les esprits supé
rieurs, gui sont subordonnés a.ux 
trois ci-devant, savoir: 

�. .... -

( 49 ) Leurs Signes et Caracte. ;.. ... . 

LUCIFUGE, 
pre rn icr ministre 

S1TANACHIA 
grand général. 

AGALIAREPT 
a tissi général. 

FLEUnETY, 
lieutenant généra1_. 

SARGATANAS 
Brigadier . 

NEBinOS, 
maréchal de camp. 

Les six grmidsesprits qu 
de donner ei dev-ant, diri� 
pouvoirsurtoutelapui �- · 

nale qui est donnée HUX aut 
prits. Ils ont àleurservice d' 

E 



[ 47 J 
Dœmoniantm , ou la vé-

m ·ère de faire les pactes, 
· e prits que ce soit. Voici 

les noms et signes des prin
-prits infernaux. 

Caractères 

........,.,..,.. . .... viennent les esprits supé
qui sont suh.ordonnés a.ux 

- evant, savo1r :, 

( 49 ) 
. 

Leurs Signes et Caractères.' 

LUCJFUGE, 
premier ministre 

SATANACHIA 
g1·and général. 

AGALIAREPT 
atissigénéral. 

FLEUnETY, 
lieutena?l généraL 

SARGATANAS 
Brigadier. 

�EJHROS, 
maréchal de camp. 

Les six grmidsesprits que je viens 
de don ner ci devant, dirigent leur 
pouvoir sur toute la puissance infer
nale qui est donnée aux autre<, es
prits. Ils ont àleurservice dix-huit 

E 
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( 5o ) 
antres esprits , qui leur sontsubor
donnés , sçav01r: 

" 

I, Bael. ra .. Bat!zim. 
2. A gares. II Elursan. 
3. Jl1arbas. 12. El igor, 
4· · Prusias. I3 Loray. 
5. A amon. J4. Valt;fàr. 
6. Barbato s. I5. Faraii. 
7· Buer. 16. Ayperos. 
3. Gusoyn. 17. Naberus. 

9· Botis. 18. Glosialabolas. 

Alwès vous avoir indiqué les noms 
des dix.-huil esprits ci-dessus , qui 
sou! inférieurs auxsix premiers que 
j'ai décr�t aussi ci-devap.t, il est 
JJon de vous prévenir aussi de ce 

qui suit. 
Sçavoir: 

Que Lucifugé , commande sur 
Je� trois premiers, qui se nomment 

.Bad 1 Agares et Mca·bas. 
Satanachia, sur Pruslas, A.a. .. 

mon , ct Barbqtos. 

( 5r ) 
Agaliarept, sur Eue .. , G. 

et Botis. 
Fleuretv, sur Bathim � IlJ. 

et Eligor. 
Sargatanas, sm· LorO:_• 

et Faraii. 
Nebiros, sur Ayperos. :

et G/asialabolas. 
. Et quoiqu'il y ait encore 

liôns d'esprits qui sont to 

donnés à ceux nommés ci
il est inntile de les nomm 

l' ' se que on ne s eu sert qu 
il plaît aux esprits supér! 
faire travai!ler à leur p 
ce qu'ils se servent de tous c 

prits inférieurs, comme s· 

leurs ouvriers ou leur. 
�insi ? eu �ais� nt le p acte a 

d es s1x pnnc1paux dont 
besoin , il n'importe quel 
vousserve;néanmoinsde 
. ' l' . l JOurs a espnt aYec e 

faites votre Pacte, que ce 
·trois principaux qudui s · 

donnés q�:i vous serve. 



( 5o ) 
, qui leur sont subor

OJr: 

ro. Badzim. 
r 1 }fur san. 
12. Eligor, 
13 Loray-. 
r 4· Valt:fàr. 
r5. Faraii. 
16. Ayperos. 
17. Naberus. 

18. Glosialabolas. 
o.u- a
.
Yoi.rin�iquélesnom� 

- 1t e--.pnt� CI-dessus , qui 
ieursauxsix pre1nicrs que 

't am i ci-devant, il est 
prévenir aussi de ce 

Sçavoir: 

âfa é , commande sur 
emier , qui se nomment 

�!!ares et Mca·bas. 
� ia ur Pruslas , A.a.� 

bqtos. 

( 5r ) 
A galiarept, sur Eu er, G-usoym. 

et Botis. 

Fleurety, sur Batltim, Hursan, 
et E/iaor. b 

Sargatanas, sur Loray, J7 alefar 
et Faraii. 

Nebiros, sur Ayperos. Naberus 
et Glasialabolas. 

. Et quoiqu'il y ait encore des mil
lions d'esprits qui sont lous subor
donnés à ceux nommés ci-devant, 
il est inntile de les nommer , à éau� 

se que l'on ne s'en sert C{Ue qu::md 
il pl ait aux esprits supéneurs de les 
faire travai!ler à leur. place , par
ce qu'ils se servent de tous ces es
prits inférieurs, comme si c'étoit 
leurs ouvriers ou leurs esclaves: 
�insi, en faisant le

J
)acte avec un 

des six principaux ont vous avez 
besoin , il n'�mpor�e quel esprit qui 
vousserve; neanmomsdemandez tou .. 
jours à l'esprit avec lequel vous 
faites votre Pacte, que ce s�it un de& 

· trois principaux qu i lui sont subor-
donnét> qlÜ vous serve. E z. 
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( 52 ) 
Voici précis�ment les puis5ances, 

sciences, arts et lalens des esprits 
susnommés , afiu que celui qui veut 
faire un pacte, puisse teouver dans 
çhacun des talcns des six. esprits 
supérieurs, ce dont il aura besoin . 

· Le premier est le grand Lucifit
gé Rofocalc, premier ministre in� 
femal, qui a la puissance que Lu
"cifer lui a donné sur toutes les ri
chesses et St1r tous les trésors du 
monde, il a sous lui, Bael, A gares 
et .�.1;Jaruos, et plusieurs autres mil
lier::; <le démons on d'esprits qui ltù 
sont tous subordonnés. 

Le second est le grand Satan ac hia 
gl'and général; il a la puissance de 
soumettre à lfli toutes les femmes et 
toutes les filles, et d'en faire ce qu'il 
souhaite; il commande la grande lé
gion des esprits, il a sous lui Prusas 
.r1amon et Barbatos. etc. etc. 

Agaliarept, aussi général , a la 
puissance de décuu vrir les secrets les 
plus caché.:>, dans toutes les cours, et 

( 53 ) 
dans tous les cabinet.. ù 
dévoile les plus grauJ 
commande la scèonde lé:' 
l)l'Îts, il a sous lui G ue'; ,. 
et Borir. etc. etc. 

FLeuret;' , lieutenant 
]a puissance defaire tel o 
l'on souhait e pendant 1 
fait aussi tomber la grê 
où il veut. ll comma�:ie 
très considérable d'espri 
lui Badâm , Hursan et E 
etc. 

Sargatmias, hl'Îgadier 
sance de vous rendre in · 

vons transpot·ter partout 
tontes les serrures, de 
voir tout ce qui se pâ.S.< 
maisons, de vous appren 
toms et finesses des berger!: 
mande plusieurs briga

' 

Il a sous lui Loray, Ji
Fmaii. etc. etc. 

Nebiros , maréchal 
inspecteur général , a 1 



( 52 ) 
o ·ci précisément les puis,:mccs, 
c - ,  arts et talens des esprits 
mmé·, aGu que celui qui veut 
1 1 pacte , puisse ll'ou ver <.bns 

de lalens des six. esprits 
i Ir�, ce dont il aura besoin. 

remier est le grand Lucifit
Ro oca1c , premier ministre in· 

1. q lÏ a la puissance que Lu
lui a donné sur toutes les ri
- et sur tous les trésors du 

. il a sous lui , Bae!) Agares 
• farbos, et plusieurs autres mil

, J.émons ou d'esprits qui lu.i 
n- subonlonnés. 

L ;eco nd est le grand Satanaclzia 
d .:-énéral; il a la puissance de 

e tre a ltli toutes les femmes et 
filles, et d'en faire ce qu'il 

�ùe; il commande la grande lé-
, esprits, il a sous fui Prusas 

O"l et Barbatos. etc. etc. 
4 !!aliarept, aussi général, a la 

· 
nee de décuu vrir les secrets les 

chés, dans toute:> les cours, et 

. ( 53 ) 
dans tous les cabinets  dn monde-; il 
dévoile les plus grantls mystères ; il 
commande la se�oncle lég10n des es
}WÎts, il a sous lui Guer) GuS0)7Z 
et Boris. etc. etc. 

FLeurety , lieutenant généra], a 
la puissance de faire tel ou v rage qne 
]'on souhaite pendant la nuit, it 
fait aussi tomber la grêle partout 
où il veut. ll commande un corps 
très considérable d.' esprits , il a sous 
lui Bathïm , Hursan et Eligor. etc . 
etc. - --� �---

Sa,gatarfas, b1"fgadier, a ]a puis
sance de vous rendre in visible, de 

· vons transporter partout , d'ouvrir 
tontes les serrures, de vous faire 
voir tout ce qui se passe dans les 
maisons, de vous apprendre tous les 
toms et finesses des bergers; il com
mande pl usieurs b1·igades d'esprits 
Il a sous lui Loray) Valefar et 
Fmaii. etc. etc. 

Nebiros , maréchal de camp et 
inspecteur général, a la pLLÏssance 
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( 54 ) 
de donner cl u mal à qui - il veut ; il 
fait trouver la ma in de gloire , il en
seigne toutes les qualité3 cles métaux, 
des minéraux, des végétaux et de 
tous les animaux purs et impurs ; 
c'est lui qui a aussi J'art de prétliœ 
l'ayenir, étant un des plns grands 
négromancicns de tous les esprits 
infernaux,; il va partout , il a ins
pection sur toutes les milices in fer

nales; il a sous lui, Aypéros J Nu
berus et Glasialabolas. etc. etc. 

-Â V E R T I S S E M E N T. 

Quand vous vo11drez' faire votre 
-pacte avec un des principaux es
prits que je viens de nommer , vous 
commencerez l'avant veille du paci e 
d'a 11er couper :wec un couteau neuf 

_ qni n'�it jamais servi, no� b�g�lC�te 
ùe no1set1cr sauvage , qtu n <Ht Ja
mais porté et qui soit semblable à la 
verge foudroyante, telle que celle 

_ qui est d.éjà décrite, et dont vous 

( 55 ) 
-à vez la figure dans le pr 
positivement au moment 
kil paroit sur notre Lori 
éiantfait, vous vous muni 
J1ÎerreématiJlc et de deux ·C· 
nis, et vous choisire7. e 

· 

J'exécution un endroit o 
ne ne vous incommode. 
''cz même faire Je pacte 
chambre éc<trtée, ou da 
masure de vieux chat 
parce que l'esprit a le 
transporter quel tresor 
pl ait. Cela étant, vous trac. 

·triangle avec votre 'pierr, 
et cela seulement ]a pr 
que vous ferez votre paC! 
vous rlacerez les deux ci __ -

à côte et tels qu'ils sont 
1� triat7glc des ·pac t es que TO 
c1-apres , y plaçant le St . 

.Jésus derrière, afin que 
ne vous puissent faire aue 
ensuite vous vous placerez 
dudit triangle, a:-ant 



( 5+ ) 
ner du mal à qui il veut ;il 
u er la main ile gloire, il en

- e lot((; lesqualitéscles métaux, 
· éram:: , des vég�taux et de 
-animaux purs et impurs; 
i qui a auss1 J'art de prédire 

ir. ttant un des plus grands 
anciens de tous les esprits 

.. ux · il va parton� ! il � ins
.:ur toutes les m1l1ces wfer

. · • ous lui , Aypéros J Nu
t Glasialabolas. etc. etc. 

E R T I S S E M E N T. 

and vous voudrez1faire votre 
a�ec un des principaux es

qt e je viens de nommer , vous 
nct!l'ez l'avant veille du pacie 
couper aYec un couteau neuf 

r iL jamais servi, nue baguette 
o·_ ticr sauvage, qui n'ait ja. 

r é et qui soit semblable à la 
_ foudroyante, telle que celle 

dija décrite, et dont vous 

' ( 55 ) 
à vez la figure dans le premjcr li vre, 
positivement au moment que le so
leil parait sur nolre horizon : cela 
é:anlfait, vous vous munirez d'une 
}•Ïerrc ématilleetde deux cierges hé-. 
nis, et vous choisirez ensuite I)our 
J'exécution un endroit où persan• . 
ne ne vous incommode, voùs pou
vez même faire le pacte dans une 
chambre éc<:trtée, ou dans quelqne 
masure de vieux chateau rrtÎl).é , 
pat·ce que l'esprit a ]e pouvoir d'y 
transporter quel trésor qu.7il-lui 
pl ait. Cela étant, vous tracerez un 

· triangle avec votre 'pierre ématille, 
et cela seulement ]a première fois 
que vous ferez votre pacte ; ensu:tc 
vous viacerez les deux cierges bénis 
à côte et tels qu'ils sont placés vers 
le triangle des pactes que vous voy e7.. 
ci:après , y plaçant le St. 110m de 
Jesus derrière, afin que les espriLs 
ne vous puissent faire aucun mal: 
ensuite vous vousplacerezaumi1ieu. 
dudit triangle, ayant en main la 

Ass 
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( 56 ) 
baguette mystérieuse , avec la gran
de appellation à l'esprit; la clavicu
le , la demande que vous .voulez 
faire à l'esprit, avec le pacte et le 
renvoi de l'esprit , tel qu'il est mar
qué ci -après le moJèle du triangle 
cabalistique des pactes. 

\ 

DES 
A 

PACTE 



( 56 ) 
tte my térieuse , avec la gran
pellation à l'esprit; la clavicu

demande que vous voulez 
}" -· rit, a''eC Je pacte et le 

i de l' ·prit , tel qu'il est mar
ci- 1 r \-le modèle du triangle 

· tique des pactes. 

.· 

TRIANGLE 

v 

A 
DES P .A C T E S. 
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Je suis tout à loi. 

.. - ( 5g ) 
Ayant exécuté exactement 

ce qui est marqué ci-ÙeYant . 
commencerez àréciter l'a 
sui vante, avec espérance e 

Grancle AjJpellation de 
avec 1 esqzœls l'on peut fai•e 
te) tiré de la grande C!az -

Empereur Lucifer, mmtre 
·1e3 esprits rebelles, je te prie 
tre favorahie dans l'appellation 
je fais à ton grand ministre Luet 
Rofocale, ay.aut en vie de faire 
te avec lui, je te prie aussi, �..:;�-...a 
'Belzebuth, tle me protéger da 
entreprise. ô comle Asinrot' 
moi propice, ct fais que ·lans 
nuit, le grand Lucifu;e m' 

roisse sous une forme lr·mai 
· sans aucune mauvaise odeur., 

m'ac·con.le var le morcn dr 
ql.1c je vnis lui préseilter, t 
richesses d<mt j'ai hcsoin. 0 _ 
Lucifuge, je le 1)rie de q · 



Je suis tout à loi. 

.. ' ( 5g ) 
A Jant exécuté exactement tout 

ce qui est marqué ci-devant, vous 
commencerez à réciter l'appellation_ 
sui vante, avec espérance et fermeté. 

Grancle Appellation des esprits 
twec lesquels l'on peut fairepac
te � tiré de la grande CLavicule. 

Empereur Lucifer, maître de tous 
·les esprits rebelles, ie tepriede m'ê
tre favorahle dans l'appellation que 
je fais à ton grand ministre Lucifugé 
Bofocale, a:r.aut en vie de faire pac
te avec lui , je te prie aussi , prmce 
·Belzebuth, de me protéger dans mon 
entreprise. ô comi.e Asiaroth! sois
moi propice, et fais <Jue dans cette 

nuit, le grand Luc1fugé m'appa
roisse sous une forme h umaine et 
sans aucune mauvaise odeur, ct qu'il 

' . 1 l d � accorne par e moyen u pacte 
que je vnjs lui présenter, toutes les 
richesses dont j'ai hcsoin. 0 grand 
Lu�ifuge , je le prie de cp ... iller ta 
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( 6o ) 
demeure, claus quelle partie du 
monde qu'elle soit , pour veni1·me. 
parler, sinon je t'y contraindrai par 
la force du grand dien vivant, de 
son cher fils et d n St. E�prit; obéis 
vromptcment, ou tu vas être éter
nellement tou'rmenté par la fm·ce 
des puissantes parol es de la grande 
clavicule de Salomon, cluqnel il se 
servoi! pour obliger les esprits rebel
les à recevoir son pacte. Ainsi, pa
rois a�ü plutôt, ou je·te vais conti
nuellement tourmenter par la force 
de ces pniss[lnt-es paroles de la ela:. 
vicule : Aglo1z� Tetrogram; vay
clzeon , stimukanatlzon , erolwres � 
rctragsammatlzon, clyoran � icion 
·esition existien e1yona on er a era1yn 
nzoym. me.ffias soter emanuel. saba
uth A do nay y te adora ct t'invoque. 
... 4men. 

Vous êtes sùr que d'abord que 
vous aurez lu les pui�santes paroles 
indiquées ci.-dessus, qne l'esprit pa
roîtra et vous dira ce qui suit : 

( 6r J 

Apparition de tEs 

Me voici , qne me <lem 
pourquoi troubles-tu mon 
l·é ponds-moi. 

LUCIFUGE R 

Demande à l'esprit. 

Je te demande pour fài 
avec toi.; et afin que lu rn· 
se au plutôt , sinon je te LoUl' 
rai par les puissantes pal' 

, clavîcule. · 

Réponse de l' espn�. 

Je ne puis t'accorder ta 

qu'à condition que tu te 

moi dans vingt ans, rom 
ton corps et de ton ame c 
11laira. . 

LUCIFUGE 

Alors, vous lui jeLterez. 



( 6o. ) 
- . dau quelle partie du 

qu'elle soit, pour venj•· me . 
. -nf)n je t'y contraindrai ])ar 

r ·  lu gran(l dien vivant , de 
er .11-'et cl u St. Esprit; obéis 

ment, ou tu vas être étcr
t tourmenté par la force 

i .. :mle' paroles cle la grande 
e S'llomon, duquel il se 

po.u· obliger lesespr!ts �·ebel
e e: >il son pacte. Ams1, pa

lutôt, ou je·te vais couti
l ment tourmenter par la force 

· -pu: "nn!es paroles de la ela:. 
e: Aglon, Te.tragram; vay

o • stimulonwtlzon , ero!Larés, 
a_ ammat!wn, cf;·oran, icion 

zexùtien e!J'Olla aneraera.�rn 
me (ji as soter éinmwei_ saba

A on y, te adora et t'invoque. 
n. 

- èt s1tr que d'abord que 
z lu les pui�santes paroles 

- ci-llessns, qne J'esprit pa
Yous dira ce qui suit : 

( 6r J . 
Apparition de l'Esprit 

Me voici, qne me ùemancleHu? 
pourquoi troubles-tu mon repos? 
réponds-moi. · 

LUCIFUGE ROFOCALE. 

Demande à l'esprit. 

Je te deman de pour faire pacte 
avec toi; et afin qlle Lu m'enrichis
sc au plutôt , sinon je te tourmente
rai par les puissantes paroles de la 

' clavicule. · 

NN. 

Réponse de l'esprit. 

Je ne puis t'accorder ta demande 
qu'à �onditi.on que lu te don ne à 
moi dans vingt ans, pour faire de 
ton cor ps ct de ton ame ce qu'il me 
l)laira. . 

LUCIFUGE ROFOCALE. 

Alors, vous lui jetterez. votre pac� 
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[ 62] 
te qui doit être écrit de votre pro
pre main , sur un petit morceau de 
parchemin vierge , q�1i consiste à 
ces peu de mols ci -a pres , en y met

tant Yotre signature avec volre vé
ritable sang. 

Voici Je PACTE. 

Je promets au grand Lucifugé de 
_ le recompenser dans vingt ans , 

de tous les trésors qu'il me don
nera. En foi de quoi je me suis 
signe. 

NN. 

Je nepuisfaccorder ta demande. -
LUCIFUGE ROFOCALE. 

Alors , pour forcer l'e�prit à vous 
obéir, vous relirez Ja grau de appel

lation avec les terribles paroles ae la 
clavicule , jusqn'à ce que l'esprit re
paroisse et vous dise ce qui suit: 

Seconde apparition de l'Esprit. 

Pourquoi me tourmentes-tu da-

[ 63 1 
van tage! si tu me Jaj;; 
je te donnerai le plus 

·- sor, à condition quet 
creras uue pièce , tou� . 
lundis de cl1aque moi• 
ne m'app�Jleras qu·t� · 
que semame, sçavorr: 
dix heures du soir ,  j 
heures après minuit: 
pacte, je l'ai signé, et 

pas ta parole , tu sera

vingt ans. 
LUCIFUGE 

J'acquiesce à ta dema 

dition que _tu me ft 
plus prochain trésor • 

rai emporter tout de :.. 

_ Suis-moi, et prends • 
je vais te montrer. 



[ 62 ] 
· doit être écrit de votre pro

main , sur un petit morceau de 
hernin vierge , qui consiste à 

peu de mots èi -après , en y Inet

-otre ignature avec votre vé
e sang. 

\ oici le PACTE. 

omets au grand Lucifugé de 
e recompenser dans vingt ans , 

de tous les tresors qu'il me don
nera. En jài de quoi je me suis 

·...-né. 
NN. 

ne puis faccorder ta demande. 
LUCIFUGE ROFOCALE. 

or· , 'Pour forcer l'e'>prit à vous 
· . •  >ous relirez. la grau de appel

. o a,·ec les terribles parolesde la 
·icule, jusqn'àceque l'eopritre

i ··e et vous dise ce qLlÏ suit: 

econde appariûon de l'Esprit. 

ourq:uoi me tourmentes-tu da-

. [ G3 J 
:van tage! si t�1 me Jâisse en repos, 
1e te donnerai le plus prochain tré-

•. sor, à condition que tu m'en consa
crer�s une pièce, tous les premiers 
lundis de chaque mois , et que tu 
ne m'appelleras qu'un jour de cha
q?e semaine ; sça

.
voi�; d eJ

,
mis les 

dJX heures du smr, Jusqu à deux 
heures après minuit; ramasse tcn 
pacte, je l'ai signé , et si tu ne tiens 
pas ta parole , tu seras à moi dans 
vingt ans. 

LUCIFUGE ROFOGALE. 

Reponse à l'Esprit. 

J'acquiesce à ta demande, à con
dition que .tu me ftras paroître le 
pl?s prochain trésor , que je pour� 
nü emporter tout de su1Le, 

NN. 

Réponse de l'Esprit. 

. 
S�is-moi , et prends le trésor que 

le va1s te montrer. 
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[ 64 J 
Alors, vous suivrez l'esprit par la 

route du trét.or , qu i ·est iudiquee 
au triangle des pactes , sans vous 
épouvanter, et jetterez votre pacte, 
tout signé, sür le trésor, en le tou

chantavec vol1�e baguette ; vous en 
prendrez tant que voüs pourrez et 
vous vous en retournerez dans le 
triangle ' en marchant à reculons, 
vous y poserez votre trésor devant 
vous, et vous commencerez tout tle. 
su ite à lire le renvoi de l'esprit, tel 
<i:u'il est marqué ci- après. 

CONJURATION 

Et renvoi de l'Esprit avec lequel 
on a fait pact�. 

Ogrand Lucifugé ! je suis content 
de toi , pour le preseut, je te laisse 
en t·epos , et te permets de te retirer 
où bon te semblera-; sans faire aucun 
bruit ni laisser aucune .mauvaise 
odeur. Pense aussi à ton engagement 

[ 65 � 

de mon pacte, car �i 
d'un instant, tu peu 
te tourmenter ai 
les grandes et puissant, 
claviculedu grand roi 
lequel l'on force to 
belles d'obéir. 

Au Tout-Puissant, 

Dieu tout-puis;an • •  

qüi a créé toutes cho 
vice et l'utilité de 
de très humbles acti 
ce qu.e par la gran� 
perm1s que s.m 
faire pacte avec un 
rebelles , et le 
ner lout ce donl j 
besoin ; je te remercie. 
puissant , du bien 
comhlé penùant c 



[ 6+ J 
inez l' espr..i t par la 

. qui est iu<liquee 
actes , sans vous 

je terez votre pacte, 
le tresor, en le tou

agnelle ; vous en 
que vous pourrez et 

t urnerez <lans le 
·chant à reculons, 
otre trésor devant 

c mmencerez tout tle. 
ren �

_
oi d� l'esprit, tel. 

e ct-apres. 

- RATION 

f Esprit avec lequel 
ait pact(!.· 

· t!!;é ! je suis content 
p1-:e;eut, je te laisse 

rmets de te retirer 
't. a ans faire aucun 

aucune mauyaJse 
·i a tou engagement 

[ 65 J 
de m�m pacte, -car si tu y manques 
d'un mstant, tu peux êtresùr que je 
te tourmenterai éternellement avec 
les grandes et puissantes paroles de la 
clavicule du grand roi salomon, par 
lequel l'on force tous les esprits re

belles d'obéir. 

PRIE RE 

Au Tout-Puissant,en formed'ac
t,·ons de grace. 

_J?ieu t,�ut-puissant , père céleste, 
qm a cree toutes choses pour le ser
viceetl'utilitédel'homine, je te rends 
de très humbles actions de grace de 
ce qu

.
e par ta grande bonté, tn as 

J?�rm1s que sans risque , je pusse 
fa 1re pacte avec un de tes esprits 
1·ebelles , et le soumettre à me don
ner tout ce dont je pourrais avoir 
besoin; je te remercie , ô Dieu tout 
puissant , du hien dont tu m'as 
comblé pendant cette nuit ; dai-

F 
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�ne accorder, à moi , chétive créa� ' . r , • 

ture tes precieuses 1aveurs; c est a 

present) ô grand Dieu, que j'ai 
connu toute la force et la puissance 
de tes grandes promesses, lol'sque 
tu nous a dit cherchez et vous trou• 
vercz, frappez et l'on vous ouvrira 
et comme tu nous a ordonné et re

. commandé de soulager les patnresJ 
daigne, grand dieti, m'inspirer de 
véritables seutimens de charité ; et 
fais que je}mÎsse répandre avec une 
ansst sainte œuvre une grande par
tie cles biens que ta grande divinité 
a bien vonlq que je fusse comblé: 
f�tis, ô grand dieu , que je jouisse 
avec tranquillité de ces grandes ri
chesses dont ·je SLÛs possesseur.; et ne 
Jlei·mets pas qn'au�UJ?- esprit rebelle 
me nuise clans la JOU1ssance des pré
cieux trésors dont tu viens de per
mettre que je sois le maître. Inspire-· 
moi aussi , ô grand dieu , les sen tiN 
mens nécèssaires, pour pouvoir me 
dég;1ger des griffes du démon et de 

[ 67 J 
tous les esprits malins. Je me 
grand dieu le père, le fiL 
Esprit, en votre sainte n.-nt....c 

Amen. 

... 



[ 6G .] 
er, à moi , .  chétive créri· 

r :cieuses faveurs; c'est à 
, ô grand Dieu, que j'ai 

u �oute la force et la puissance 
3 • �des promesses, lorsque 

- a d1t cherchez et vous trou• 

frappez et l'on vous ouvrira 
e tu nous a ordonné et re-

� dé de soulager les panYres, 
e. grand dieti , m'inspirer de 

l � �entimcns de charité ; et 

je puisse répandre avec une 
;nte œuvre une grande l)ar

h:en que ta grande divinité 
ouh� que je fusse comblé: 

o orand dieu , que jè jouisse 
t nquillilé de ces grandes ri

ont ie suis possesseur.; et ne 
• a5 qn'aucun esprit rebelle 

· ,� dans la iouissance des pré
-x ré5ors dont tu viens de per
e que je sois le maître. Inspire-· 

·- 0 ô grand dieu, les senti-
' 0 

nt.:c -�s<nres, pour pouvOir me 
_ _ , ù griffts du démon et de 

[ 67] 
tous les esprits malins. Je me mets, 
grand dieu le père, le fils et le St. 
Esprit, en votre sainte protection. 
Amen. 
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t 67 J 
.���-�����· 

0 RAIS o· N 

'Pour se garantir des mauvais 

Esprits. 

0 père tout puiss?.nt, ô mère , ]a 
pl us tendre des mer es ' ô exemple 
admirable des sentimens et de la ten
dresse des mères, ô fils, la fleur de 
tous les fils, ô forme de toutes les 
formes , ame , esprit, harmonie et 
nombre de toutes choses, conservez
nous, prolégez-·nous, conduisez-nous 
et nous soyez propice. Amen. 

· Cita.sio Prœdictorum Spirituum. 

Ubi quem vol neris spiritum, hu
jus no men et officium supra cognos
ces : im:primis autem ah omni pollu
tione mmimum tres ve] quatuor dies 
niundas esto in primâ citatione, sic 

"" 
[ 6J 

et spiritus postea 
erunt; fac et circulnm . 
ritum cum multa iulènti 
vero annulum in mau 
inde han c recitato ben 

matris ture atque omni 
rum tuornm, ut mihi 
tiam et potestatem 
omnes maligeos sp.n 
cumque nominibus� ... Y�..t 

/ 



AIS o· N 

garantir des mau!'ais 

Esprits. 

�re tout puiss?.nt, ô mère , la 
teudre des mères , ô exemple 

i hl des senti mens ct de la ten
des mères, ô fils, la fleuT de 

es fils, ô forme de toutes les 
, ame , esprit , harmonie et 
de toutes choses, conservez

. prolégez.-"nous, conduisez-nous 
o - ·o)'ez propice.Amen. 

·o Prœdictorum Spirituum. 

:bi quem vol neris spiritum, hu
nmeu et officium supra cognos

: imprjmis autem ab omni poll�l 

IDIDimum tres v el quatuor d1es 
to in prirnâ citatione, sic 

[ 6g J 
et spiri�us p�stea ohsequentiores 
e�·m1t; fac et Clr�ulum

.
, et voca spi

nturn cum multa mt entwne primum 
vero annuhun in manu continetur: 
inde hanc recitato benedictionem 
tuo nomine et soci.1 , si "prœsto fuerit 
et effectum tui instituti sortieris, 
nec detri.mantumè spiritibus senties 
imo �ure an imre perùitionem. 

§ 2. In nomine domini nostri je
su christi, patris et til ii et spirilûs 
sancti: sanc"la trinitas et.inseparabi
lis unita te invoco , ut sis mihi salus 
et �efensio et prole?tio corpores et 
ammœ mere et omnmm rerum me
arum. Per virLutem s·anctœ · ct·ucis 
et per vjrtutem passionis tuœ de
precor te do mi ne J est'l Christi , per 
meri�a beatissimre Mar�re virgini et 
watns ture atque omnmm sancto
rum tuorum, ut mi hi consedas gra
tiam et potestatem di vi nam sulpe� 
omnes maligeos spiritus, ut quos
cmnque nominibusinvQcavero ,sta-

/ 
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hm ex omn1 parte con vemant, et vo-
Jimtatem me�nn perfecte adimpleant 
quod mihi nihil nocentes, nequeti
morem inferentes , secl potens obe
dicntes et ministrantes, tua distincte 
virtute prœcipiente, mandata mea 
perf:iciant: Amen ; sanctus sanctus 
Jominus deus Sabaoth > qui ventu
rus est juùicare vi vos et mortuos: tu 
qui es a et a primus et novissimus , 
rex regum et domum do�inantium 
Joth> Agladabrach Elabielanarclzi 
enatiel amaz in sedomel gayes tol 
ma elias ischiro atgadatas y mas 
lteli messias per hac tuasancta no
mina' et per omnia ali a invoco re et 
ob'secro te domine JesU: Christi, per 
ttiam nativitatem per baptismum tu
um ner passionem et cru.cem tuam,. 
per �scensionem tuam per ad ventu ru 
spiritus sancti paracliti ; r_er amari
tuùinœ animeJ,uœ quanao exivi de 
corporett:oper .quinque vulnera t;ta 

_ per sangumcm.et aquam quœ exie
rant de corpore tuo, per yil·tutem 

( -r 

htam, 11er sacrameutnm 

disti descipuit tui · 

Fassus fui�.ti per sanctum 

p.cr indi vidnam uuitatem 
tam Mariam, matrem tu: 
gelos et archangelus � per 
et patriarchas et per omn 
tnos et per omn ia sacram 
unt in honore tuo : aJorc te 

cro te benedicto ti bi et ro:: 

ce pies orationes bas et con j 
et verba oris mei: quihlliu · 

peto domine J esu Chris te: 
virtutem et potestatem 
omnes angel os tu os qni de 
·ti suntaddecipiemlnni_ 
nmn; ad attrahandum 
tringendum, at Jigandum 
ter et so1vendum: et ad 
dum eos cor am roe , et a 
dumeis nt omnia, qua! 
ciant et verba mea vocero. 

nn1lo modo contemnant: 
et dictis meis ubediant . 
per humanitatem et 



( 70) 
r mni parte con veniant, et vo

m meam perfecte adimpleant 
·hinihil nocente8, neque ti
. nferentes , secl potens ohe

mini ·trantes , tua distincte 
rœcipiente, mandata mea 
: Amen ; sanctus sanctus 

- deu Sabaotlz > qui ventu
·u ·care vivos et mortuos : tu 

a primus et novissimus , 
rn et domum dominantium 

abraclz Elabielanarclzi 
a::. in sedomel gayes tol 

i chiro atgadatas y mas 
_ias per hac tua sancta no

r omnia alia invocoreet 
te domine J esU: Christi, per 
·: itatem per haptismum tu· 

--ionem et crucem tuam ,. 

-:onem tuam peradventum 
cti 11aracliti ; per amari-

animeJ,uœ quando e:x.ivi de 
o per quinque vulnera tua 

_ Üncm.et aquam qure exie

orpore tuo, per vil·tutem 

( 7I ) 
htam, per sacramentnm qnod de� 
disti descip uit tui pridie quam 
passns fuisti per sanctum trinitatem 
pcr indiyidnam unitatem > pcr hea
tam Marwm, matrem tuam, peran
gelos e� archangclus, per prophetas 
et patnarchas et per omues sanctns 
tnos_et per omn ia sacramenta quœ fi
unt m honore tuo :adore te et obseH 
cro te heneclicto ti bi et rogo ut ac
ceptes orationcs has et conjnrationes 
et ver ba ori s mei: qnibus uti voluero 
peto domine J esn Ch ri ste: da mihi 
virtutem et potestatem tuam super 
omnes angel os t\.ws qni de coelo ejec
ti sunt ad decipiemlnni geu us huma� 
nmn ; ad attrahandum eos , ad cons· 
tr.ingen d nm , at Jigandum eos pari· 
ter et solvemlum : et ad congregan 

dnm eos cora rn me , et ad llrœcipien
dum eis utomnia, qu::e possunt, fa• 
ciant et verba mea ·vocemque meam 
nu llo modo contemriant; sed mihi 
.et dictis meis ubecliant, et me tineant 
per humanitatem et miscricoriliaÎn 
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( 72 ) 
et gratiam tuam deprecor et pero te 
.Adonay anza;r !zorn videgora mi
tay heL {.li ralla y s:yota yfie..,y et per 
omnia nomina tua sancta per oaines 
sanctos et sanctos tuas per angel os et 
arc han gelos, potest;ls, dominitiones 
et virtutes , et per illud nomen· per 
quocl Sa1omo constrigehat drernone 
et conclusit ipso , Elit roceban hor 
aglé gotft ;oilt atlzio venoch aubrut 
et _per omnium cra nomina quœ 
seri pla su nt in hoc lihus et pcr virtu
tem corandem, qua tenus me poten
tem faciat congregare constringere 
omnes tuosspiritusde cœlo depulsos 
. ut mihi veraciter de omnibus meisin
. terrogatis de qui bus quaram respon
.sionem veracem tribuant, et omni

bus meis mandat is illi satis faciantsi
ne lœsione corporis et animœ, meœ et 
omnibus ad me pertinentium , per 
dominum nostrumJesum Christum 
filiumtuum' qui te cum vi vit et re
gnat in unitate spiritus sancti. deus , 

_per omnia secula. 

( r-J ) 
§. 3. 0 pateromuipo 

sapiens, ô spiritus sanct 
minurni.llustrans, ô •os 

sonis una vero ùeitas iu 
qui Adam etE,œ in 1 
pcpercistis cl rn·opler eor 
mortem subjesti tu Jilii 1 

in lignoquesanct;:e c1u�i!: 
ô miset'Îcordissime quando 
confugio misel'iconliam . 
modis'omnihns o uihusn� ..... 
hœc nomiua sanc

l
ta tui 

ct a et pcr omnia ali a _ 

'J!-}rt.tenus conseùas mihi 
potestatem tuam, ut Ya1ea 
1;itus qui de cœlo ejecli 
me citare , et ut î p: i mecu 

ttJ,l', et manùata mea p<>r 
tim et fine mora cum eo 

tate ,sine omnilœsionecon� 
mœ et bonornm meorum . 

tinua ut in fihro * Annu! 
nis conlinctur. 

§. 4· 0 summael ete 

tissimi, quete dispo� 



( "'2 ) 
deprecor et pero te 

horn videgora mi
- � ·ota J fiesy et per 
ua ancta per omnes 

tuas per angelos et 
t >ta , dominitiones 
r illud nomen· per 

constrigcbat clremone 
• Elit roceban hor . · 
tlzio venoch aubrut 

cra nomma quœ 
h c libm et pcr virtu

. quai.enus me poten-
2Tegare constnngere 

· u <le cœlo depulsos 
Je omnibus meisin-

qu�hu quaram respon
lr ibuant ' et omni

f-CUAU •. U:- illi satis faciant si
,.n ... nr•ri- el ani mœ, meœ et 

pertinentinm , per 
rum J e::.um Christum 

3 0 
( 7J )_ 

A fil' • §. . patcrommpotens, o · n � 

5apiciis , ô spiritus sanctc corda ho
miuumilluslran.s , ô vos tres in per
sonis una vero ùcitas iu substautia 
qui Adam etE v œ in ])eccatis eorum 
pcpercistis el propter eornm peccata 
mortem subjesti tu filii turpissimâ 
in lignoquesanctœ crucis su�Linuisti 
ô misericordissime quando ad tuam 
confugio misericordiam , et .suplico 
modis omnibus quibus possum, })Cr 
hœcnomiua sancta tuifiJii scilicetA 
ct a et per omnia alia sua nomina, 
q��atenus consedas mihi virtutem ct 

poteslatcm tuam, utvaleam tuosspi
ritus qui de cœlo cjccti sunt, ante 
me citare ,et nt ipsi mccum loquan
t�].!·, et mandata mea pedi?iant sta
Llm et fine mora cum eonun vol un-· 
tate ,sine omnilœsione corporisani
mœ et bonornm meorum , clc. Con
tinua ut in lihro * Annului Sa.loino
nis continctur .. 

§. 4· 0 summaet eterna v irlur al
tissimi, quete dispouente his jtlclicio 

(, 
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vocat1s *vay elu: on pimula melon e.z 
phares retpagramaton oliarum esi
tio existion:Jriona onera brasym 
mes.rias s other emanzœl · sdbaotlt 
.Ad onay, te a(bro. tc inv·oco, totius 
ment� virilms meis , imploro, qua
tenus pcr te prœ�cn tes orationes et 

consecralioncs et consecration es con 
s;equentur videlicet, et uhicunque: 
;znalign i spiritus in v irtute tuorum 
nominum sunt vocati, et omni par
te con venin nt, et voluntatem mei 
exorcisa tores diligentea adimpleant 
ti.at fia� fiant; Amen. 

LE SECRET MAGIQUE, 

OM le Grr:md qrt de pouvoir pœrler 

aux .llforts. 

1l est ahsohunent nécessaire d'as
�>1ster ;l la messe Je noël, à minuit 
l�ré�i� ,'pour avoir une _converaa�ion 
auul_1çre avec ks habllaus de l ath 

[ 75] 
tl"e mohde. C'est au mom 

prêtre lève la sainte ho3tie qu
s'indiuer intérieurement et. • • 

ne voi,_ contrainte: Exs::rJ?, 
tui et a..c me veniunt. A pei!l. 
vous prononcé ces si"S:. mo 

qu'il faut gagner le cimeti 
première tombe qui peut 
vos regards , vous ferez ccr 

Pitis.Sances infernales� 1.•0 

portez le.trouble dans tou�!'. 
abandonnez (JQJ demeures.so 
et allez vous. confiner œ 

fleuve St;)·.-r:J 
Vous ajôuterez ensuite, a 

ques momens de silence: :si ro 

nez sous �)oü·e puissance� ce. 

celle pour qui je mJ ùztére.sse 
volM conjure au nom du Ro.· 
Rois de me le faire appa 
l'heure et act moment que ]t: z 

indiquerai. 
Aprés cette cérémonie 

indispensable de faire. 
dre� une poignée de terre 

G 



- J . 
on 1-imula meton ez 

_ a Jalon oliarum esi-
·o·:a onera bra.1y1n 
,. enrnnuel sabaoth 

1 , te invoco, totius 
rtei , im ploro, qua
-œ,L·nles orationes et 
et onsecrationes con 
r Cd, et ubicunque : 

� in virtute tuorum 
ocati ' et omui par

el Yoluntatem mei 
]i entea adimpleaut 

.!}forts. 

rn 1t nécessaire d'as
-ede noël, à minuit 

ir une converaation 
· _ hahitaus de l'ath 

[ 75 ) 
tre monde. C'est au moment où le· 
p�·êtr� lèv� ]� s�linte �ostie qt�'il f�ut;.. 
s'mehner mteneuœmentet dtre Ù u� 

ne voi-... contrainte: Exsurgent mor-
tui et ac me veniunt. A peine aurez
v ons prononcé . ces six ID{)ts latins , 

qu'il faut gagner le cimetière, et à la 
première tombe qui peut s'off�i.r à 
vos regards , vous ferez cette pne�·c� 
Pitissances injer!Ulles � vous qur. 
portez letro.uble dans touttunivers 
ilbandonnez t'aJ demeures: sombres l! 

et allez "'ous. confiner au-delà du; 
fleuve Sf?)'.r, · . 

Vous ajôuterez éns�ite, après quel• 
ques momens de silence: Si vou• cc:. 

nez sous t,Jotre pzâssahce � celui ou 
celle pour qui je m'interesse/ je 
vol6S conjure au nom du Rot des 
Rois de me le faire apparoitre 4 
l'Izeure et al6 moment que je vous 
indiquerai. 

Aprés cette céré?-'onie, qu'il est 

indispensable de fat re, vous pren
dretr une poignée de terre et la dis� 

G 2 
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)wrserez, comme on disperse le grain 
tians un champ, en disant <.l'une voix: 
])asse: >> Que c�lui qui n'est qne 
» 11oussière, se réveille de son tom
>> beau , qu'il sorte de sa cendre, 
�> cl qu'il réponHe aux ohj·ections 
» que je vais lui fairë au nom du 
p<�re de tous 'les hommes. >> Vous 
tk0hirez alors ungenou·x. contre ter
re, en tournant les yeux. du côté 
de l'Orient , lorsc{ue vous verrez que 
les Portes duSoleils'ouvi'Îront, vous 
vous armerez de ·J.eùx. os de.mort, 
fJ.UC V:OlH mcllrez en sautoir, et in.
COnltnent ]es jetterez sm· le premier 
tetnple ou la première église qui 
fi:·appera votre vue. 

Toutes les dispositions ainsi priso<:, 
vous vous aGheminerez du côté de 
l'Occident , ct lorsque vous aurez 
fait quatre-mille dix-neuf cents pas, 
vous- v ons coucherez par terre, tout 
alougé, les deux pommes des mains 
cont�·c ''OS cuisses, ies y eux au ciel, 
et un peu tourué du c&té -de lahuie.., 

[ --C'est dans cette P' 
appellh�ez' par son 
celle que vous de-. ir 
faisant attention de ne 
blcr, lorsqt-ie vom 
spectre, efvous soll _ 

çe par les termes qu 
sw1z, te peta et ridere 
ment même que TO 

ces paroles , TOS �
verront asréablemen 
l'objet qm lem· étoit 
quifaisoit leurs plu· 
ces. 

Lorsque vous atlï� 

l'ombre que Yous in 
vous aura ptu'u le pl 
satisfaire, vous la 1 
sant: Retournes dm 
des elus' je suis cran!'--.: 

sence. Alors, quit 
-vous vousét-1ez mi:.e, 

rez sur la même tomb 
déjà fait une rriere . 
,-ous ferez uue croi 



( 76 j . . 

rE.erez, comme on disperse le grain 
uu champ, en disaùt <.l'nu� voix 

. -�e: >; Qne c�lui qui n'est que 
ussière, se réveille de son tom

' beau , qu'il sorte tle sa ce n dre , 

cl qu'il réponde aux: ohj·ections 
que je "'l'ais lui faire au nom du 
re de lous les hommes. » Vous 

·! -� irez alors un genou-x contre ler
e en tournant 'les yeux. du côté 
e l' rient , lorsque vous verrez que 

l - Portes duSoleils'ouvriront, vous 
...-ous armerez de ·J.eùx ·os cle.mort, 
que ::om mel':rez en sautoir' et i

.
n-

nhnent les )Ctlcrcz sur le prermer 
temple ou la première église qui 

·appera votre vue. 
Toutes 1esclispositions ainsi priso<:� 

• u- yous aohemincrez du côté de 
r cc"dcnt' ct lorsque vous anrez 

1 �l quatre-mille dix-neuf cents pas, 
--vous coucherez par terre, tout 

· JJ�é , les deux pomme_.; des mains 

nt'rc ,·os cuisses, tes yeux au ciel, 
eu tourué du c&té de la lune., 

,. 

' [ 77 J 
G est, d.ans celte posture , que· votis 

appelle1�ez, par son nom , celui ou 
C;e_lle que vous desirerez de voir , en 

faisant attention dene point se trou
bler, lorsqtie vous verrez paroîtrele 
spectre, efvous solliciterez sa présen

çe par les termes qui sui venl : Ego 
sum, tc peta et Fidere queo. Au mo

ment même que vous aurez arliculé 
ces paroles , vos )'eux satisf:üts, 
verront agréablement se i'epaître dœ 
l'objet qmleur étoit le plus cher, ct 

quifaisoit leurs 11lus ag.réables déli
ces. 

Lorsque Yous atu·ez obtenu de 
l'ombre que vous in'\'oqncz, ce CJ�li 
vous aura ptu·n le plus propre à vous 
satisfaire, vous la renverrez en lui di
sant: Retournes dans le royaume 
des elus, je suis content de ta pré
sence. Alors, quittant la posture où 

·vous vousétiezmîse , vous retourne
rez sm· la même tombe où vous avez 
déjà fait une prière , et wr laquelle 
yous ferez nue croix de la main 

An 
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gauche, avec la pointe de votre cou-
' teau. 

Le Lecteur n'oubliera point q1/il ne 

. frr.utpas omf'ttre .Zamoindre circonstancrJ 
àe ce qui est ici prescrit ; .r.ans c_ela, on 
courrait risqJte de devenir soi-méme la 

. proie de toutes les puissances de r enfer. 

Voyez les fitture» ci-après. 
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SECRETS 

DE L'ART l\1AGIQtJE, 
.Pour fLire 1 a Baguette clevinatoire 

et la Jàire tourner. 

Dès le mommt qne 1e soleil pa
l'oît sur l'horison, YOUS prenez de ]a 
main gauche. une baguette vierge de 
noisetier sauvage, et la coupez dela 
droite cü tro-is coups; disant: Je te 

Temasse, an nmn d'Eioùn, Mi
J;ralon J A do nay ct Semiphoras , 

nfin que tu ayes Ia vertu de ]a verlje 
{le Moïse et de Jacob ,vour déco�t
'\·rir tout ce que je voullrois savoir; 
<?t pour la fajJ�e tourner il fant dire, 
la tenant serrée dans ses mains par 
lesùeux houlsquifont la fourcl1e: 
.Je tc commande au nom d'Elnùn, 
M.urathon, Adonay et Semi11horas 
de me révéler. 

� 

( 8r ) 
l�JJiiUTH !U:tT!ll'!i!TI!!JI'i1 !� ,.,..,.,.,.,,...,__,....-,. -�-

Pour .cra!!ncr toulè5 n �...� 

met aux Loteri._... 

Il Jau!; a:vant de se co 

ter trois fois cette Or. 
quoi VOltS la mettre:-

.,,� , écrite- .fnr du fiG re 

ge·, sur lequel voztJ 

T'C une messe du 
pendant. le somm 
de votre planette vie 
re r heur€ que 1 0!! 

dre I'Otre billet. 

ÛR AISO 

Domine Jesu Chr!ill. 
ego sum via, vcrila�et 
vcritnlem dilexisli inc 
ta sapicntiœ luœ ma 

a dhu e erne rcvelleL i1. 
• 

1 .,, 
cul1ta l'CY,;aatl<m sm 

Jis incognîi.a, ei Vt!nin. 

mc ùoceat, ut JlO;;siut o 
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SECRETS 

·_:�ilT I\·IAGIQUE, 
.:�e !a Baguette clevinatoire 

et la faire tourner. 

· .e moment que le soleil pa
l hrrison. Yous prenez de la 

_ Icbe.une baguette vierge de 
r .auvage, et la coupez dela 
en trois coups; Jisant: Je t� 
fC an r.onz tl'Eioùn, JI.!Jz

� A do nay ct Semiplzoras , 
elu a,-es la vertn de ]a verge 

- e t cle Jacob ,Vo':r déco_n-
u ce que je vouJ�·ms sav?n'; 

1 fairelourncrü fautdJre, 
• t .errée dans ses mains }1ar 
� houis qui. font la f?�r�- 1e: 

o Tande au no1n d Elo nn, 
l on. Adonay et Semiphoras 

( Br J 
lQ:IJJIUTi:l!'lltT!n!i/:III!U!!:I!I!IIIIJ,!:!iU:J:fi:J:Iil:f:lllii:IH:nii!�iJ!:rri m� 

Pour gagner toutes les fois qu'on 
met aux Loteries. 

Il faut avant de se coucli.er, réci
ter trois fois cette Oraison, a pres 
quoi v ons la mettrez sorts r orél-

. l.p, , écrite. J'ft!' du parc/temin vier
ge·, sur lequel vous aurez faitdi
r·e une messe du St. E.rprit; et. 
pendant. le sommeil, le. gem·� 
de votre planette vient vous d&
re t Aeure que vous devez. pren'
dre votre billet. 

Û R A I S 0 N. 

Domine Jesn Christi, qui dixisti 
eao sum via, vcr.ilasel vitaecce eoim 
v�ritatem dilex:isti incerta et occul
ta s:tpientiœ tuœ manifestasti milJi 
adlnie qne rcvellf't jn bac no?tesi" 
cul ita n:..-dlat:mn sunt 1)arvuhs s?�. 
lis incogn.ila � eiventura nnaque aha 
mc doceat, uL J10ssiul omnia coguos-

As1 
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· f' ( B� ) 'h' cere st et 1 s1t, 1ta monstra mi 1 
morliem ornatam omni cibo bono 
Pui chrum et gratum pomarium, 
:.nt qwmdam tem gt·atam sin autcm 
ministra mihi ignem ardcntem , vel 
aq•�am cuiTentem, vel ali am quam
cunque rem quœ domino placeant , 
ct vel angeli Uriel , Ruhiel et Bara
chiel sitismihi multurn amatores et 
factorcsud opus istnd obtiuendum, 
quotl cupio sc ire, viderecoguoscere 
et prœvidere ver illum Deum qui 
'Venturus est judicare vi vos et mor,.. 
tu os, et sœculum pel' igne m. Amen. 

Vous direz trois pater et trois 
Ave Maria pour lès ames du purga ... 
toire. 

���&_�t������u�� 
Pour charmer les Armes à feu. 

Il faut dire: Dieu y ait part, et 

le diable la sortie, etlorsqu' on met 
en joue, il faut dire en croisant la 

.. 

( 83 ) 
la jambe gauche sur 1 
tradas dominum no! 
Christum Maton. Ame 

Pour être insensible t� 
iL faut écrirè ces rer. 

pier et a'!aler le pap!er. 

In parihus merit�s ) fr.i 
corpora ramiS. 

Dismas eL gestas damna 
Dismas et gestas damDa 
Ad astra levatur. 

Et- lorsqu'on veut 

faut dire: 

Que cette corde soit nu · 

mes membres comme ;e 
Ste. Vierge l'a été à uo 

0 U LA PIE R RI: PB l L 'J.� 0 P' 

Prenez un pot çifi terren 
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[ B4] 
tez-y une .livre de cuivre ronge , 
avec une 'iltnii chopine . d'<��ül'I()rte 
que vous ferez 'boui l lir pend:n1ftme 
demi hetn•c , aprèg quoi v('ms y metJ 

trez troit- oncGs de vcrd-fle-gris, qeu 
yous ferez boùilli�· une .hctare, puis 
votts J mettrez deux on ces eL dcrùic 
d'arsenic·., quê vous fera bouillir 
t1nebcure, ·vous y mett rez trois q'n

ces d'écorce de chêne bien. pulvé-· 
risée, que vous laisserez bou il lir 
une demi-heure , une potée d'eau 
1·ose, bouillie douze minutes , e� 
trois onces de noir de fumée, que 
vous laisserez honillir jusqu'à ce que 
la com position soit bonne ; pour 
-,;oir si elle e;;l assez cuite, il faut y 
tremper un clou , si cHe y prend, 
ôtez-la, (:1}e ''ous p:rodüira une li
vre etclc:mie de hon or, et si elle n'y 
prend point ' c'est une rreuve 
fJn'dlc n'est pas assez cuite , la li
queur peut servir pour quatre fois. 

,· [ 85 -

Pour parler aux espri.;;;. • 

Il faut se transpnrt""· 
onze heures jusqu'a 
ù'un pied de fougère : 
prie Dieu que les e<,pri 
souhaite parler, appa · 
nuit pré'Cis, et au-.::. t 
vous il irez. neuf fois 
les ; Bar, Kiralzar 
.Tetragramaton. 

, . 
� ------------------------� 

·n faut ramasser , la Yf!. 
Jean 'Baptiste, à minuit • 
.les de-noy er , trois plan 
:jolaine , trois plantes de rn 

trois plantes de Yen-eine • 
cher Ie tout à l'ombre. le 
poudre, ct en jettee 



[ B+ ] 
e liue de cuivre ronge � 

�mi chopine d'eati :rm·te 
ercz bo uillir J)endaùtune 

l'e , aprè� quoi vous y mèt-' 

· ·one·· Je verd-fle-gris, qcu 
_.<= Jonillir nne-heure, puis 

trez deux onces eL deri.}ie 
-

i ·_. qne vous ferez bouillir 
1e. •ons ymellrcz troisq'n

. 
o ce de chêne bien . pulvé-

que -rous laisserez bouillir 
·-heure , une potée d'eau 
uillie douze minutes , et;_ 

c , de noir de fumée, qt{e 
· :e�e:z.�ouil� i rjnsqu'à ceqtre 

n-Jtl011 SOJt bonne; pour 
e est as ·ez cuite, i l  fant y 
un clou , si el le y prend, 

(: le ,-oas produira une li-
mie de bon or, et si elle n'y 
lOÏnt , c'est une preuve 
· -t pas assez cuite , la. li

t ervir pour quatre fois. 

[ 85 J 

Pour parler aztx esprits, !tt veille, 

ile la St. ·Jean BapttSte. 

I l  faut se transporter-depuis les 
onze heures jusqu'à minuit' l'n·ès 
d'un pied de fougère, et dire: Je 
prie Dieu que les esprits à qui je 
souhaite parler, apparaissent à mi
nuit prècis, et au x: trois quar�s � 
vous {lirez. neuf fois ces cinq paro;
Jes; Bar , K irahar , A !fi) A ita , 
_Tetragramaton. 

� --------------�---------

Pour faire danser tortt nud. 

·n faut ramasser , la veille de St. 
Jean·Baplistc �à minuit, trois �feuil
les deuoyer, tro is plantes de mar
jolaine, trois p lantes de myrtLe., et 

trois plantes de verveine , faire _sé� 
cher le tout à1'ombre, le mettreen 
poudre' ct 

. 
�n jetter comme une 

Ass 
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})etite pinc.ée de tabac en l'air dans 
]a chambre où' sont les personnes 
que l'on y eut jouer . 

Pour se f�ire aimer de telle fille 
ou femme que vous voztclrez. 

Il faut dire en ramassant l'herbe 
(les neuf chemises dite Concordia: 
Je te ramasse au nom de Selzeva, 
pour que tu me serves à m'attacher 
I'�mitié de ( nommez la personne ) 
et ensuite vous mettrez ladite herbe 

sur la personne, sans qu'elle le sa·
che ni qu'elle s·en apperçoive, ct 
aussi-tôt elle vous aimera. 

Pour se rencli·è· invisible. 

Vous volerez un chat noir � et 
acheterez un pot neuf , un miroir, 
un briquet, une pierre d'agathe, du 

·char boil et d'amadou observant d'al-

( Û7 
lc1• ,prendre de l'tau a 
nuit à une fontaine, a 
alJumerez votre feu, m 

dans le pot e' Lt:nez 1� c 

main gauche sans jam 
:regartler derrière "VOt 

.bruit que vous cuten , . 
l'avoir fait houillin-in�
res, vous le mettrez 
neuf, prenez la vîanuè 
par-dessus l'épaule ga ne 

sant ces paroles : accipe 
et ni/til amplius, pt · 

trez les os , un à un s 

du côté f)anche , eu '"O 

dans le �iro ir; et si 
bon, vous les jetterez 
disant les mêmes par 

l' . 
que vous ayez trou f'è : 

vous ne vous verrez pi 
roir, retirez-vous à rec 

.saut: Pater in manL 

do spiritunz meum. 



( BG ) 
c 'e de tabac eu l'a-ir dans 

les pe1:sonnes 

e faire aimer de telle fille 
e que vous voudrez. 

ut dire en ramassant l'herhe 
cnemises dite Concordia: 

a55e au nom de Selzeva , 

e tu me serves à m'attacher 
d ( nommez la personne ) 

Tous mettrez ladite herbe 
�onna, sans qu'elle le sa

·


"dlc s'en apperçoive, <.:t 
le >ous aimera. 

se rendre invisible. 

o erez un chat noir, et 
un pot neuf, un miroir, 

. une pi. erre d'agathe, elu 
·amadou observant d'al4 

. 
( �7 ) 

let•,prendrc de l'<.au au coupdenii,.. 
nuitàunefontaine, après quoi vous 
allumerez votre feu, mettez le chat 
dans le pot et ténez le cou vert de ]a 
main gauche saris jamais bouger ni 
:regartler derrière vous , qt�elquc 
bruit que vous entendiez, et après 
l'avoir faiL houillirvingt-quau·e heu
res, vous Je mettrez dans un plat 
neuf, prenez la viande , et jeltez--la 
par-dessU6 l'ép�u]e gauche, en di
sant ces paroles: acoipe quod tibi do 
et ni/til amplius, puis ''9US met
trez les os , un à un sous les dents 
du côté gauche , eu vous rcgarclant 
dans le miroir; et si ce n'e�t pas le 
bon, vous les jetterez de même eu 
disant les mêmes paroles, ju·;qu'à ce 
que vous l'aJez Lrouvé; el sitôt que 
vous ne vous verrez plus dans le mi
roir, retirez-vous à reculons en di-
sant: Pater in manus tuas commen
do spiritum meum, 

As? 
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Pour faire la ;arretiere de sept 
lieues par !teure. 

Vous acheterez un jeutte loup·, 
au dessous d'un an , que vous �gor
gerez à l'heure de Mars , en pro
nonçant ces paroles: Aùumalis ea
dos amùulaFit in fortitw:line ciùi 
illius , puis, vous couperez sa peau 
eu jarretières lar;res d'un pouce , et 

y écrirez dessus les mêmes paroles 
que vous aver.t dit en l'égorgeant , 

iavoir: la première lettre de votre 
sang, la seconde c.le celui du loup, 
et 1mmédiatement de même jusqu':t 
la 6n de la phrase. 

Après qu'elle est écrite et �èche, 
ilfautla clouhleravec un paclouede 
fil blanc et attacher cleu")( rubans 
violets an deux bouts pour la nouer 
elu dessous du genou au dessus ; 
il fant aussi bien prendre garde 
qu'aucnnc fille ou femme ne ]a voit 
point; comme aussi la quitter a vaut 

( BJ 
de passer une ri,���. 
le ne seroit plus si 

Çomposition de 
faire dix lieues l 

Prenez deux onces ..... 
ntame. 
--·une once d'huile 

Une once d'huile 
Une once d€1 gra� 
Une once de komi 
Unedemi-chorine · 

Et sept feuilles de 
faites bouitli.r le tom 

-i�euf, jnsqn'à demi
en fonnez les em · 

peau neuve, et lorsq 
'l)liquez sur b rate . 

'me le vent; po.1r n·e 

quand -vous le quittez 
-dre trois goutte; ·Je_ 
:verre cle vin blanc. 
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faire la Jarretière de sept 
lù.ues par heure. 

acbetercz un ieune lou1) , 
-J'un an, que vous égor

"heure de Mars , en fH'O· 
- c · -paroles: A bumalis ea

(avit in fortitudine cibi 
• 1s vous couperez sa 1)eau 

_ Iercs lar;res d'un pouce , èt 
ez de sus les mêmes paroles 

. ou· avez �
,
it en ]'égorgeant, 

: la rrenuere lettre de votre 
- l �cnude de celui du loup, 

me wlement de même jusqu'à 
c ]a phrase. 

<[n'elle est écrite et �èche, 
doubler avec un pacloue de 

n et attacher deux rubans 
u dell X bouts pour la nouer 

a· du genou au dessus · 
au·-� bien prendre gard� 
ne tille ou femme ne la voit 

comme aussi la quitter a vaut 

( 8J ) de passer une ri vi ère, sans qnof aÎ· 
le ne seroit plus si forte. 

.Composition de l' onpld.tre pour 
Jaire dix lieues par Izeure. 

�rencz deux onces clc graisse hu.: 
ma me . 
.. Une once d'huile de nerf . 

lJne once d'huile de laurier.-. 
_ Une once de .graisse de cerf. 

Une once de inomi naturel. 
· Une demi-chopine d'esprit<..levin\· 
· Et sept f�uilles de verveines; vous 

f�ites houilli.r le tout· clans un pot 
i1enf �jusqu'à demi-ré!luction � puis 
en fm·mez les emplfttres sur Je ]a 
peau nen ve, et lorsque vous les ap
'})liquez sur la rate, vous allez com
me le vent; poar n'êLre pas malade 
��twnd _-vous le quittez, il faut pren
·dre tro1s gouttes· de son sang <.lans un 
:verre de ''in blanc. 

As9 
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Pour se rendre le-s juges fa�y·orables · 

Il faut dire en ]es Toyant : 
P haley-, P haley-, P haley-, prè

siùes en ma fa vcur , ct;• 
Fais hriliei· ta puissance, v1ens 

faire mon bonheur. 

Pour 1nutilerses ennemis. 

11 faut couper une baguette de 
ccudt·ier vi-erge avec un couteau 
neuf à l'heure de Mercu1·e , en -di
saut: .le te .coupe pour mutiler mes 

ennemis, au nom du mystère de la 
sainte trinité, père , fils, St. esprit, 
et sous la puissance de NeJJyros; 
A yperos, N uberus et Giasialabolas, 
il faut la couper en trois coups, puis 
l'emporter chez soi, faire une f1gu
re de .cire vier:?c sous l'heure de J� 
planette de celui que �ous voul,.çz 
mutiler et y écrire avec le couteolu 

( gr ) 
son nom de baptême . 

de Mars, la mettre e 

ges , ayant le bra 
enlatouchantavecla 
te mutile pour te:. m:: 

de la S. T. Neb'no5 . 

berus, et Glasial:tb< 
Betu Bretu: >) Si •o 
fois, la personne meurt 

EcrivezsurTotre b 
te d'une aiguille ce:; t 

P. Dales P. Tales·-, 
ensuite l'aiguilles u· 

lien, elle ne saignt:!'a 

Ponr dissoudre la 
P !tœtus et procure. 

Dès qu'une fille Y· 

_suspendu, qu'eUe-'eS 
decœur et d� en,-ie,:, -.... 



( go) 

•e endre les juges favorables. 
dire en les Toyant : 

t:: P haley , P haley , prè
ma faycur, " 

briller ta puissance , v1ens 
onbonheur. 

o r mutilerses ennemis. 

. n c�mper une baguette de 
n-erge avec un couteau 

"heure de Mercure, en -di
. : Jè te coztpe pour mutiler mes · 

au nom du mystère 1-le la 
t inité, père , fils, St. esprit, 
- l pcissance de Nebyros; 

�. _ · uberus et Glasialabolas, 
couper en trois coups , p nis 

r·er chez soi, faire une hgu
. re >ierge sous l'heure de 1q. 

_ te de celui que ':ous vo:ul.�z 
t :� écrirè avec le couteuu 

.. 

( gt ) 
. 

son nom de baptême , et à l'heure 
de Mars, la mettre entre elen x cier
ges·, ayant le bras droit nud , dire 
enlato

_
nchantaveclabaguette: �>Je 

te mutile pour tes malfaits au nom 
dela S. T. Nehyros, Ayperos,Nu.� 
berus, et G lasialahoJas, A roc Haroc, 
Betu Bretu: �> Si. vous mutilez trois 
fois, la personne meurt dans l'année. 

Pourserenclreduràfarmeblancfze . 

Ecrivezsur votrehras avec la po.in· 
te d'une aiguille ces trois mots: A les 
?- Dales > Tales�> et plantez 
ensuite l'aiguille snrla croix du mi
lien, elle ne saignera point. 

Poztr dt�ssoudre la formation du 
P hœtus et procurer t avorte/ nent. 

Dès qu'une fille voit son cours 
suspendu, qn'ellesesent des man<e 
de(;œur et des envies de vomir, il 

A91 
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f�mt qu'elle prenne de la Sabine 
11ouillie dans du thé, ct mettre trois 
fois par jour dans le pied de ses bas, 
de la Hhue, et si le Phœlus est ani
mé, il faut qu'elle 1wenne clans du 
lait ·pendant huit iours , six gouttes 
d' 0/inm Gagatis; si l'Apoticairc 
ne veut point en donner, on peut 
le faire en mettaùt du Jai avec de la 
Sabine entre deux plaques de fer 
rouge , que vous mettez en presse. 

Pour guérir les Pulmoniques. 

Il faut prendre tous les matins , 
Je cresson màle , et le soir trois 1)in � 

cécs de fleur de souffre, dans un 
verre de vin vieux, après quoi vous 
aurez le foie d'un blaireaù en vie ; 
fJUe ,-ous ferez cnlciner sur les char
hans, pour faire prendre au maJa
de dans trois verres de vin, ensnite 
·il prend le lait d'anesse pendant 
quinze jours , et il est guéri radica� 
lement. 

· 

( 93 

Pour guérir ZH1 

Faites bouillir deux 
muscat, jusqu'à demi 
avec une gramle poi!!Tiee 
millet , et trois onces �de 
tre , f�tites-en prendre t 

par jour au malade. 

Pour guérir la Pleurés! 
lteures. 

\'În vieux rouge, une� _ 

tics blanches> une dra!! 
de honquetain, deux iî -
des , de canelle et deux cio 
roHe , jusqu'à demi 
tes-en prendre un >erre 
trois heures au malade! ct 

geant de linge, prenez 
poin t suspendre par 
!i·oid sa lranspirat10n, e 
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. e p·enne de la Sabine 
.n- du thé, ct meUre trois 

j Jur Jans le pied de ses bas, 
· 

c et si le Phœtus est ani
ut qu-�ll_c prenn_e dans du 
nt hUit 1ours , SIX gouttes 
Gagatis; si l'AJ)�ticairc 
iut en donner , on peut 

mettant du Jai avec de la 
ntre deux plaques de fer 

_ . que ...-ous mettez en presse. 

��érir les Pulmoniques. 

rendre tous les matins, 
n màle , et le soir trois 1)in .. 

ur de souffre, dans un 
!n vieux, après quoi vou� 
ic d'un blaireau en vie, 

r rez c:1lciner sur les char
u faire prendre au mala
• is verres de vin, ensuite 

le lait d'anesse pendan� 
· , et il est guéri radica-

Pour guerir l'Hydropisie. 

Faites bouiHir deux pots de vin 
muscat, jttsqu'à deini-réduction, 
avec une grande poignée de })Clit 
millet , et trois onces de sel (le ni
tre , f�tites-en prendre trois verres 
par jour au malade. 

Pour guérir la Pleurésie clans .24· 
heures. 

Faites bouillir dans (leux pots de 
\'Ïn vieux rouge, uné poignée d'bor
lies blanches, une d1;agme de sang 
de bouque.tain, deux noix r�msca
des , de canelle et déux cloux de gé
roHe ; jusqu'à demi réductïon, bi:. 
tes-en prendre nn verre de trois en 
trois heures au malade, et en Je chan
ge�nt de linge, 11renez garde à 1�e 
pom t suspendre par quelque au· 

!i·o� d sa lranspiratwn, et il sera guéri_. 

A93 
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Pour guerir de la goutte

. 
et para

lisies. 

11 faut vrendre les bains de ven
dan ge; · c'est-à-dire rester dans la 
vendange pemlant ·quarante-huit 
heures , quand elle commence à 
bouillir, et puis se mettre clans nn 

lit.bien chaud, fumer de la sauge,. 
ct en prendre dans le boujllon. 

Si vous ressentéz encore quelques 
attaques, il faut mettre la partie dans 
deux tuiles canals quasi rouges , et 
où vous mettrez du son calciné clans 
un poi.lon, et-humecté avec de l'eatt 
de vie canfrée : il faut a voir frotLé 
la par tie avec elu mercure. 

Secret pour guerir toutes sortes de 

Fièvres. 

Il faut prendre pendant trois 
jours, à-l'�eure de la_ fièvre , gros 

Maniere 

La manière dont 
sages Cabalistiqu -

To'irde Salomon, 
fut doué de la sag--
culte; Ce miroir Sè 

commençant par uu 

jusqu'an plein de la:; · 

lequèl tems ledit ou 
Vous volez dans ce 

chosès cac.1ées que 
au nomtluseigneur. 
commettrez aucune 
le ni de pensée 



· de la goutte. et para
lisies. 

dre les bains de ven
-· -<lire rester dans la 

Ùant quarante-huit 
nd elle commence à 

. uis e mettre dans un 
fumer de la sauge,· 

e dans le boujllon. 
r ntez encore quelques 

a ut mettre la partie dans 
' canals quasi rouges, et 

trez du son calciné dans 
humecté avec de l'eatl 

ée: il faut avoir froué 
ec du mercure. 

,.. guerir toutes sortes de 
Fiiwres. 

rendre pendant trois 

e e de la. fièvre , gros 

( g5 ) • 
comme trois"noisette.; de toile il'arai
gn�e daus c!eux. liards d'eau-de-vie, 
et jamais plus vous ne les aurez. 

MIROIR DE SALOMON. 

Maniere de faire le jltfiroir de 
Salomon. 

ln Nomine Domini . Amen. 

La manière dont se sont servis les 
sages Cabalistiques pour faire le mi
-roi!d� Salomon) fils de David, qui 
fut doué ae la sagesse t;t science oc
culte ; ce miroir se fait en +8 jours, 
commençant par. une nouvelle lune 
jusqu'au plein de la sni vante, après 
lequel teins ledit ouvrage est achevé. 

Y ous volez dans ce miroir.toutes 
chosès cac .a ées que vous SOl.lhaitere--.�: 
au nomdu seigneur. Primo vous ne 
commettrez aucune actioù charnel
le ni de pensée pendant tout ledit 
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temps; vous ferez beaucoup cl'œu-
''re de piété ct Je miséricorde. . 

Prenez une plaque luisaute.ethien 
polie d'acier J <'t écrivez dessus avec 
d-à sang de co]omhe blanche ·aui 
(Iur�tre coins ces noms, Jehova, 
Eloïm , Mitraton , Ad onay, ct met
tez ledit acier ·dans un linge hien 
1n·opre , neuf et blanc, et lorsque 
vous appercevrez la lune nouvelle , 
et à la première heure du soleil cou
ché , approchez-vous d'üne fenêtre 
el regardant le ciel et- la lune avec 
devotion , dites: . 

0 rex eternrc Deus, creator inef
fabilis, qui cunct.a ad hominissaui
.latem �ea �1;atio, ct occulta juclicio 
creastl respceme [ nommez-vous J 
indignissimum servum tuum, et ad 
i nt.entÎqnem rn cam , et mittere mihi 
d ignare augelum Anaël, in specu
lum istud, qui màndet, et inspiret 
ct juheat cum sociis suis, et subdi � 

Lis no$tris utin nomine Luo qui fu
isti , es et eris I>oten.s , et ius , jud � 

cation: 
}� VcniAnaël: 

esse per socios tuo 
mine patris potentissi:::ni 
spiritus sancti amabilis: · 

V eni Anaël in nom= 
J ehovam, Y eni .-\ naë·
mortalis Eloïm. V" 
chio omnipotenti 

V eui Anaël in po 
mi Adoua y, Yeui · 



[ g6 J 
faez beaucoup cl'œu-

e :: <le miséricorde. 
une plaque luisante.et hien 
·er. <.:t ecrivez dessus avec 

co1omhe blanche -ani 
Ïu5 ces noms , Jehova , 

_li raton , Adon a y, ct met-
acier dans un linge hien 

euf el blanc , et lorsque 
c�uez la lune nouvelle , 

'èt-eheure dusoleil cou
chez-vous d'üne fenêtre 

ant le ciel et· la lune avec 
d'tes: 

· 

eruœ Deus, creator inef
• uicuncta ad hominissani

- atio, ct occulto juclicio 
"cerne [ nonunez-vous J 
um ervum tuum, etad 

rn mcam , et mittere mihi 
_elum .Anaël, inspecu

. <iui mandel, et inspiret 
c rn ociis suis, et suhdi4 

· u. in nomine tuo qui fu-:
.· s potens , et jus, jud , 

. . . [ 97) . 
JUdicent m1hi quœcumque ab illis 
exroscam. 

Avez des charbons neufs faits de 
bois de laurier et allumés> jettez:..en 
trois <liversesfoisdessusdu rarfum, 
et en le jettant, dites: in hoc, per 
hoc et cmn hoc quod effundo an
te conspectum tuum, Det,lS meus , 

trin us et un us benedictus, et per ex
celsus qui vides super cherub i m ct 

Scraphim et Yenturus est judicare 
seculum per ignem. Dites ceci trois 
fois > et après l'avoir dit , soufflez 
encore le miroir et dites cette invo- · 

C'ation: . 
}� VeniAnaël : ct ti hi complaceat' 

esse per socios tuos mecum , in no

mine patris potentissimi, in nomine 
spiritus sàncti amabilissimi. 

V eni Anaël in nomine terrihilis 
J ehovam, veni Anaël in virtute im
mortalis Eloïm. V eni Anaël in hra
chio omnipotenLis Mitraton. 

V eni A1iaël in potentiâ saâatissi:.. 
mi Adonay, veni ad me, [nom

I 
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metz-l'ozt.s J, in specu!o isto , et ju
beatsuhdili& tuis ut cu rn a more gan
dio "et pace ostendant n1ihi occulta 
.in occnltain otulis meis. Amen. 

· 

Ap1·ès_avoir dit et fait ce que des· 
sus , élevez les yeux. vers le ciel et 
dites : Dom[ne·bens oronipotens, 
cujüs nutu-omnia rooyentur, ex.audi 
deprecntionem meam et desiderium 
meum tibi com11lactat, res pi ce do-. 
mine speculum istud , et Benedic il
li nt Anflël umlS ex. subditis fuisse 
sistat in illo cum sociis et satisfaciat 
wibi famulo tno [ nommez-vous ] 
qui vi vis et rcgnashenedictus et ex� 
celsus, in s.:eeuJasœculorum. Amen. 

Quand vous aurez dit ces choses� 
faites le signe de la croix. sur vous et 
sur lemÏI'oir , c� que vous ferez d� 
tems à autre� tous les iours, pendant 
]cs quarante-huit 1ours, à la fin des

quels l'ange Anaël v�us apparoîtra, 
s9us la figure d'un tres hel enfant., 
vottS s�1lucea et commandera à ses 
col.Praguons C:te vous ohéir.; re.ruar-

[ qg J 
qnez qu'il ne faut pa., iOUJO 
rante-h uit jours pour faire ce 

..,.souvent il apparoit au bout de 
torze jours , sui,ant lïntent" 
dévotion de l'opérant: et 1 
vous paroîtra) demandez lui o 
vous souhaitez, et priez-le 
tre toutes les fois que \Olli r 
rez , peur vous accorder TO_ 
des, après cela , YOUS \errez t 
que vous voudrez voir sa-
oraisons précéden1 es; 
})arfumédites la suiYank: 

0 RAI S. 0 0. 

V eni Anaëi , Y eni ti bi co 
esse p.er socios tnos mecu.m: in 
ne mecnro, in nomine pa!rÏ3 
tissimi, in nomine fil ii sa pi 
i�1 �omine spiritus sancti auu:..u;..u 
stml. 

... V eni Anaël in virtute imm 
Elo'irn. 

V eni Anaël in brachio 
tentis 1\'litraton. 



[ gg J .. 
_ in specula isto, et JU� 

· i tui ut cu rn a more gau
_kndant mihi occulta 

'n cu1is meis. Amen. 
ir ilil et fait cc que des� 

ez l -..-eux vers le ciel ct 
mine bens oronipotens, 

n mnia moventur, exaucli 
• onem meam et cleside:rium 

· · complacŒt, res pi ce do .. 

cui rn istud, et Benedic il-
e/ unus ex subditis fuisse 

cum sociis et satisfacia't 
l tuo [ nommez-voltS ] 

·- et rcwas bened.ictus et ex� 
·t _ .,e�a sœ culorum. Amen. 

ou· aurez dit ces choses, 
2 1e Je la croix sur vous et 

ir • ce que vous ferez d� 
re. tous les 'ours, pendant 

e-huit 1oms, à la fin des
e A naël vous apparaîtra> 

· cJ'uu très hel enfant ., 

nt et commandera à ses 
s Ile vous obéir; ren.1ar-

r C)9 J 
qnez qu'il ne faut pas tOUJours qua-
rante-huit jours pour faire ce miroir 

t..,Souventil apparoit au bout de qua
torze jours, suivant l'intention et la, 
dévotion de l'opérant; et lorsqu'il 
vous paraîtra J demandez lui ce que 
voussouhaitez, et priez-le de paraî
tre toutes les fois que vous l'appelle
rez, peur vous accorder vos deman
des, après cela, vous verrez toFt ce 
que vous voudrez voir sans elire les 
oraisons 

J
)récédentes; mais l'avant 

rarfumé ites la suivante: 
o) 

0 RA l S. 0 N. 

V eni Anaël, veni tibi compJaceat 
esse p.er socios tnos· mecum, in nomr .. 
ne mecum, in nomine patris poten
tissimi, in nomine filii sapientissimi 
i�1 �omine spiritus sancti amahilis
stmt. 

"' V eni Anaël in virtute immortalis 
Eloïm. 

· 

V eni A naël in brachio omnmo-� 
tentis 1\litraton. 
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· em naë m potent!Gt sacratls"-
simi A<lonay, v eni aù me, nommez

.vous, in speculo isto, et i nbeas sub� 
ditis luis , ut cum amon� gauJio et 
:pace ostenJam mihi occulta in ocu� 
ljs meis, Amen. APlen. A meu, et 
·vous apparoîlra et satisfera vos sou-
haits. · 

Rcm->oi de range Anaë!. 

Gratias tibi ago Anaël quod v.e
nisti , eL vetitioni meœ satisfccisti , 
ahi in pace et placeat tihi 1·edire 
quando te voc�vero. 

Faites un signe <le croix SUl' vous 
et SlU' le miroir, · 

[ ror-
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·1 in potentiâ sacratis�o 

. ·. Teni aJ me, nommez� 
ulo isto, et j ubeas subw 

t cum amore gaudio et 
m mihi occulta in ocu� 

men. Amen. Amen , et 
o lra etsatisfera vos sou-

: de l'ange Anaë!. 

'bi ago Anaël quod ve-:
. ti oui mere satisfccisti , 

e et placeat tihi J'edire 
C3Yel'O, 

de croix. sur vous 

[ ror J 
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cette table fut donnée à Adam , par 

un ange , aussi étoit-elle la règle de 
sa COIH.luite , il ne semoit ni ne 
transplautoit rieu, gue dans les jours 
heureux, et tout lui arrivoit à bon 
port; si nos cultivateurs sui voient 
Bcs traces , l'abondance combleroit 
nos vœux. 

* 

* 

* 

* 

* 

* * 

* 
. 
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( I02 J 
• fut donnée à Adam , par 

_e . au_ i étoit-elle la règle de 
u"te , il ne semoit ni ne 
ntoit rien, que dans les jours 

x. et tout lui arrivoit à bon 
: nos cultivateurs sui voient 

rab()ndance combleroit 

S E C R E T 

DE LA 

POULE NOIRE. 

Le fameuxseçret de la Poule Noi
re , secret sans lequel on ne peut. 
compter sur la réussite d'aucune ca

bale, étoit perdu clepuis longtems ; 
après des recherches multiplié�, 
nous sommes parvenus à le retrou,. 
ver et les epreuves que nous avons 
.faites pom· nous assurer qu'il étoit 
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.effectivement celui que nous cher� 
chions, ont parfaitement répondu à 
notre attente; aussi ne nous reste-t'il 
aujourd'hui rien à desirer, ct c'est 
pour faire pa�tager notre bonheur à 
tous ceux qm atU'ont le courage de 
nous imiter �-que nous/le transcn 
v ons cî-après. 

Prenez une Poule Noire qui n'ait 
jamais pondu et qu'aucun coq n'ait 
�pproché; faites en sorte , en la 
prenant , de ne la point faire crier 
ct pour cela vous irez à onze heures, 
lorsqu'elle dôrnnira, la prendre par 
le cou, que vous ne serrerez qu'au
tant qu'ille faudl':-t pour l'empêcher 
decrie; rrendez-vous sur un grand 
chemin , dans l'endroit où deux 
I:outes se croisent , là, à min nit son
nant, faites un rond avec uuc ha-

. guette de ci prés, mettez-vous au mi
lieu, et fendez le corps de la poule 

eu deux , en prononçant ces mots 

[ IC5 
partroisfois: E.oim, 
gatiFietappell.avi. T 

,Jg,Jaceversl'orient. � 
et dites l'Oraison pa; 
vous ferez la grande apneuau: 
25, alors l'esprit irnm 
paroîtra sous la fi sure 
âeux cornes de bellie1· 
-vêtu d'nn habit écar 
vous clemandera >os orn...-: 

les lui donnerez com-.... 

j ugerez bon , car il ne 

se refuser à vous obéir 
rez vous rendre le ph 
conséquent le plus b.e 
les hommes. Ainsi Sui5-· 

Il est bon que \Olli s 

vaut de commencer t 

dit ci-dessus, il faut qu 
fait vos dév otions et que 
siez plus rien à "'""" r<:>n� 



[ 104 ] 
Y ent celui que nous cher

ont parfaitement répondu à 
tl nte: aussi ne nous reste-t'il 

"hui rien à desirer, ct c'est 
· ·e pa�·tager notre bonheur à 

c -x u1 am·onL le courage de 
�-er. que nous 'le trauscn 

- L res.. 

t!ne Poule Noire qui n'ait 
du et qu'aucun coq n'ait 

é; faites en sorte , en la 
. de ne la point faire crier 

C 1'lTOUS irezà onze heures, 
le clown ira, la prendre par 

que >ons ne serrerez qu'au
ïl le faudra pour l'empêcher 

· r.·endez- vous sur un grand 
. dans l'endroit où deux 
croisent , là, à min nit son
:t - un rond avec une ha
ci )rés , mettez-vous 3U mi
n e.:: le corps de la poule 

, n prononçant ces mots 

[ 105 J 
par trois fois: Blo'ùn, Essaz'rn,fi:u.:. 
gativietappell.avi. Tournez ensmte 

-J�face vers l'orient, agenouillez ':o_us 
et dites l'Oraison page 67 cela fait, 
vous ferez la grande appellation pag. 
25, alors-l'espri� immo�1de vous �p� 
paraîtra sous la fis ure dun hummo, 
aeux cornes de bcllier sur la tête' 
-vêtu d'un habit écarlatte, galoné et 
vous demandera vos ordres; vous 
les lui clonnerez comme vous le 
jugerez hon, car il,_ne pourra ph•s 
se refuser ù vousoben' et vous pour. 
rez vous rendre le I>lus riche et par 
conséquent le plùs heureux de tous 
les hommes. Ainsi suis-je. _ 

Il est bon que vous sachiez q�l'a
vant de commencer tout ce qm est 
dit ci-dessus, il faut que vous ayez 
fait vos dévotions et que vous n'eus
siez plus rien à vous reprocher. 
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